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(8) „Ila  egym ást m arjátok, vigyázzatok, 
hogy egym ást fel ne emészszétek."

Szent Pál apostol m ondását idézte a sze
retet igaz apostola, Vaszary Kolos herceg
prímás, a  Szent István-társulat nagygyűlésén. 
A jóságos öreg főpap oldalán gróf Zichy N án
dor és gróf Esterházy Miklós Móric minő 
érzelmekkel hallgatták vájjon a keresztény 
szeretet e m agasztos igéjét ?

A keresztény szeretet igéjét a  felekezeti 
gyűlölet apostolai ? A békesség, a türelem 
m agasztos tan ításá t a testvérharc könyörtelen 
vezérel? Dacos elszántság, vagy bűnbánó 
m agukba szállás tám adt-e lelkűkben, hallván a 
súlyos Ítéletet a magyar katolikus világ hiva
tott dicső vezérének ajkán?

Vaszary Kolos hercegprím ás szelíd hangon 
kemény Ítéletet m ondott ma azok fölött, akik 
az ö vallásának nevében a felekezeti harc 
csóvájával dobálódznak. Prófétai ihlettel h ir
dette az igaz szeretetet és a szeretet igazságait 
a  ham is próféták között, akik a szeretet nevé
ben a ham isságot, a  gyűlöletet hirdetik.

Ez volt az igazi keresztény beszéd. Ez 
volt az igazi m agyar beszéd. Az egyház iránt 
való szeretetet a  hazaszeretettel, m ind a kettőt 
az igaz em berszeretettel párosíto tta össze fön- 
séges harm óniával. Kezével az evangéliomra 
m utatva, a  hazaszeretet evangéliom át h ir
dette. A történelem  tanulságait hívta fel, hogy 
legyenek erősségei „az áldásos összhangnak 
a vallás tanai és a honszeretet között." A 
történelem  tanulságaiból olvasta ki, hogy a 
haza összes fiainak együttesen kell munkálkod- 
niok a haza üdvéért, együttesen kell küzde
niük pro aris et focis —  az oltárért és tű z
helyért. Együttesen, nem egymással szemközt. 
Egymással, nem egymás ellen. Együttesen a

T  Á  R  C A .

Robinzon lovag.
—  A  B u d a p e s t i  N a p ló  eredeti tárcája. —

I r ta : G o d a  G ésa .

A ritterröl azt beszélték a faluban, hogy 
fiatalnbb korában valamelyik német nagyherceg 
udvurában volt felolvas , ahol is utólérto őt a 
nagvhorcogi felolvasók örök tragikuma — bele
szeretett a heroeg középső lányába. A nagyher
ceg rövidesen megoldotta a tragédiát. Korek tíz
ezer forint végkielégítést adott a rittornek, aztán 
fejedelmi nyugalommal azt tanácsolta neki, hogy 
menjon — felodni.

A ritter akkor keserűen mosolygott, fe
kete keztyüs kezét esküre emelte s csak ennyit 
mondott:

— Fenség! Esküszöm,hogy ez az ogvetlen, 
amit fenséged kívánságára som teljesíthetek. Soha I

Odakünn a kastély előtt, a százados platá
nokkal szegélyzott alléban, akkor állt meg a 
a sárga homokfutó, hogy a rittert a vasúti állo
máshoz vigye. Az inkriminált princessz búcsúra 
nyújtotta a mesebeli finom, fehér kezét, a ritter 
ajkához vonta s aztán mélyon meghajolt.

— Mit tegyok f — kérdezte remegő hangon. 
A középső princessz, aki a ritter olvasmányaiból 
ismerte az ilyen helyzeteket, lesütötte a szemét s 
csak ennyit felelt:

— Ültessen rózsákat I
így került a rittor Alsó-Zebegénybe, ahol

örökáron megvetto öreg Gögh András házát, 
kertjét. Azt mondta, hogy majd moglátják, tün
dérországot varázsol belőle egy pár év alatt. Hogy 
ami rózsafa van a vidéken, azt mind hozzák be 
neki, megveszi jó pénzen. Meg is vette.

közös ideálok kultuszában és nem  széttagol- 
tan  a ham is bálványok tisztátlan lobogói 
körül.

A m indeneket egyesítő szeretetnek ha
talm as szózata volt ez, mely hirdette a bé
kesség erejét az igazság erejével. És szere
tetet, békességet, igazságot hirdetvén, elemi 
erővel sújtott le a gyűlöletre, a testvérharcra 
ée a hazugságra.

ügy  tetszik nekünk, hogy sohasem  volt 
nagyobb szükség az ilyen beszédre, mint 
m ostanság. Az ország prím ásának ajkán 
m intha a nem zet lelkiismerete szólalt volna 
meg, ez a szelíd tanítás formájába öl
töztetett tiltakozás, olyan helyről, amely 
távol van a napi politika profán dula
kodásától, m intha egyenesen a politikusok 
lelkiism eretéhez volna intézve. A béke fő
papja, aki sohasem vett részt a  politika hét
köznapi küzdelmeiben, aligha véletlenül, 
aligha a retorikai hatás kedvéért állította 
szem be az áldásthozó békességet és szerete
te t a kárhozatos harccal és gyűlölködéssel. 
Abban az aszkéta elvonultságban, ahonnan  
a  körülötte zajló életet szemléli, bizonyára 
aggódva vett észre egyes jelenségeket, am e
lyeknek fenyegető veszedelmeit az ö elmélkedő, 
filozofáló lelke jobban meg tudja mérni, 
m int azoké, akik a politikai élet zsibvásáréba 
hurcolják a  vallás szentséges jelszavait. 
Az ö csendes magányosságában elrémülve 
látja nyilván ez a szent életű aggastyán, hová 
fejlődőit im m ár az a pusztító háború, amely 
az egyház védelmének ham is cégére alatt 
folyik egyre ádázabbul, egyre pusztitóbban. 
És keresztény lelke és igaz lelke és magyar 
lelke egyaránt felháborodik és megdöbben. 
És felháborodva és megdöbbenve odaáll a 
ham is apostolok elé és szem ükbe mondja, 
hogy amit cselekszenek, az nem keresztényi, 
nem  igaz, nem magyar cselekedet. Ez a há

Azontúl aztán soha ki nem jött a ritter. 
Bohuzódott az odújába, mint az öreg, fáradt ko- 
selyü, mely az ég felé akart repülni, de bele
fáradt s most alulról nézi a magasságokat. Mind
össze arról lehetett tudni, hogy él, hogy a palánk 
teteje évről-évre tele volt virító piros, sárga, 
bolyhos tömött rózsával, futókával, amely, mintha 
kikivánkozotl volna a palánk mögül, bclelógott 
az ut árkába. Olykor megmozdult odabenta nagy 
kút örökzölddel befuttatott gémje is, aztán a 
kerti öntöző egyhangú kattogása hallatszott s a 
magasba szálló vizsugár gyémántosan csillant 
meg a levegőben.

A ritter él, sőt immár negyven éve, hogy 
itt él. A középső princessz utolsó kívánságát hí
ven teljesiti, ifjúságának minden elhervadt re
ményéből egy-egy uj rózsatőt fakaszt. A rózsák 
remetéjo lett, csendes, meghitt barátja a ter
mészetnek, aki a saját szive-dobbanása helyett 
a rózsatermő föld szívverését figyeli.

A ritter tündérkortjével szemben, a vasúti 
töltés mellott, egypár évvel ezelőtt valami öreg 
úrasszony vette meg a belsőséget. A régi paraszt
házat lebontatta, tornyos pavillont építtetett a 
helyébe, olyant, amelynek szeszélyesen szétszórt 
ablakai vannak, züldzsalus, bolondos ablakai, 
a totejo pedig olyan bádogból való, hogy hét 
mérföldnyiro is csillog a napsugárban, mint a mese
beli torony. Az öreg asszonynak finom úri ízlése 
volt, ami meglátszott a házán is, ezon a finom, 
lehelletszerü épületen, amely olyan volt a nagy 
virágos park közepén, mint mikor a szalonasztal 
virágai közé madárkalitkát rejtenek. Benne valami 
madár. Senki sem tudja, miféle, csak annyit, hogy 
ez is szomorú. Öreg Gögh András mondja, hogy 
kétoldalt simára fésült fehér hajú asszony, fekete 
szoknyás, tipegő járású. Az ajka remeg, mikor 
beszél. A hangja meg, | mint a sirás. Olyan 
szomorú.

A ritter eleinte bosszankodott a szomszéd

borúság nem  használ az egyháznak és rom 
lást hoz a hazára. Aki egyházát szereti, az 
ne hirdessen gyűlöletet, aki egyházát szereti, 
az szeresse a hazát is; aki a hazát szereti, 
az békességre, összhangra törekedjék, ne 
harcra, visszavonásra.

Jó, hogy most m ondta el ezt a fenn- 
költ, igaz és bölcs beszédet Vaszary Kolos. 
Most, mikor a felekezeti harc tüze minden
felé lángot vetni készül, ott Í3, ahol az 
egyházpolitikai harc legviharosabb napjaiban 
is békesség honolt a  felekezetek között. És 
a gyűlölködés m ételye roham osan terjed 
vidékröl-vidékre, felekezetről-felekezetre. A fel
vidékről és a D unántúlról elterjedt a vesze
delem az Alföldre és Erdélybe is. A katolikus 
egyház veszedelm ének ham is jelszavai mellett 
felhangzik a tám adva védekező protestantiz
m us csatakiáltása. Az egész országban szer
vezkednek, sorakoznak az ellenséges táborok, 
felekezeti jelszavakkal, harcra  szom juhozva. 
A harcoló katolikus ultram ontanizm us mellett 
csatasorban látjuk a református ultramontaniz- 
must. Ez eddig uj fogalom minálunk, de sajnos, 
minden jel arra  m utat, hogy meg kell szok
nunk ezt is. Egyelőre a szabadelvüség vért
jét viseli, de bitor módon, m ert rácáfol ön 
magára. A liberalizm ust hirdeti, de egyúttal 
egy felekezet szám ára foglalja le a liberaliz
m ust, kizárólagos joggal. A liberalizmus nyílt 
ellenségeivel szem ben állanak tehát a libera
lizmus ham is barátai. És a két tábor tul- 
kiabálni igyekszik egymást a gyűlölet jelsza
vait harsogtatván.

Ebbe az áldástalan disharm óniába szólt 
bele m a az igazi szeretetnek, az igazi vallá
sosságnak és az igazi hazafiságnak öreg, 
tisztes apostola:

—  „H a egym ást m arjátok, vigyázzatok, 
hogy egymást fel ne em észszétek."

Hallják meg innen is, túl is ezt a nem es

ság miatt, utóbb aztán beletörődött. Hogy hátha 
ez is olyan, aki múzeumba temeti a szőreimet, 
aki valami princet sirat.

Szépen bezárja az ember a rózsasziget felé 
vezető ajtót s azt mondja:

— így! Most ott künn van a tenger, a 
szerelem háborgó, édesvizü tengere. Itt benn 
van a béke, a hajótöröttek csendos tanyája. Ro
binzon szigete, tőle rózsával. Idegen ember ne 
nézzen ide, mert a virágágyak semmit som be
szélnek az idegennek, csak Robinzon érti a be
szédjüket. Mert nem is illat az, ami a virágból 
kiszáll, hanem mese, emlékekből összeszőtt mese.

Sohasem látták egymást az alatt a nyolc év 
alatt, hogy szomszédok lettek. Mindkettő sejtette, 
hogy mi vozetto idő a másikat s az asszony 
mindig eiszomorodott, valahányszor arra gondolt, 
hogy most odaát is éppen olyan csendosen temet
kezik valaki, mint ahogy ő. Sajnálta a rittert. 
Nemcsak avval a részvéttel volt iránta, amelyet 
a csalódottak iránt érzünk, hanem a saját sorsa 
feletti busongást is hozzá adta a részvétéhez. Az 
asszonyok értenek az ilyen összeadáshoz s addig- 
addig gyűjtik a részvétüket, amig valamelyes 
szerelem nem formálódik ki belőle. Valami öreges 
érzés, amiben nincsen semmi ujjongás, semmi 
kacagás, csak béke, csendesség.

Hogy: Robinzon mégis csak kereste a Pén
tekjét. S akkor lett boldog, amikor megtalálta. 
Hát bolondság, az igaz. Igen, nagy bolondság, de 
a ritter sern lehet már fiatal. A rózsafáiról lát
szik . . . És aztán az ember még sincs arra te
remtve, hogy egyedül legyen. A rózsával is csak 
elvan valahogy, a virágaival is, de mégis . . .

Akkor valaki azt súgta a háta megett:
— Látod I A ritter, az jó Robinzon. Annak 

nem kell más, csak a maga szigete. Se Péntek 
nem kell neki, se más!

Az öreg asszony ilyenkor ogy kissé szégyen
kezett, do azért kétoldalt lesimitotta a finom, fe-

Lapunk mai száma tizennyolc oldal,
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bölcs szózatot. A Zichy Nándorok és Ester
házy Miklós Móricok nyilván nem  értik ezt a 
beszéde t Ha értenék, elpirultak volna szégyen
kezve, hallván a szentéletü aggastyán szelíd 
dorgálását, ö k  ám nem értik. Hanem értse
nek belőle azok, akik vezéreik önzö ambí
cióit jóhiszem ű megtévelyedéssel szolgálván, 
a  gyűlölet fáklyáival gyújtogatnak s azt hiszik, 
hogy oltártűz az a pusztító veszedelem, 
am elyet fölidéznek. ím e m egtanulhatják, hogy 
a szeretet vallásának ellenére cselekszik, aki 
gyűlöletet hirdet. Hogy a hazát veszedelembe 
dönti, aki a békességet m egbontja. Hogy aki 
veszedelm et hoz a hazára, az egyházának 
parancsát is sérti.

A szeretet fenséges igéjét hirdette ma 
Vaszary Kolos: a  vallás szeretetének, a haza 
szeretetének és egymás szeretetének hárm as 
igéjét. B árcsak lenne elég ereje ennek az 
igének, hogy megállítsa azoknak a kezét, akik 
a gyűlölet mételyét szórják szerteszét.

O R S Z Á G G Y Ű L É S .
Budapest, március 29.

A Ház ma az appropriáció tárgyalását a 
hétfői ülés napirendjére tűzte ki.

Egyébként rövid tanácskozása során egy 
csomó mentelmi üsyen kívül a kérvények leg
újabb sorjegyzékét is elintézto. A mentelmi ügyek 
közül csak kettőnél volt felszólalás: mind a kettő 
a Bartha Miklósé volt. Az egyiknél a bizottság 
ellenezte a kiadást és ilolnár Bélának volt ellen- 
inditványa, a másiknál viszont a bizottság volt 
a kiadás mellett és Pichler Győző ellene. A több
ség azonban mindkét esetben a bizottság javas
lata értelmében döntött.

A kérvényeknél valamivel élénkebb volt a vita.
A kőzségenkint való szavazás behozatala 

érdekében beérkezett kérvényeket Kossuth Ferenc 
és Buráth Ferenc támogatta, a többség azonban 
Széli Kálmán miniszterelnök álláspontiára helyez
kedett, hogy nem volna helyes ezt a kérdést a 
választási ügyek komplexumából kihasítva tár
gyalni. A pálinka-ivás ellen érkezett kérvények
nél Páder Rezsőnok volt panasza a pénzügyi kor
mány ellen, amire Lukács László az egész Ház 
helyeslése közben adta meg a kellő választ. 
Végül még a kvóta-emelés ellen érkezett kérvé
nyeknél volt egy kis vita. melyben Kossuth Fe
renc és Pichler Győző felszólalása után Széli 
Kálmán miniszterelnök hangsúlyozta, hogy a 
nemsokára meginduló kvótatárgyalásokra való 
tekintettel helytelen volna az előzetes állásfog
lalás. Éppen azért a parlament a kérvényeket a 
minisz*erolnök indítványához képest a kvóta
bizottsághoz utasította.

Hétfőig most nem lesz ülés.

hér haját s arra gondolt, hogy ezentúl ő is jó 
Rohinzon lesz. Aztán finoman mosolygott. Hogy 
addig kinyitja a rózsaligot ajtaját, amig a ritter 
nem kopogtat rajta.

A ritter pedig csak sehogy sem akart ko-
Íiogtaíni. Nem ért az rá az ilyenre, rózsáival baj- 
ódott. Beoltotta, lekötőzte őket, leszedte róluk a 

hernyót, megöntözte, fölturta a főidet köröskörül. 
Mindennap kihailatszott a fecskendő kattogása a 
kertjéből, látszottak a vizsugarak, a kerítést egyro 
bujábban ölelte át a repkény, futó rózsa, úgy 
hogy a levélhullás idején aranysárga levélhab
bal telt meg az árok a sok belehullott avartól. 
A levegőben pedig nehéz párában szállt a sok
féle rózsailiat, szinto úszott benne a madár, bele
szédült és kóvályogva szállt át a két kert fölött, 
amelyből szerelmes rőzsaillatok áradtak s fent a 
magasságban ölelkeztek, csókolóztak össze.

Ősz elején sehogy sem birta már az asz- 
szony. Véget akart vetni ennek a regénynél;, 
amelytől az élete megoldását várta, az utolsó fel
vonás finoman mosolygós pointjét. Azt hitte, hogy 
az élete tragédiáját vígjátékra igazíthatja ki, 
amelyben nem hal meg senki, nem szenved 
senki, hanem Öreg rokoko párok kerülnek össze, 
rózsák közt, tánc közt, mosolyogva. Másnap reg
gelre harmatos volt a fü és korán kelő fecskék 
nagy sietve szálltak át a kerten. Valami ünnep 
volt a levegőben, sok forrongó illat, haldokló 
rózsák halálsóhajtása. Az öreg assza v most már 
nem várt a ritter kopogtatására, lelöltözőtt, le- 
simitotta a fehér haját, tipegő, apró lépésben 
végigment a kerten s a kis kapuig, hátra sem 
nézett Mikora kulcsot a kapu zárába tolta, mintha 
varázslat szállta volna meg. Nyolc év óta először 
akart most kilépni ezen a kapun, amelyen belül 
a  hajótöröttek csendes tanyája volt s molyén 
kívül a szerelem háborgó tengere hullámzott.

Végignézett a kertjén s egy percig bódul
tán szívta a virágok illatát s elmerült a kert 
csöadiébo, A kiiaui beuüUű . a folyondár, nyolc.

A képviselöház ülése március 29-én.

— Kezdete délelőtt 10 ónkor. —
Elnök: Pénzéi Deaaő.
A kormány részérói felen vannak: /Izéit Kálmán 

miniszterelnök. Lukács László oónzügyminiszter.
E l n ö k :  Megnyit)* az ülést t bemutatja Etióp 

Bólénak, a lippai képviselőnők megbízó levelét.
R e m é n y i  Ambrus előadó benynitj* s pénzügyi 

bizottság jelentését az appropriacionális törvényjavas
lat tárgyában.

E l n ö k : Kimondja a határozatot, hogy a Ház 
a költségvetési törvényjavaslatot hétfőre tűzi ki napi
rendre. . ,

Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter tör
vényjavaslatot terjeszt be hét vicinális egyesítéséről*

Habos Ferenc előadó referálása mellett a I la z  
elintézte a mentelmi ügyeket. Csak éppon Bartha 
Miklós mentelmi ügyében volt felszólalás, mert Pichler 
a bizottsággal szemben azt indítványozta, hogy bariba 
mentelmi jogát a Ház ne függeszsze fel, de a többség 
kiadta Bartha Miklóst.

B é l d l  László előadó referálta most a kérvények 
XII. sorjegyzékét, ffencs-megye petíciójánál, amely a 
községenként való választást sürgeti,

Kossuth l'ereno indítványozza, hogy a feliratot 
pártolólag adják ki a belügyminiszternek.

E u z á t h  Ferenc is ilyen érlelőmben szólal fel.
S z é l t  Kálmán miniszterelnök : Arra kéri a 

Házat, hogy most ne foglaljon állást ebben a fontos 
kérdésben. Nem volna helyes, ha ezt a dolgot a vá
lasztás ügyeinek nagy komplexumából . kiszakítva 
tárgyalnák. Majd lesz alkalma a Háznak is,. a .bel
ügyminiszternek is a községenkinti szavazás kérdé
sével foglalkozni, hogy ha a választási reform napi
renden lesz. (Helyeslés jobbról.)

M a d a r á s z  József szerint a községenként való 
választás behozatala meg nem akadályozható, az ön
ként fog siirgetőleg fellépni.

E ln ö k  : Elrendeli a szavazást. A Ház a kér
vényt kiadja a belügyminiszternek.

P á d e r  Rezső: A pálinka-ivás korlátozása érde
kében benvnjtott kérvényeket ajánlja a belügyminisz
ter figyelmébe s panaszkodik, hogy a pénzügyminisz
ter elébe vág a mértékletességi egyesületek alakulá
sának és a szövetkezeteknek nem ad italmérési en
gedélyt.

Lakkoz László pénzügyminiszter konkrét ada
tokat kér Pádprtöl arra nézve, hogy mikor akadá
lyozta a mértékletességi egyesületek létesi ését. Vi
szont a kormánynak is az a törekvése, hogy mennél 
kevesebb korcsma legyen, s ha Páder is ezt kívánja, 
akkor minek sürget a szövetkezeteknek italmérési 
engedélyt? (Derül'ség a jobboldalon.) Nincs különb
ség a szövetkezeti pálinka és a magánosok által ki
mért pálinka között, (Zajos derültség.)

K o s s u th  F e ren c  a kvótaemelés e l len  irán yu ló  
kérvényeket szeretné pártolólag kiadatni a kvóta
bizottságnak, hogy a Ház ezzel dokumentálja, hogy 
nem ért egyet a kvótaemeléssel.

Szélt Kálmán miniszterelnök: Nincs senki, aki 
a kvótaemelést kívánná, ő sem kívánja; azonban 
nem helyes prejudikální a bizottság tárgyalásának. 
Kéri a Házat, hogy adja ki a kérvényeket tárgya
lásra a bizottságnak. (Helyeslés.)

E l n ö k :  Fölteszi a kérdést szavazásra.
P l oh tér  Győző: A kérdést úgy kell feltenni, 

mint ahogy a miniszterelnök proponálta: hogy a Ház 
pártolólag teszi át a kérvényeket a bizottsághoz.

S z é l t  Kálmán miniszterelnök: Figyelmozteti

év óta senki sem állta útját buja növésének. Azt 
a folyondárt le kellett szakítani.

— Kár érte — gondolta. Olyan jól vigyá
zott rám.

Hanem aztán mégis csak letépte s akkor a 
kis kapu nagy csikorogva fordult meg a sarká
ban. Nyolc év óta most nyilott meg először.

Az utón egypár fecske szállt át nagy sio- 
téssel, a ritter palúnkján a reggeli szél himbálta 
a lecsüngő futórózsát. Azárok mellett egy halom 
kavics hevert. A tövében kilométermutató. Az 
állt rajta, hogy — 100.

— Tehát már száz kilométert mentőm — 
gondolta — az ajtótól idáig. Sohasem hittem 
volna, hogy ilyen messze van.

A kezét a szivére tette s mosolygott Aztán 
a kavicsbuckára lépett s óvatosan benézett a 
ritter kertjébe.

A középen alacsony lugas tetejére ezernyi 
rózsa hullott alá, mintha kiáradt rózsa tengerek 
habjai zsongták volna körül, vakító, szikrázó 
színekben. Köröskörül apró, vékony rózsafák. 
Jobbra csupa fehér, balról csupa vörös. A lehajló 
falombok közt ébredő madarak csipogtak, keltet
ték egymást. Aztán felrepültek, mintha megfü- 
rödtok volna ebben a rózsatengerben.

Csend.
Az asszony meglopottén nézett körül.
— Nagyon szép, gondolta. Ilyent csak az 

igazi magány teremthet. A rózsa-Robinzonok al
kotása. Gyönyörül

Aztán már kiváncsi volt erre az emberre, 
erre az öreg művészre, aki ilyent tudott terem
teni. Várt.

A ritter korán kelő ember volt. Igazi kor- 
tész. Kinyitotta a ház ajtaját s a lugas felé ment. 
Nagyon megöregedett azóta. IIosszu lehór sza- 
kállát megnövesztette az idő, do a lábát nem 
birta le. Ruganyosán lépett.

— Robinzon! — suttogott az asszony. —
A.ritter leült a lugas fladküiára.. asamto*.t8tii

Piohlert, hogy félreértette szavait. Ceak azt mondottal 
hogy nem volna helvee * blzottaág targvulAaainak 
prefudikálni, tehát egyszerűen *dj* ki a Ház a kér
vényeket ■ bizottságnak.

E ln O k : Elrendeli a szavazást. A többség a kér
vényeket kiadja a bizottságnak. \

Ezzel a napirenddel vége* a Ház, A kővetkező 
ülés hétfőn lesz.

BELFÖLD.
A  k ö z ö s  m in is z t e r i  t a n á c s k o z á s o k . A

jövő hét folyamán kezdődnek Becsben a közös 
miniszteri tanácskozások, amelyeken a delegációk 
elé terjesztendő javaslatokat fogják tárgyalni. A 
tanácskozásokon a közös miniszterek, az osztrák 
és a magyar miniszterelnök és a két pénzügy
miniszter fognak részt venni.

A k é p v i s e l ő h á z  k ö z l e k e d é s i  b i z o t t s á g a  Tolnay 
La'os helyettes elnöklésével ma ülést tartott, melyen 
a kormány részéről Hegedűn Sándor kereskedelmi mi
niszter volt jelen. A bizottság tárgyalás alá vette s 
Kovács Pál előadó ismertetése és a miniszter felvilá
gosítása után változatlanul elfogadta a nagykikinda- 
narrybecskereki és szoged-karlovai helyiérdekű vas
utak engedélyokmányainak egyesítéséről szóló tör
vényjavaslatot. Azután tudomásul vette a szatmár- 
ordődi és szigetvár-kaposvári helyiérdekű vasutak 
engedélyezésére vonatkozó miniszteri jelentéseket.

A m á r la - r a d n a l  v á l a s z t á s .  Mária-Radnáről táv- 
iratozza tudósítónk : A radnai kerületben ma Beles 
János, az Aradra kinevezett közjegyző lemondása 
folytán uj választás volt. A kerület képviselőjévé dr. 
Vancsó Gyulát választottak meg 704 szavazattal. A 
másik jelölt, dr. Kémes Zsigrnond választás közben 
visszalépett.

A Szent István-Társulat ünnepe.
E u d a p e a t, m árciu s 29.

Fényes ünnepséggel avatta föl ma a S r a r f i i r í / i r -  
ntcában épült aj palotáját sz ország legelső katolikus 
egyesülete, a Szent Istrán-Társulat. Első kőzgyüléaét 
tartotta ma nj otthonában s bz ünnopi közgyűlés 
fényét nagyban emelte Vaszary Kolos biboros horeog- 
primás elnöki megnyitó beszéde. A palota gótikus 
dísztermében délelőtt tíz órakor jelent meg a herceg
prímás, akit zajos éljenzéssol tagadtak. Az ünnepen 
megjelentek: Zichy Nándor, Esterházy Miklós Mório, 
Szápáry István, Apponyi Lajos, Széchenyi Pál, Zichy 
Aladár és Zichy János grófok, Császka György érsek, 
Steiner Fülöp, Bettyey Sámuel és Bogisich Mihály 
püspökök, llihályfy Ákos, Demkó György, K i m  János, 
Berczea Mihály, dr. Csapoii István, Bita Dozső, 
Breznay Béla és Beiner János egyetemi tanárok,

a lábát s kibámult a rózsái közé. Aztán várt. 
Kis vártatva egy asszony jött ki a házból, fehér 
főkötő volt a fején s köcsögöt vitt a kezében.

ő  is a lugas felé tartott. A köcsögöt az 
asztalra tette, kenyeret vágott s a ritter elé tolta. 
A ritter reggelizett. A gazdasszonya nézte, aztán 
valamit beszéltek is, közben újra falatoztak s a 
gazdasszony is leült az asztalhoz.

Pompás étvágygyal ettek. Nyngodtan, Bietés 
nélkül. A ritter még egy szolét kenyeret vágott, 
beleapritotta a tejbe s újra evett.

Az öreg asszony várt Mosolygott, egyro 
mosolygott Meghatotta ez a kép, ez az idill, ez 
a béko.

— Csend, — suttogta, — Robinzon reg-: 
gelizik.

A ritter most megtörülte a kését, aztán a 
száját, eltakarította a tenyerével a morzsát a z  
asztalról, aztán felállt. Most újra beszéltek vala-t 
mit. A gazdaasszony még mindig ült, lassan, 
óvatosan, jóízűen evett.

A ritter odalépett hozzá, a könyökével az 
asztalra támaszkodott s úgy nézott n gazdaasszo
nyára. Nagyon közelről nézte s sokáig, talán ogy 
percnél tovább, aztán csendesen a nyakára tette 
a kezét

— Még utoljára is . j . ? gondolta a leske- 
lődő asszony. Igen, a ritter niogcsókolta. Egy
szerű, szokásos, meghitt csók volt. Olyan, aminőt 
az öregemberek adnak rcggoli után n feleségüknek.

A leselkedő asszony pedig hirtelen leugrott 
a kavicsbuckáról, keresztül szaladt bz ország
úton. Aztán óvatosan totto bo maga után a kis 
kaput. A zár nagyot csikordult, a letépett repkény 
összotépve ott hevert a földön.

— Kár értő! — mondta az öreg asszony. 
— Már van Péntekje!

Aztán finoman mosolygott s apró, tipegő lé
pésben ment be a házba.
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Tárouy Óvnia prelátns, Kiinda Teofll kanonok, Krizsán 
üíihAly pápai kamarás, Molnár János és Major Fereno 
^épvisolók és masok.

A hercegprímás előbb rövid szertartás kísére
tében megáldotta a házat, illetve a dísztermet. A 
szertartásnál Kohl Medard segédkezett a horoegpri- 
másnak. Az áldás elhangzása után megkezdődött a 
közgyűlés Fflirary Kolos fenkölt beszédével.

(Vaszary Kolos beszéde.)
Mélyen tisztelt közgyűlés I

Első izhen van szerencsém a m. t. közgyűlést 
társulatunk most felavatott uj otthonában üdvözölni, 
yéls^áznd eulvus gondjai, nehéz fáradalmai árán 
emelte e csarnokot. Falai nemcsak a múlt érdemei
ről szólnak, hanom a jövő reményével is biztatnak. 
Az credménv ugyanis, melyre Társulatunk jogo
sult önérzettel pillanthat, kétségkívül örvendetes és 
nyomatékos indító oka lehet annak az erős elhatá
rozásnak. hogv egész odaadással szolgálja Társula
tunk n jövőben is azt a magasztos célt, melyet kelet
kezésekor félszázad előtt feladatául kitűzött. E cél: 
az irodalom utján a keresztény vallás üdvös tanai

nak fejtegetése, boldogító és lenntartó elveinek meg
ismer etése, az áldásos szellemének terjesztése által a 
niagvar nemzetben a tiszta erkölcsiséget, a józan 
gondolkodást és a hazafias polgári erényeket szilár
dítani-. Lelkes törekvéseit hathatósan fokozhatja 
nemzetünk életének az a nagy nevezetességű mozza
nata is, melyhez a jó latén áldó kegyelméből elér
keztünk.

Kilencszáz éve most, hogy a magyar nemzet a 
katolikus egyház családjának tagíni közé lépett. Hosszú 
idő egy hatalmas nemzet életében is. Hisz kilenc
száz év • Intt mennyi nagy nemzet tűnt el, mennyi 
alakult át, mennyi veszítette el önállóságát, alkot
mányát?! És uii? A lefolyt kilencszáz év után is 
abból a földhői, melyet atyáink akkor bírtak, ogy 
tapodtat sem vesztettünk e l ; a Kárpát bércei és a 
négy folyam között ma is élünk, alapján annak az 
alkotmánynak, melyet őseink az etelközi szerződés
ben verőkkel pecsételtek, az utódok vérükkel védtek. 
Élünk — gróf Széchenyi István szavai szerint — 
wegy maroknyi nép, nem tán elszigetelve valami ma
gas hegvekben, de ki a síkra allitva nagy és egé
szen más elemben létező nemzetek közé.* Honnét 
merítettük azt a bámulandó életerőt, mely annyi ve
szély közt fenntartott bennünket? Nincs történetiró, 
ki el nem ismerné, bo ”V — a kereszténységből I 
Egyik legnagyobb történetírónk — Katona litván 
— írja: „Két világhíres fejedelme volt a ma
gyarnak. Attila és bzent István. De amit Attila szer
zed, meg nem maradhatott; amit István kezdett, az 
mindeddigfenna'l.* Csodálatos dologi Attilának mind 
uéne. mind ereje, mind legvvere, mind győzelme na
gyobb volt Istvánunk sem oly fegyvere, som oly 
ereje, sem annyi népe. sem oly győzelme nem volt 
Mi ennek az oka? Attila Isten ostora, István Krisztus 
apostola volt. Amaz a fegyver mulékony hatalmán, 
emez a bit megdönthetetlen szikláján épített. Valóban 
csodálatos az az életszentsóggel párosult államférfim 
bö’osesóg, inelylyel Szent István országunk ügyeit 
szervezte. Nem fordult som a szomszéd északnyu
gati germán, sem a délkeleti I’yzano császáraihoz, 
kik hfibér fejében osztogatták a birtokot és a koronát, 
mert veszélyeztetve látta nemzetének alkotmányát, 
önállóságát; hanem fordult az egyház fejéhez, 
II. Szilveszter pácához, s az általa 1000-ik év március
27-én küldött koronával raogkoronáztatva. az állam 
és egyház ügyeit egvü'tesen rendezte olv koordinált 
viszonyban, mely kizárta azt. hogy az állam a val
lásnak, vagy az ogyház az államnak ura legyen; és 
ezen intézkedés által a katolikus vallás és nemze
tünk között a legszorosabb kapcsolat, a legbensőbb 
összeköttetés létesült, mely nyolc századnál tovább 
fennállott

Évkönyveink kitörölhetetlen betűkkel hirdetik 
az‘ az áldásos összhangot, amely a vallás tanai és 
a honszeretot parancsai közt uralkodott. Aminó ra
jongással szerették, aminó odaadással szolgálták 
őseink a hazát, épp olv ragaszkodással viseltettek 
szent hitük iránt. Törvényeinket és közhasznú intéz
ményeinket a vallás és a hazaszerotot alkotta. Tudo
mányunkét és művészetünket a hit és honszeretot 
alkotta. Dicsőségünket az egyház és haza közös 
tnuntája szerezte. Az a szoros összetartás, moly az 
egyházat és a hazát összeolvasztotta, volt törekvé
sünk rugója, sikereink zaloga, küzdelmeink diadala.
A hit hősei voltak egyúttal a hazaszeretet pél
dányképei. A vallás és hazaszeretet közösen ünne- 

-zenvedtek'. ü k. bon, 
háborúban, Fzerenoséhen, balsoreban, örömben, bá
ba Dán együttesen osztoznak a hit és haza hü 
fai. Nem szolgálnak külön érdekeket, nem keresnek 
külön célokat. Vágyuk és óhajuk, hogy együttesen 
munkálkodjanak a haza üdvéért, együttesen küzdje
nek pro ans et foois — az oltárért és tűzhelyért. 
Drága és kegyeletos az a kapocs, amely az egyház 
tagjait, a haza polgárait nemes céljaik elérésére öss
zefűzte. Foglalatja ez azoknak a törvényeknek, ogy- 
házi, politikai és társadalmi intézményeknek, molyok 
Uffy az egyén, mint az egész nemzet jogait megálla
pítják, kötelmeit szabályozzák, jólétét előmozdítják, 
l'oglslatja e kapoos mindazon tudományos törekvő- 
féknek és vívmányoknak, mindazon művészi al
kotásoknak, amelyek a nemzet szellemét fejlesz
ti k , jellemét erősitik, életét nomositik. fogla-

a izon bátor harcosok táborának, akik a ha
za védik ; azon kimagasló szellőinek gyültiolyénok, 
k‘k a haza sorsat vezérlik, azon munkás népnek, 
niolyuoK kezei a haza löldjét művelik. Foglalatja azok- 
IJák az erényeknek, amelyeknek áldásai a terheket 
könnyítik, a szenvedéseket mérséklik, a nyomort ©ny- 
bilik. Foglalatja o kapoos végül annak a dicsőségnek,

nemzetitok muitianak üiuizkoeégőül, jeloiiéuek;

vigaszán!, jövőjének reményéül féltékenyen őriz. Igaz! 
Múltúnkban a fény mellett ott az árny, a dicsőség 
mellett a szenvedés is ; de ez minden nemzetnek a 
sorsa ! A világtörténelem egy háborgó tenger, melynek 
vérrel festett hullámain felváltva emelkednek, süíyed- 
nek, vagy elmerülnek a nemzetek. Minket íb el
lenségeink, hibáink, bűneink többször elnyomtak, 
do vallásos buzgóságnnk, hazaszeretetünk, ősi eré
nyeink újból fel magasztaltak. És jelen helyzetünk ? 
A jelen időkről nem szükséges, hogy szóljunk, 
hisz mindnyájan látjuk állapotainkat, észleljük, meny
nyire dúl közöttünk az ellenségeskedés és vissza
vonás. Szomorodott szívvel, elborult lélekkel ismétel
hetjük Szent Pál apostolnak a viszálykodó galataiak- 
hoz intézett e szavait: „Si invioem mordetis, videto, 
ne ab invicera oonenmmamini.* .Ha egymást marjá
tok, vigyázzatok, hogy egymást fel ne emészszétek.* 
Ilyen körülmények között mi a teendőnk. ? Tán gán
csoljuk, szidalmazzuk korunkat? Nemi A mi felada
tunk az, hogy türelemmel, szeretettel javítsuk. Mert 
bár a régi viszonyok megváltoz ak, de egyházunk és 
hazánk iránti kötelességeink változatlanul ugyanazok 
maradtak, amelyek azelőtt voltak. Mert a haza 
fogalmán kivül szerintünk Isten és hit nem elavult 
eszmék, nem túlhaladott álláspontok, nem értéktelen 
maradványok és jelentéktelen romok a középkorból, 
hanem azon erős alapok, melyeken hazánk kileno 
századon át biztosan nyugodott.

Washington, az Észak-Amerikai Államok alapí
tója és elnöke a kongresszushoz 1789-ik évben inté
zett izenetében a következőket mondja: „A vallás és 
erkölcs az állam jólétének nélküiözbetlen támaszai. 
Hiába kérkednék az hazafiságaval, ki a társadalmi 
épület e két főpillérét megdönteni törekednék.* Ha 
kettős, vallási és hazafiul kötelességünknek Társula
tunk üdvös működése által ia megtelelni igyekszünk, 
ha továbbra is egyházunknak odaadó fiai, királyunk
nak engedelmes alattvalói, hazánknak hü polgárai le
endőnk, bizonyára a jó Isten nem vonandja meg szent 
áldását tőlünk.

Úgy Jegyen 1
Midőn Társulatunk nagyméltóságu elnökének 

és méltóságos társelnökének a fáradhatatlan buzgó 
tevékenységért a Társulat nevében legbonsóbb halát, 
az nlelnök és a többi tisztviselő uraknak forró kö
szönetét szavazok — a közgyűlést megnyitom.

(A közgyűlés.)
A lelkes él önzésekkel fogadott megnyitó 

beszéd után gróf Zichy Nándor megköszönte a 
prímásnak nemes eszmékben gazdag megnyitóját s 
kikérte engedőimét, hogy a beszédet átadhassák a 
sajtónak s a hívek között szétoszthassák.

Majd Kisfaludy A. Béla társulati alclnök vázolta 
röviden azt a nagy utat, amelyet egy szerény, olcsó 
lapkiadó vállalattól a Szent István-társulat mai mű
ködéséig vezet. Beszámolt a társulat múlt évi tevé
kenységéről, az építés ügyéről s végül a közgyűlés 
hozzájárulását kérte ahhoz, hogy a mai örömnapon a 
társulat működésével rokon egyesületeket is támo
gatásban részesíthesse, nevezetesen hozzájárulhasson 
az őrökimádás templomának költségeihez, gyarapithassa 
a Pázmtfny-egyesület tőkéjét, s adományban részesít
hesse a hírlapírók nyugdíjintézetét, valamint a 
nyomdászok betegsegitő alapját. (Helyeslés.)

A közgyűlés azután a tudományos és irodalmi 
osztály uj tagjaiul megválasztotta Andor Józsefet, dr. 
Balta Józsefet, Kxbald Kornélt, Kudora Jánost és 
Várady Károlyt; továbbá Kaposi József igazgatót 
állásában véglegesítette. Az igazgatósági jelentést, 
amely a társulat kiadványairól ad kimerítő képet, a 
közgyűlés felolvasottnak tekintette, a számadásokat 
tudomásul vette, a felmentvényt mogadta, s a költség- 
vetést jóváhagyta, végül pedig a régi igazgató
választmányt újból megválasztotta.

Végül gróf Esterházy Miklós Móric indítványára 
elhatározták, hogy 6 felségének hódoló táviratot 
küldenek.

K Ü L F Ö L D .

U j p á r t  A u s z tr iá b a n . A roichsrath elna
polása óta a kormány azon munkálkodik, hogy 
a német és csoh nemzetiségek között a békét 
helyreállítsa. A hosszas, csekély eredményekkel 
járt béke-értekezleti tárgyalások után ez a köz
vetítő akció egyelfiro köves reménvnyol kecsegtet, 
de azért a kormány a prágai taitománygy ülésen 
újból meg fogja kisérleni a mogegyezés létre
hozását.

A napokban uj párt keletkezett Ausztriában, 
amoly realista pártnak nevezi magát. A legköze
lebbi napokban már meg is fogja tartani a szer
vezkedő gyűlését, amelyet Maearyk tanár és dr. 
fíerten hívott egybe. A párt célja szintén a nyelv- 
viszály megszüntetése. A vezotő férfiak nézoto sze
rint a nemzetiségek harcát csak ogy módon lőhet 
megszüntetni, amely az uj párt jelszavában jut 
teljes kifejezésre. Ez a jelszó a kövotkozö : A hi
vatalnokoknak egynyelvűteknek, a hivataloknak pedig 
kétnyelvűéinek kell lenniük. Áz uj párt programm- 
járói oz ideig nem lehet többet mogtudni.

Joubert halála.
B u d a p e st, m árcius 29.

(0) Bízzatok, győzni fogtok! — ezekkel a 
szavakkal hunyta szemeit örök pihenőre Joubert 
tábornok. Az istonbon való bizalmat hagyta örök
ségül a boerokra és igaz lehet, hogy most már 
csak az isten segíthet a szabadságáért küzdő 
maroknyi népen. Biblikus beszéd, illik a dél
afrikai pátriárkához, aki az eke szarva mellől 
megyen a csatatérre, ha népét bántják. Mostantól 
fogva a legendáé Joubert, a majuba-hilli oroszlán, 
a szabadsághősök panteonjába beviszi az ö nagy 
alakját az egész világ szive.

Katonai örökségét maga az ősz Krüger el
nök vette át. Krüger nem katona ember, bár fia
tal korában ő is fogyvorrel kezében mint had
apród védte hazáját a gyűlölt ellenség ellen, de 
életének lognagyobb része a politika és közigaz
gatás munkájában folyt lo, amely kivívta szá
mára még az ellenség tiszteletét is. Ha most 
mégis átvetto küzdő honfitársainak főparancsnok
ságát, nyilván azért tette, mert Joubert halála és 
Cronje fogságba jutása óta nincs a boeroknak 
olyan tábornokuk, aki a fegyberben álló nép 
osztatlan bizalmával dicsekedhetnék. Krüger nem 
hadvezérnek való, nőm is ért a hadviseléshez, do 
a boerok rajonganak értő és a mai szomorú vi
szonyok közt ilyen férfiúra van szükségük, aki 
megmentse legalább azt, ami még megmenthető. 
Hadvezérre, sajnos, már nincs szükségük a burghe- 
rcknek. Már elmúlt az az idő, amikor még remény
kedhettek, hogy a hatalmas ellenséget ügyesen ve
zetett hadjáratban legyőzhetik. Most már csak 
arról lehet szó, hogy minél drágábban adják el 
függetlenségüket. Oly férfiúra van szükségük, aki 
auktoritásával a legvégső, a legelkeserodettebb 
ellentállásra képes tüzelni a boerokat. És erre a 
feladatra Krüger, az angolok fanatikus ellensége 
talán még rátermettebb, mint a nála sokkal hig
gadtabb, sokkal mértékletosobb és óvatosabb 
Joubert tábornok volt.

Krüger és Joubert 1 E két név hallatára 
emlékezetünkbe tolul szabadságharcunk két nagy 
alakja: Kossuth és Görgey. Krüger és Kossuth 
is — Joubert és Görgey is lángoló tűzzel szeret
ték hazájukat, de gyűlöletük lángja egymás iránt 
sem volt kisobb. Kossuth is, Krüger is, mind a 
ketten koruk legzseniálisabb államférfiad bele
avatkoznak a hadvezér működésébe, bizalmatla
nul, féltékenyen nézik a hadvezető tábornokok 
csodás győzelmeit és se Görgey, se Joubert nem 
ért egyet a politikai vezetés végső céljaival és 
karddal kezükben is politizálnak. A Kossuth és 
Görgey közt fennállt ellentétek, az örökös súrló
dások Világosra vezették Magyarországok Hová 
fogja Krüger maroknyi hős népét vezetni most, 
miután nagy vetélytársa meghalt? Semmi esetre 
egy délafrikai Világosra, de talán egy nagy sir 
felé, amely örökre magába zárja majd egy jobb 
sorsra érdemes nép függetlenségét és a reményt 
is, hogy e sírból valaha újra feltámad a boer 
szabadság.

(A  holt vezér.) 

London, mároioa 29.

Pretoriai távirat szerint Joubert kedden éjjel 
tizenegy órakor halt meg. Betegsége hashártya- 
gyuladás volt s egészen hirtelen támadt. Joubert, 
aki csak a múlt héten érkezett vissza a harctér
ről, elég jól volt s barátainak kijelentette, hogy még 
e hét végén visszamegy a hadsereghez, hogy az 
angolok ellen való hadviselésben az utolsó intéz
kedéseket megtegye.

A tábornok még vasárnap is egészen jól 
érozto magát s délelőtt a templomba ment, azután 
meglátogatta néhány ismerősét, akikkel a hábo
rúról beszélgetett. Akkor azt mondta a többi 
közt, hogy szinte képtelennek látszik ugyan, 
hogy a boerok oly nagy hatalom ellen győzze
nek, a milyenek az angolok, de azért még sem 
mond le egészen arról a reményről, hogy talán 
mégis sikerülni fog a boer államok szabadságát 
és függetlenségét megmenteni. Egy barátja kér
désére, hogy még meddig fog tartani a háború, 
Joubert azt felölte, hogy a hadjárat vége még be 
sem látható: ha a boerok most a szorosoknál 
győznek, úgy az angolok még százezer embort 
fognak Dél-Afrikába küldeni s a háború úgy fog 
tovább folyni, mint eddig. Nyílt osatákban fog
nak a hadseregnek megmérkőzni s igyekezni.fognak 
egymás ellen nagy és döntő csapásokat mérni. 
Ebben, az osotben a  háború előbb fog véget érni,
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De ha megtörténnék, úgymond, hogy az 
angolok most megvernek bennünket, úgy vég 
nélkül való háburura lehetünk elkészülve, mértebben 
az esetben nem tehetünk egyebet, mint hogy a 
hegyek közé visszavonuljunk s ott folytassuk a 
guerilla-háborut. Anglia nagyon rosszul, saját ér
deke ellen tette, hogy megtámadott bennünket, 
mert az a két ország, amelyet tőlünk el akar 
venni, minden aranyával és gyémántjával együtt 
nem éri meg azt a véráldozatot, amelyet érte 
hozni kénytelen.

Arra a kérdésre, hogy miért nem igyeke
zett az angolokat még akkor megsemmisíteni, 
a mikor az erők még meglehetősen egyformán 
voltak fölosztva, azt felelte Joubert:

— Hiszen csak lett volna nekünk is tarta
lékunk a két köztársaságban, majd megmutattam 
volna, hogy a mi fegyelmezett lelkes hadsere
günk miro képes! De iev vigyáznom kellőit 
minden ecvos emboremre, hogy baj no érje, mert 
ha számra csekély hadseregünk tetemesen meg
fogy, úgy nincs forrásunk, ahonnan pótolni le
hetne. Sokszor megtámadhattuk volna az ango
lokat a sikernek szinte biztos kilátásával, de a 
sikerért oly nagy áldozatot Kellett volna hoz
nunk, hogy visszaborzadtam tölo s bíztam Isten
ben, hogy kevesebb áldozattal is kezünkbe szol
gál,alja ellenségünket.

Jouéerf nem szenvedett sokáig, betegsége 
mindössze egy napig tartott, de szinto hihetetlen 
tyorsasággal folyt le. Folesége, aki betegségének 

egész ideje alatt egy pillanatra sem távozott tőle, 
hétfőn déli en orvost hivatott, aki azonnal föl
ismerte a betegség veszedelmes karakterét és a 
legnagyobb kíméletet és a leggondosabb ápolást 
ajánlotta. Meg is tettek mindent, hogy a tábor
nok életét megmentsék, de minden igyekezet 
hiábavaló volt. Kedden déltájban egyszerre oly 
válságosra fordult a beteg állapota, hogy az or
vosok kénytelenok voltak minden reményről le
mondani s kíméletesen figyelmeztették Joubertnét, 
hogy legyen elkészülve a legrosszabbra. Jónkért 
nyugodtan halt mog, mosolyogva nézett azokra, 
akik halálos ágyát körüláílották. Este kilenc 
érakor elaludt, egy óra múlva fölébredt, szeme 
tulvilági fényben ragyogott, arca kipirult a forró 
láztól s nagy megerőltotéssel mondta ezoket a 
szavakat:

— Bizzntok, tietek lese a siker! Küldjétek, 
győzni fogtok'.

E szavak után behunyta a szemét s néhány 
perc múlva beállott az agónia.

Jónkért holttestét a családnak Wakkerstrom 
mellett levő farmjában fogják örök nyugalomra 
helyezni.

L o n d o n  m árcius 29,

Az összes lapok vezércikket írnak Joubert ha
láláról. Valamennyien lerójják emlékének a kegyelet 
adóját s tisztelettel hajolnak meg nagy ellenfelük ra
vatala eiött. Nagynak mond ák mint embert, mint 
politikust és mint hadvezért s azt írják, hogy nem 
ütött volna ki a háború, ha három évvel ezelőtt sike
rült volna magát Krilger helyébe elnöknek megvá
lasztatnia. Mind a kettőn majdnem egyforma szava- 
vazatot kaptak, de valami választási manőverrel 
mégis Krüger győzött. Joubert azt akarta, hogy min
den külföldi barom évi megtelepedés után választó
jogot kapjon.

Frstirla, március 29.
Joubert temetése ma megy végbe Pretóriá- 

han. Az elhunyt neje a halottas ágynál időzik. 
Joubert tetemét a wakkerstromi kerületben levő 
birtokán fogják örök nyugalomra tenni. Pretoria 
város a legmélyebb gyászt öltötte.

L o n d o n , m árciu s 29.

A Daily A'ewsnak jelentik Pretóriából 26-iki 
kelettel: Krüger elnök azt kivánja, hogy Pretóriát 
védelmi állapotba helyezzék, ezt azonban a vá
rosnak sok előkelő lakosa ellenzi. Johannesburg
ban sok épületet aláaknáztak Krüger parancsára.

(Krüger a főparancsnok.) 
B r f l s s z o l ,  március 29.

Pretóriából érkezett távirat szerint Krüger 
Átvette Joubert iirSkit, uz összes boer csapatok főpa
rancsnokságát. Krüger a temetés után azonnal el
utazik a harctérre s ott fogja intézni a háború 
további folyását. Krüger körlevelet küldött az ösz- 
szcs csapatoknak, amelyben megható szavakkal 
tudatta velük a boerok legnagyobbb hadvezéré
nek halálát. Azt mondja a többi közt, hogy oz a 
veszteség pótolhatatlan ugyan, de a csapáé, ame
lyet Isten a boerokra mért, nem rendítheti meg 
bizalmukat. Joubcrt-t is csak az a meggyőződés 
vezette és lel kositette, hogy a boerok szabadsá
gukért, fönnállásukért és jogukért küzdőnek; e 
tudatának és meggyőződésének köszönte annyi 
szép diadalát s ez a tudat és meggyőződés vo- 
zesse a boerokat most is, hogy az ellenséget 
vérrel szerzett hazájuk földjéről visszaszorítsák.

A mostani kudarcokat, úgymond, csak olybá 
kall vennünk, mint Istennek megpróbáltatását. A

zsidóknak is nogyven esztendeig kellett a siva
tagban vándorolniok, amíg Isten végre megengedte 
nekik, hogy ellonségcikon győzedelmeskedjenek. 
Miránk is talán még sok megpróbáltatás vár, do 
ha bízunk Istenben, ba bízunk, abban, hogy az 
igaz ügynök nem szabad elbukni s ha mindegyi
künk lelkiismeretesen és híven megteszi köteles
ségét, úgy jövendőbeli üdvösségemmel, amelyot 
pedig minden földi boldogság fölé helyezek, 
kezeskedem nektek, hogy győzni fogunk. Joubert 
emléko vezesson benneteket, az ő tettei lelkesít
senek benneteket, az ő hazaszeretete logyon 
vezető csillagtok 1

Ezt a körlevelet ugyanakkor fogjak föl- 
olvasni az összes csapatok előtt, amikor Joubert 
tábornokot Pretoriában örök nyugalomra teszik.

N e w  Y ork , m árcius 29.

A World azt jelenti Pretóriából, hogy Krü
ger elnök fobruár 7-én igy nyilatkozott tudósítója 
előtt: Amily igaz, hogy van igazságos Isten, oly 
bizonyos, hogy Transvaal győzni fog. A háború el
tarthat egy hónapig, eltarthat három osztendeig 
is, de más vége nem lehet. A tulajdonjogot meg
sérteni nem fogja, a bányák épp oly biztosak, 
mintha tulajdonosaik birtokában volnának.

L o n d o n ,  március 29.
A Times lcurenco-marquezi tudósítója & követ

kezőket jelenti lapjának :
A Kraen, Reot és Elandslaagte mellett fekvő 

bányákban már fel van halmozva a szükséges rob
banó anyaqg amelylyel az Összes gépezeteket és tárná
kat légbe lehet röpíteni veszély esetén.

(Stejn körlevele.) 
L o n d o n ,  március 29.

A TVmesnak jelentik Lourenco-Marquezból 26-iki 
kelettel:

Stejn elnök ogy körlevélben, amelyet lord 
Roberts proklamációjára való válaszul bocsátott 
ki, azt mondja, hogy Annlia politikája Afri
kában azokkal szemben, okik ellen szeaultek, a 
divide et impera elvet követte. Az ellenségeskedés 
megkezdése előtt meg akarták nyerni Oranje szabad- 
államot,, amelyet Transvaaltól el akartak szakí
tani, hogy igy megkönnyítsék a két köztársaság 
annektálását. A burghereket soha sem vezették 
félre vezéreik. Az ellenség most újra egyenetlen
séget akar támasztani közöttük, a midőn jutalma
kat tűz ki az árulók és a gyávák rzámára. A 
jakobsdali gyalázatos pusztítás és a bloemfonteini 
burgherek letartóztatása mutatja, mennyire lehet 
bízni az angolok Ígéreteiben. A fővárost ugyan 
megszállta az ellenség, de a háború mén nincs veszve. 
Ellenkezőleg, most kell a lognagyobb bátorság
gal küzdeni.

( A z  angolok előrenyomulása.)
L o n d o n , m árciu s 29.

Minden jól arra mutat, hogy Roberts újabb 
előrenyomulása már a legközdebbi napokban veszi 
kezdetét. Két ezredet már előretoltak Bloemfontein
ből Glenbe. Időközben, úgy látszik, Olivier boer 
tábornoknak sikerült magát kivágni az angol vonal
ból és a boer főesapathoz csatlakozni az Oranjo 
szabadállam északi részén. French tábornok már 
a múlt héten igen közel jutott Olivierhez, miután 
azonban nem érezte magát elég erősnek, nem inté
zett ellene támadást.

Roberts Jord jelenti Bloemfonteinből tegnapi 
kelettel: Clement tábornok Fauresmith megszállá
sakor egy bányában egy kilenc fontos ágyút és 
egy Martini-Maxim-félo ágyút, továbbá sok el
ásott lövőszert talált. A boerok lassankint be
szolgáltatják fegyvereiket. Warrcntonnál, ahol nagy 
ellenséges haderő áll, tegnap egész nap heves 
harc folyt. Az angolok részéről csak egy katona 
sebesült meg, do sok lovuk és barmuk odaveszott.

E l o e m f o n t e in ,  m á r c iu s  29 .

Frcnch tábornok azt jelenti, hogy Olivier és 
Grobler hatezer emberrel észak felé tartanak, hogy 
a trarisvaali boerokhoz csatlakozzanak.

L o n d o n ,  m á r c iu s  2 9 .

A Standardunk azt jelentik Lodysmithból teg
napi kelettel, hogy ott minden nyugodt. Az ellenség 
a Biggarsberg vonHtát tartja megszállva, ahol Bullzr 
előnyomulását várja.

L o n d o n ,  m á r c iu s  2 9 .

A /íeu/er-iigynökségnek ieteatik Glencoeböl 
27-iki kelettel: Az itteni boer táborba levél érkezett 
Buler tábornoktól, aki arról értesíti a boerokat, hogy 
legközelebb szabadon bocsátják dr. Abrecht német 
orvost, akit Ladysmithnél elfogtak, mert kozeléso alul 
két boer tiszt, aki becsületszavat adta, hogy el nem 
szökik, megszökött. Azonkívül arról értesítette BuUzr

tábornok a boerokat, hogy visszaadja nekik a német-
alföldi ambulanciához tartozó tárgyakat, amelyek 
tizenegy vnggonrnkományt tesznek.

Fokváros, mároius 29.
Schreiner miniszterelnök azt mondta egy nála 

járt küldöttségnek, hogy az angol kormánynál eré
lyesen fölszólalt az ellen, hogy a fogoly boerokat 
Szent-Ilona szigotére vigyék, de fölszólalása ered
ménytelen volt. (Reuter.)

( A  s z ó n o k l ó  f ő v e z é r . )  

L o n d o n ,  mároius 29.
Wolseley lord a railicia-lövőszek gyűlésén, ame

lyen elnökölt, magasztalta a Cardwell által meghono
sított hadrendszort, amely nélkül lehetetlen lett volna 
a háborút folytatni. Azután kiemelte a milicia fontos
ságát éz azt mondta, hogy a milicia tette lehetővé a 
Dél-Afrikában harcoló hadsereg szervezését A mi
lícia a háború eleje óta 900 tisztet adott a reguláris 
csapatoknak. Harminc milicia-zászlóalj áll jelenleg 
Dél-Afrikában fegyverben. Nagyon jól tudja — 
mondja a szónok — hogy külföldön azt hiszik, hogy 
Anglia meg van fosztva minden csapatától. Pedig a 
kaszárnyák sohasem voltak ngy tele, mint most. A 
behívásra még ötven zászlóalj gyalogos milicia áll 
rendelkezésére a kormánynak, de annyi ember szá
mára még hely sincs. Ezeket a zászlóaljakat majd 
csak akkor hívják be, ha az időjárás megengedi a 
hadi táborozást. Wolseley azzal fejezte be beszédét, 
hogy jövőre a katonáknak mindenekelőtt jó lövé
szeknek kell lenniök.

(Amerika rokonszenve.) 
W a s h i n g t o n ,  m á r c iu s  29 .

A képviselőház külügyi bizottsága kihallgatta 
Macrum volt pretóriai konzult, leveleinek az angol ható
ságok által történt felbontása dolgában, Macrum nyilat
kozatai nem tettek kedvező benyomást, llay külügymi
niszter átiratot intézett a bizottsághoz, amelvbon ki
jelenti, hogy Macrum a külügyminisztériumban soha 
sem tett panaszt levelűinek leibontása miatt. Az an
gol kormány kijelentette, hogy ha a leveleket fölbon- 
lották, ez csakis a kiadott utasítások ellenére történ
hetett. A külügyminiszter megjegyzi, hogy Stowe fok
városi amerikai főkonzul arról értesítette, hogy mikor 
a durbani cenzúra Pretóriába és Lourenco-Marquezbe 
szóló két levelét felbontotta, J/»7aer kormányzó men- 
tegetődzött előtte. A miniszter megomliti továbbá, 
hogy Stowe november 3-ikán levelet irt neki, amely
ből kitűnik, hogy Stejn elnök október 26-ikán a 
bloemfonteini amerikai konzuláris ügyvivő utján meg
kérje, tudakozódjék róla, vájjon az Egyesült-Államok 
hajlandók volnának-o a választott biró tisztét elvállalni, 
ba Milner beleegyezik. Stowe szt válaszolta, hogy 
Milner, akit erre nézvo megkérdezett, a maga részé
ről ha Inndó volna ilyen tárgyalásokat kezdeni, de 
nőm hiszi, bogy ebben az értelemben működhetnék.

(Gladstone fia.) 
N o t t ln g h a m .  m á r o iu s  2 9 .

A szabadelvű pártegyesület mai reggelijén 
Gladstone Herbert azt mondta, hogy csaknem vala
mennyi liberális egyetért abban, hogy a kormánynak 
kötelesség© lehetetlenné tenni a káborn ismétlődését. 
Meg kell mutatni a világnak, hogy Dél-Afrikában 
Anglia az uralkodó hatalom. Egész Dól-Aírika fölött 
a brit lobogónak kell lengenie.

HTREK.
Budapest, mároius 29.

— EUDAPESTI NAPLÓ. Március 3*-^n U1 
előfizeés nyílik a Eudapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

—  S z e m é l y i  h ír .  Latinovich Pál főrendiházi tag 
s a Vöröskereszt-Egyesülőt igazgatója, akit az egye
sület szanatóriumában súlyos szembajából dr. Qold- 
tieher a napokban sikeresen operált, legközelebb mar 
elhagyhatja a szanatóriumot.

— Ebed a k i r á ly n á l .  Pécsből táviratozzák : Miksa 
badeni hercegnek Mária Lujza cumborlandi herceg
nővel történt eljegyzése alkalmából ő felségénél csa
ládi ebéd volt, amolyen a jegyespáron kívül az egész 
Cumborland család, Mária anhalti örökös hercegnő, 
Mária Terézia és Mária Valéria főhercegnők, Fer- 
i inand Károly, Jenő és Ottó főhercegek és Mária 
hannoverai hercegnő vettek részt.

—  UJ a p o s t o l i  v i k á r iu s .  Rómából jelentik, hogy 
a pápa az elhunyt Jacobini bibornok helyére Pietro 
Respighi bibornok, ferrarai érseket nevezte ki apos- 

,4oü,t vikáriussá. Pietro RzsŐahk
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Alisra emelkedett, 1843. szeptember 22-ikén született 
Modenában, ezegény szülőktől. Tanulmányait Bolotr- 
nában végezte és 1870-ben a bolognai szeminárium
ban a liturgia tanára lett. 1891-ben lett püspök és 
1899-ben a pápa bibornokká nevezte ki.

—  F r i g y e s  főherceg B a r a n y á b a n .  Pécsről táv- 
(ratozza tudósitőnk : Frigyes főherceg két legidősebb 
leányával huzamosabb tartózkodásra Pozsonyból is
mét baranyai birtokára érkezett. A főherceg a Kőris
erdőben épült vadászkastélyában szállt meg.

— A  k a t o n a t i s z t e k  m á ju s a . A májust 
talán soha sem várták n-ég nagyobb nyugtalan
sággal a katonatisztek, mint az idén. A jelen 
esztendő májusa ugyanis számukra nem csupán 
poézist és májusi vajat jelent, hanem fölemelt 
fizetéseket is. BécsbSl érkezik a hír, hogy a föl
emelt fizetéseket májusban fogják kiutalványozni.
A katonatisztek ugyanekkor megkapják az elmúlt 
hónapok többleteit is.

—  A  m ü n c h e n i  u j m ű c s a r n o k .  Münchenből 
te’esrnfáliák. hogv az ottani uj műcsarnokot ma dél
előtt nyitottak me? a rógens-herceg, az uralkodó 
család tagjai és a hatóságok fejei jelenlétében. Len- 
boch tanár átveti az uj palotát, megköszönte a ré- 
gens-hercegnek az uj műcsarnok építésének támoga
tását és megemlékezett arról a pártfogásról. amelyben 
a Wittelebach-család a művészeteket mindenkor ré
szesítette. A régens-berceg örömét fejezte ki azon, 
hogy sok éri fáradozással sikerült az uj műcsarno
kot létrehozni és a müncheni művészeket éltette.

— D a n ib a  M ik lós  v é g re n d e le te .  Pécsből je 
lentik. hogy Vuwba Miklós végrendelete az örökösük 
kinevezésén kívül több hagyománvt sorol föl az el
hunyt rokonai, barátai és szolgsszem* vzete részére. 
Azonkivbt a bécsi íérfi-dalegyesületnek ötvenezer 
forintot hagyott, a bécsi képzőművészeti társulat 
nvugdiialap’onak harmincezer forintot, ugyanennek a 
társulatnak kiállított müvek utahnazí.súra húszezer 
forintot. Becs varosának több festményt és Scbu- 
berinek néhány kéziratát, a képzőművészetek aka
démiájának tamrók iutalmazásara húszezer forintot, 
a zenebarátok tarsulatanak ösztön ’üakra húszezer 
forintot, a bécsi görög-keleti egyházközségeknek 
ötezer forintot, nz irg»»imasok hazanak tízezer fo
rintot, a lipótvárosi ir^aimos testvéreknek tízezer fo- 
r.utot, továbbá több jótékonvsagi intézetnek nagyobb 
összegeket, a bécsi önkéntes mentő-egyesületnek 
négyezer forintot, munkas-üdülőh zakra nuszonötozer 
forintot, az ftilnndi gvógvitó intézetnek ötezer forin’ot, ! 
a Conc^raia biriapiró-egvesület nyugdi abp ara tíz- ( 
ezer loriutot, a szereszi (macedóniai) kórháznak bar- í 
mincezer frankot.

—  A  L ó n y a y - p á r  u t a z á s a .  Gúnuából elentik, » 
hogy a gróf Lónyay-pá? Griesbe utazik, ahol Lónyay j 
srólné meglátogatja a leányát, Erzsébet főhercegnőt, j 
Griesből Cap Sí-Martinba utazik a grófi pár, ahol j 
hosszabb ideig marad.

—  V e s z e d e lm e s  p l l v á z a t .  Április tizen- I 
ötödikén oly pályázat nyílik, amely a világ ősz- ! 
szes félreismert lángelméit egy csoportba fogja ! 
verni. A párisi Aero-Chib egyik tagja, aki nevét j 
titokban kívánja tartani, 1GO.000 frankot tűzött ki 
pálya/üjul egy léghajó-gépezetre, mely legalább nny- 
nyira kormányozható legyen, hogy a klub kert
jéből a longchampi mezőkre vagy az Eifel-to- 
ronyra tudjon szállni, a nélkül, hogy e hét, illetve 
tizenegy kilométernyi ut alatt a földet kellene 
érinteni. A pályázat nemzetközi. Ha folyó év 
áprilisának 15-ikétől számított öt év alatt a klub 
nem találja kiadhatónak a dijat, ugv akkor visz- 
szaszíll az alapítvány tőkéje az alapitóra. aki 
úgy látszik nem is seiti, hogy minő veszedelmet 
gyűjtött az Aero-CZuó fejére. Egy pár komoly mo- 
kanikuson kívül meg fogja rohanni fantasztikus 
készülékeivel a klubot a világ minden futóbo
londja s a nyrtktöréseknek nem leszen se szeri 
se száma. Valószínű, a pályázatot végre is a rend- > 
őrség be fogja szüntetni.

— UJ egyetemi tanár. A közoktatási minisz- » 
tériumba ma érkezett lo a királynak az nz elhntáro- ; 
zása, amolylyel Békefi Bemig kiváló tudóst a budapesti , 
egyetem bölcsészeti fakultásán a magyar művelődés- i 
történet rendes tanárává nevezte ki. A kiuevoiést a 
hivatalos lap holnap fogja közölni. Békefi Hornig 
eietra;zaból közöljük a követkoző adatokat:

1858. augusztus bó 3-án született Ha máskéren 
(Veszprémraegye). Középiskoláit \  eszprémben, Zircen 
és Egerben, a theologiát, mivel belépet: a, ciszter
citák közé, Zircen végezte. 1882-ben középiskolai 
tanári okloveiet. 1884-ben bölcsészettudori oklevelet 
kapott. Tanárkodott Pécsen és Zircen. 1892-bon az 
árpadkori politikai és művelődéstörténet magántanára 
és a rend történetírója, 1896-ban az akadémia leve
lező tagja s  1898-ban a magyar művelődéstörténet 
rendkívüli tanára lelt a budapesti tudomány-egyete
men. Főbb müvei: A siroi, pilisi, pásztói es szent
gotthárdi cisztercita apátságok története, kél kötet
ben: A oikádori apátság története, Emlékkönyv tez 
a ciszterciták történetét t; rgyazza 1142—1896 ig ); 
Hunyadi Mátyás király, mint a cisz’ercit i-rcnd refor
mátora ; A ciszterciták középkori iskolázása Paris
ban ; Székesegyházi iskoláink szervezése az Anjou
tokban: Oláh Miklós in.gy-szo.nbati iskslájának 
szervezete: A pásztói apátság története: A sáros- 
pataki református főiskola 16?1. évi törvényéiről i 
Ezenkívül számos otfcket ut különböző hírlapodba ts | 
folyóiratokba. •

—  A  p e r z s a  s a h  B é o s b e n .  Pécsből táviratozza 
tudónk, hogy a Correspodenz Wilhelm közlése szerint 
a perzsa sah júliusban el fog látogatni Becsbe. A 
sah vendége lesz ó felségének és a császári palotá
ban fog lakni.

—  L a k o m a . A belvárosi szabadelvű demokrata-kör 
ma mintegy százötven tag részv-le'ével diszlakomát 
rendezett. Az első fel köszöntőt Áooston .József ország
gyűlési képviselő, elnök mondotta báró Bodmaniezky 
Frigyesre, a belváros országgyűlési képviselőjére. 
Tolmácsolta a belváros szabadelvű polgárainak sze
retőiét és tántorithatailan ragaszkodásai Podmaniczkv- 
hez és kijelentette, hogy készek ennek bármikor tet
tekben is kilejezést adni. A második felköszöntőt 
Sacetláry Mihály osztálytanácsos, ügyvezető elnök 
mondotta a kormányra és első sorban Széli Kaimanra, 
kiemelvén a miniszterelnök érdemeit. Sok tósztot mond
tuk még a szabadelvű pártra és az elnökökre.

—  K é t  l e g é n y .  N a g y v á ra d  e g y  e s e t t e l  h o z z á 
járul a szerelmi drámák sorához. Linárd Ferenc 
cukrász8zolga, amint tudósítónk táviratozza, halálo
san beleszeretett egy Mogyorossy Irén nevű könnyelmű 
leányba, s elpanaszolta baráténak, Botos József 
kávéslegénynek, hogy öngyilkos lesz, amiért a leány 
másokat is boldogít. Botos erre nemhogy lebeszélte 
volna a szándékáról, hanem azt felelte, hogy követi 
ő is a halálba, mert őt senki sem szereti. Bementek 
egy szállóba. Elhivatták a leányt. Lénárd azután azt 
követel e. hogy esküdjön neki hűséget. A leány ki
nevette. Ekkor Lénárd rálőtt, de nem találta a golyó, 
úgy hogy sértetlenül kiszaladhatott. Most a két le
gény halántékon lőtte magát. Botos meghalt, a másik 
haldoklik.

— Halálozás Révész János bírlapkiadónivatali 
tisztviselőt na délután temették el barátainak és isme
rőseinek nagy részvéte mellett. A temetésen o‘t volt tel- 
;e s  szári bán a fóvnrori hirlapkiadóhivatsli tisztviselők 
egyesiile'©. Rákosi J en ő  e ln ö k k e l az élén. A halottat 
d r. H'eiszbvrg Gyű a főrabbi szép beszédben Búcsúz
tatta el.

Újvárit Ign ác festőm ű vészt sú ly o s  csap ás értő. 
Laci fiaoákaia tegnapelőtt megha t.

Dr. Schiller Kai ol.v okleveles ügyvéd, posta ta
karékpénztári fogalmazó 32 éves korában váratlanul 
elhunyt. Kolleraes. szeretetreméltó modora m:att min
denki szerette, becsülte, s halála őszinte részvetet 
keltett. Terueiéso e bó 30-án délután 4 ólakor lesz.

— Z s id ó lá n y o k  a  k o lo s to r b a n . Araién Miehaela, 
az a krakói zsidóleánv, aki szüleinek akarata elle
nére kolostorba lépett, még mindig nem került meg. 
A leány apia, mint Lembergból táviratozzak, ma ott 
a helytartónál kihallgatáson volt. A helytartó azt 
mondotta a boldogtalan apának, hogy nem tudja, 
melyik kolostorban van a leánya. Valószínű, hogy 
tizennégy éves koráig a kolostorban re tik el a leányt 
* akkor a törvény értelmében nem lehet megaka iá- 
lyozni abban, hogy a katolikus bitre térjen át. Az 
Araten esethez hasonló dologról ad ma hirt krakói 
tudósítónk. Egy Wolfivger nevű kereskedő tizenkét 
éves leánya eltűnt a szülei házból. A varosban azt 
beszélik, hogy a leány fölvétette magát egy kolos
torban.

— Házasság. Fényes esküvő volt kedden, 27-én 
déli egy órakor a Deak-téri evangélikus temDlnmban. 
Seefrans Antal ezredes, a gráci badlest-tüzérezred pa
rancsnoki vezette oltárhoz Schólcz Juditot, néhai sze
pesi Scbolz Rezső miniszteri tanácsng leányát. A 
vőlegény tsnira K-Her Viktor ezredes, a budapeeti 
4. hadtest vezérkari főnöke, a menyasszonyé Kachcl- 
mann Károly gépgyáros volt. A délszaki növényekkel 
gazdagon díszített templomot előkelő közönség töl
tötte meg; az esketést Sehrang lelkész végezte. Es
küvő után az uj pár B:csen át a férj állomáshelyére 
Grácba utazott.

— Öngyilkosok. A Városligetben levő ariézi 
fürdő mögött ma délután négy óra tájban lövés dör
dült el. A iiírdőszolgák a lövés zajára kiszaladtak s 
egy fiatal embert tarifák ott, átlóit fejjel. Jobb ke
zében a meg fiis’Slgó rovolvert szorongatta, de hiába 
próbáltak eszméletre téríteni: nem sikerült. Rendőrt 
hívtak s a mentők?:! telefonáltak, akik csakhamar 
meg is érkeztek s a halálosan sebesült fiatal em’ ért 
bevitték a Rókus kórházba. Itt mindent elkövettek 
vele, de a tzerenoeéJcn fiatal ember pár órai kínló
dás ut n meghalt. M egál lapították, hogy Kan György 
zentai bankhivatainok ns illető. Levelet, amelyben 
öngyilkotságának okát adta volna, nem találtak nála. 
— AVemane László 60 éves kispesti kereskedő ma 
délután a „Hableány* nevű csavargőzösről a Vigadó 
elölt a Dunába ugrott, de szerencsére még élve ki
mentették, aztán beszállították a Rókus kórházba. 
Tettének oka a nyomor,

— Halat a  villamoson. Ma reggel egy Buda
fokról jövő villamos kocsin egy 35—40 évsének lát
szó parasztember hirtelen rosszul lett. A Ferenc Jó- 
zsef-hid budai hi-.fője melleit levő végállomáson az 
eszméletlen embert a vásárcsarnokba vitték és gyor
san a roen'ökórt telefonáltak. A segély azonban már 
ktsön érkézéit. A kivonult mentők már csak n halált 
tudták megállapítani. A lendőraég intézkedett, hogy a 
holttestet a törvényszéki orvostani intézetbe szállítsak.

—-  M á r c iu s t  t e l .  copfodból azt táviratozzak, hogy 
ott na reggel óta óriás hóvihar van. Attól tartanak, 
hogy a köziekédüs az egész megyében megakad.

— Nem bírták el tovább. Lipcse egyik 
külvárosában, Volksnardorfban egy négyemeletes 
ház előtt két mozdulatlan testet találtak ma reg
gel, egy tizenöt éves gyermekét és egy ötven 
esztendős férfiét. Apa és fiú egy negyedik emeleti 
lakásból. A férfiban volt még egy kis élet s el
mondta, hogy előbb a fiát dobta ki az ablakon, 
aztán ő maga is utánaugrott Nem bírták el to
vább a nyomorúságot.

—  T e t ö t t t z  a  klinikán. Nagy ijedelem volt ma 
délben az üllői-úti klinikán; a hatalmas kórház mo
soda ának a teteje kigyuladt. A mosoda különálló 
pivillon, amely a telep szentkirályi-utcai részén, az 
udvaron emelkedik. A tűz a szárító-padláson tört ki. 
Az alacsony hely.Bégben ugyanis alig egy arasznyira 
a menyeze tői Auer-égők vannak elhelyezve. Ezek 
mind bádogból készült füstvédővel vannak ellátva, 
egyikről azonban a védő már régebben leszakadt, 
így azután az állandó, intenzív hőségtől a vakolatot 
tartó nád lángot fogott. A tűz már valószínűleg na
pok óta terjedt lassan a vakolat alatt, mig ma azután 
levegőt kapott és egyszerre lángba borult. Csakhamar 
átcsapott a födélszerkezet gerendáira ie. A palafedő
vel borított tető alatt már az egész padlás lángban 
állott, amikor végre észrevették a veszedelmet. Gyor
san a tűzoltókért telefonáltak és a rendőrséget érte
sítették a veszedelemről. A IX. kerületi tüzőrség 
csakhamar megjelent a veszedelem színhelyén és egy 
órai munka után elfojtotta a tüzet. Fél két óra után 
a tüzőrség visszavonult a laktanyába, de két tűzoltói 
őrségnek hagytak hátra. A szomszédos pavillonokból 
a betegek nézték a tűzoltók érdekes munkáját.

—  F é lb s n m a r a d t  d r á m a . Molnár János kőmü- 
veslegénvt két évi együttélés után hirtelen elhagyta 
a szeretője. Máté Lídia. Magával vitte kis leányukaf 
is. akit a legény nagyon szeretett. Kétségbeesésében 
öngyilkosságot akart elkövetni, de aztán meggondolta 
a dolgot. Mielőtt megtenné az utolsó lépést, a más
világra küldi hűtlen szerelőiének édesanyját, meri 
szerin’e ő fordította el tőle a leánya szivét. Tegnap 
este elment özvegy Máté Gvörgyné látására s a mi
kor szemben állt az öreg asszonvnyal, revolvert rán
tott elő. hogv lelőjje. Szerencsére belépett az utolsó 
pillanatban Kis Isiván napszámos s kicsavarta Mol
nár kezéből a fegyvert. Á merénylőt a rendőrségre 
kísértek.

—  A  V á o l-k O r u t t  r a b l ó g y i l k o s s á ^ .  Kolost 
Zsófia, a rablógyilkos cselédleáuy, aki tegnapelőtt 
este burokkal megfojtotta alvó háziasszonyát, Benker 
Lipótnó született Braun Júliát, még mindig & rendőr
ség fogházában van. Holnap délelőtt adják ét a vizs
gáló bíróságnak. Benker Lipótnó született Braun 
Júlia, a szerencsétlen áldozat holttestét ma nem bon
colták föl. A rablógyilkos cselédleány beismerő val
lomása alapjan a boncolás már elvesztette fontossá
git és ezért a törvényszék nem is sürgelte. Valószí
nűleg ma rendelik el a boncolást, amelyet ez esetben 
holnap délelőtt fognak elvégezni.

—  T i t o k z a t o s  h a lá t .  V iásfa z iK r^ b ó l :e le n t ik ,  
hogy dr. Rottieitner Hugó közjegyzőt az é jei halva 
találták egy vasúti kocsiban. Azt hiszik, hogy a köz
jegyző megmérgczlo magát. Rottieitner Joszlovisban 
volt közjegyző, de a műit hóuaoban felfüggesztették 
állásától, mert irodájában rendellenséget találtak. A. 
közjegyző a többek között nyolcezer koronát elsik
kasztott.

—  B r u t á l i s  s z e r e l e m .  Morvái János 32-ik gys- 
logezredbeli közlegény már régóta szerelmi viszonyt 
folytatott Balázs Zsófi 24 eve? gyári munkasnŐvel. 
Napirenden volt közöttük a veszekedés és a vitéz 
baka nem egyszer verte véresre szeretőjét. Teguap 
együtt mentek Kispestről Kőbányára, s megint össze
veszlek. aminek nz lett a vége, hogy Morvái oldal
fegyverével ugv verte agyna-.Őbe a leányt, hogy a 
mentők súlyos sérülésekkel vitték a Rókus-kórbázba.

—  E l o i i p e t t  t o lv a j  n ő k . Freitnd Mihálynak a 
Dobány-utoi 36-ik szám alatt lévő zálogházába ma 
délután beállított két leány s egy csomó még nedve* 
fehérneműt akart elzálogosítani. Az üzletben véletle
nül két detektív tartózkodott, akiknek láttára a leá
nyok futásnak eredtek. A detektívek után ok vetették 
magukat és hosszas bajsza után az István-téren több 
rendőr segítségével elfogták őket. A leányok » 
batyukat eldobálták. Többek között 14 darab lepedő 
és három abrosz is volt a csomagokban L. M mono
grammal. Valószínűleg valamelyik padlásról hozták 
a holmit, amelynek gazdáit keresi a rendőrség. A 
leányok régen ismert alakjai a rendőrséguek, több
ször voltak mind a betlen büntetve, de a nyomozás 
érdekében nevüket elhallgatja.

—  ő r ü l t  a  b ö r t ö n b e n .  Grcisinger Jakab kádár- 
legény a múlt hónapban el akarta vágni Gráf József 
nevű társának — akivel együtt lakott — a nyakát. 
Gróf aludt az eset alkalmával, de szerencsére feléb
redt ? igy nem történt baja. Greisingert a bíróság
hoz kísérték, ahol kitört rajta az elmebetegség. Va
lószínű, hogv tettét is ily állapotban akarta végre
hajtani. Ma azután elkísérték a főkapitányságra, 
alionnan a uieutó^ a lipótmezói elmegyógyintézetbe 
szállították.

— Osxtálysorsjáták. Az osztálysorsjáték mai 
búzásán kihúzták a 200.000 koronás főnyereményt. 
Az 5108. számú sorsjegy szerencsés tulajdono
sait Fietttiy Sándor körúti bankháza (Erzsébet- 
körut 2. sz) juttatta e  balom sok pénzhez s a jóbirii 
ban^Cdg felei már több ízben nyertek kisebb-nagvobo 
nyereményeket. — Az osztály sorsjáték mai húzásán
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kitszázezerkoronát nyeri 5108, tízezer koronát 23451, ötezer 
koronát 36576, 79144, 42705, kitezer koronát 34272 
35485 90351 85161 85208 68609 23965 39852 16934 
66230 43611 19286 95746 60316 13247 30356 
60411 20979 82888 99788 15447 81019 32033 43639 
67445 87923 61767 42053 50978 18162 37997 92171 
56697 11576 12260, ezer koronát 10181 17445 59156 
74479 82516 89446 80319 32538 4082 43014 46030 
94791 38701 45202 29933 35355 49027 34734 44360
50490 15641 15461 48024 85666 71S01 71792 45590
1668 67133 31993 69428 72801 4734 10371 58089
50432 6174 50116 S2907 62764 17615 2041 22062
50352 37162 61056 95669 81462 11200, ötszáz koronát
25608 37211 93401 50870 17768 26628 11822 85862
27060 75828 64784 28318 28199 92355 42313 65893
86713 21735 38949 41103 76164 35091 44804 71531
43066 73727 1615 84726 75455 59570 25450 79600
1306 7574 3197 93576 71237 39787 77328 49900 
2127 77997 59281 57082 92874 53768 13940 31427
49687 44239 6170 50086 597 17688 24535 25671
99739 64945 C6272 96685 17443 36614 57915 81720
21053 56357.

•
Vásároljon o9ztálysorsjegyet Lukács Vilmos bank

házában, Budapest, V., Fürdő-utca 10.

(x) L ln h a rt Vilmos festő műtermében készülnek : 
Arcképek, szentaépek, gobelin-dekorációk, aquareU 
8tb. festmények művészi kivitelben. Festett fényké
pészeti hátterek és színpadok kölcsönbe kaphatók.

A tz é l B é la  h a lá la .
B u d a p e s t , m árcius 29.

Hosszú évek óta ismertem ezt a daliás, fe
kete bajszu, fekete szakállu, m agas termetű egye
nes, délceg magatartásu, merész tekintetű, gyors 
beszédű férfiút, aki nemcsak a budapesti tár- 
sasóletnok, de minden nagyvilági városnak le
gendás h irü  alakja volt. Ismertem a rettegett 
embert, aki bármikor, bármilyen nagy meg bár
milyen kis ügyért kész volt meghalni és bárkinek 
azonnal rendelkezésére állott. Gyakran hallgattam 
ötletes, maró gunynyal élositett szókimondó megjegy
zéseit, amelyekkel kellemes, szuggeráló modorával 
lebilincselte társaságát.

Egész lényének éltető eleme volt a  vitatkozásra, 
eszmecserére való nagy kedvtelése. Ha ellentmondot
tak, annál jobb. Egy okkal több volt, hogy reájuk 
olvasson újabb érvekkel. Olyan passzióval beszélt, 
hogy a  szót rendesen ő vitte, és néha órahosszat be
szélt olyan kérdésről, amely a közéletet legjobban 
érdekelte. Néha szinte lehetetlen volt követni gondo
latmenetét. Rapszodikusan átcsapott egyik tárgyról 
a m ásikra, a m agyar grófnőkről, a miniszterelnök 
utolsó beszédjéről, keleti típusokról, angol szo
kásokról, a magyar őri embernek hibáiról, a 
budapesti társaság gyengeségeiről, az ifjúság el- 
csenevészedéséről szinte lélekzet nélkül beszólt 
egy hosszában, négy-öt adomával fűszerezve ere
deti előadási modorét. Olyan adomákat, olyan 
szálló igéket tndott, amilyeneket kevesen ebben az 
országban. Előadásában, beszélgetéseiben visszalük
tetett minden éleménye, és nem volt tárgy  a világon, 
amelyhez nem értett volna, mint ahogyan a földnek 
alig van része, amelyet be nem já rt volna.

Semmi sem tetszett neki, ami lé tezett Felfor
gatni mindent, újat és jobbat terem teni, szervezni, 
mindig csak szervezni, és az em bereket másképpen 
nevelni: — ez  volt nyugtalan, soha nem pihenő lel
kének örökös célja. Képtelenség volt báró AMI Bélát 
úgy elképzelni, hogy csak egyetlen egy napig is ne 
dolgozzék valami hasznos, nemes ügyért. Hajthatat
lan vasakarat volt benne, és mindenki tudta, hogy 
amit ő a kezébe vesz, az m ár nem valamelyes esz
mének csirája, hanem kész, befejezett alkotás.

Senki sem tud ifjúságáról, pontos, biztos ada
tokat. Jó  hangzású, de ismeretlen névvel ment ki a 
külföldre. A fáma azt mondja róla, hogy keserves 
küzdelmei voltak a létért való mindennapos küz
delemben. Hosszú évek teltek el, amikor az 
európai sajtót az a hir .járta be, hogy egy 
fiatal magyar báró Monte-Carlo közelében párbaj
ban agyonlőtt egy angol embert, mert kicsinylő 
megjegyzést tett a magyarokra. Atzél Béla volt en
nek a párbajnak a  hőse. Nemsokára Budapesten 
termett és állandóan megtelepedett a fővárosban.

Nábobi módon rendezkedett be Mária Valéria- 
utoabeli házában. Néhány hónap és vezérszerapet 
játszik az ország első kaszinójában, és gróf Károlyi 
Istvánnal vállvetve, minden hazafias mozgalomnak 
élére áll. Azóta nem múlt el eszteudő, hogy a napi 
sajtót, az egész magyar közéletet njabb és újabb re- 
formtervvei ne foglalkoztatta volna. De nemcsak 
indítványozott, szervezett és agitált, hanem bele
nyúlt mind a két kezével kifogyhatatlan zsebébe és 
adakozott az eszme megtestesítése érdekében. A da
kozott mindig egy feltétel alatt, hogy ezt nyilvánosan 
no szellőztessék. Ezt az egyet komolyan kikérte 
magának.

Páratlan szervezőkéDességének legelső ielét adta.

amikor a  nyolcvanas évek elején a Városligetben 
— Szent István napján — olyan nagyszabású nép
ünnepet szervezett, amilyent azóta nem is láttunk. 
(Fájdalom, nálunk csak irtózatos erőfeszítéssel lehet 
valami újat, valami szépet teremteni, aztán ha meg
van, ott hagyjuk . . .)

A városliget minden zugában hangzott a ma
gyar nóta és a hegedüszó, ropogott a csárdás, óriási 
hahota az ökörsiitósnél és ingyen pecsenyénél. A 
Széchenyi-szigetcn nagy szépségverseny. Az első 
dijat nyeri Székely Kornélia, jelenleg Ujházy Edéné, 
a második dijat Toronyi Ida, két tizonhétévcs magyar 
szépség, akiknek arcképét az összes európai óa ame
rikai képes lapok közölték. Jótékony célra maradt 
pedig vagy harmincezer forint.

Atzél Béla nemsokára a politikával foglalkozott. 
Tagja lett a magyar képviselőháznak és csakhamar 
kilépett a kormánypártból.

— Nincsen nekom korm ánypárti természetem — 
hangoztatta ő, ahányszor csak tehette.

Egyetlen egy politikai párt sem felelt meg né
zeteinek, felosapott hát pártonkivülinek, — purosz- 
nak. Elvtársaival ott ebédelt a  Nemzeti Kaszinó föld
szintes éttermében. Es ott ragyogtatta sziporkázó, 
elmés ötleteit a híressé vált asztaltársaságban, hosszú 
hónapokon át. Szívesen látott vendég volt ott minden 
megtámadott vagy még megtámadandó ellenfél is.

Sokáig nagy bámulója volt Szilágyi Dezsőnek, 
minthogy hatni rá soha semminemű hatalommal sem 
lehetett, csupán csak okossággal é3 észszel. De ké
sőbb elhidegüit a nagy igazságügyminiszter iránt ér
zett barátsága, ott hagyta a politikát is.

Aztán egyszerre eszébe ju to tt:
— Nincsen m agyar társadalom ? — Mát meg

mutatom, hogy van í
A társadalmi életet az teszi tönkre, hogy a 

férfiak mindig egymás közt vannak, kártyáznak és 
tivornyáznak, el kell hozni az asszonyokat is a 
k lubba!

E s megteremtette a Parkklubot. Még mikor e 
torv csak papiroson volt meg, — lelki stem ebben 
az ügyben, minthogy a nyilvánosság nagyon érdek
lődött a nagy feltűnést keltett eszme iránt.

— Hogy miért alapítom a Park klubot ?
—■ Hát meg akarom ölni vele az unalm at; azt 

az undok budapesti nyavalyát. Meg akarom szabadí
tani a különböző rangú asszonyokat a kasztszerü el- 
zárkozotságtó l. Meg kell szüntetni azt az abnormis 
nonszenm.st (beszédjében gyakran használta a latinos 
és idegen kifejezéseket), hogy nyolcvan-kilencven 
m agyar főúri asszony csak egymással érintkezzék, a 
saját körükből ki nem mozdulnak és inkább bele
halnak az unalomba. Egy helyre kell tömöríteni a 
társadalom minden fak to rá t; a tudós, a művész, az 
iró, a föur, a klérus, a szép és okos asszony egy 
helyen egy klubba I Nemesíteni kell a müizlést, és 
meg fogom mutatni, hogyan kell és hogyan lehet be
rendezni egy klubot. Ahhoz pénz nem elég, ahhoz 
ízlés is kell 1

É s megteremtette a Parkklubot olyanná, hogy 
egész Európában nincsen párja. — A német 
császár is elszórakozott benne — számtalanszor 
m o n d ta , hogy még idegen helyen úgy nem mulatott. 
A Parkklubban történt, hogy a német császár, sza
kítva minden udvari etikettel, kezet csókolt a Park- 
klub elnöknőjenok, báró Dániel Ernőnének.

A Parkklubot csakugyan úgy rendezte be, hogv 
a berendezés minden fejedelmi pompát fölülmúl. 
Látható ott a sok között olyan asztal, amely ezrekbe 
korül, amelyeket a báró százforintos tétellel számolt 
be hivatalosan, a többit titokban a maga pénzóból 
térített© meg. Különböző etilt egy és ugyanabban a 
teremben alkalm azni: ez volt a főtörekvéso. Képes 
volt egy uj és eredeti támlásszékért Londonba 
utazn . hogy azt a Parkklub részére megszerezze.

Szemére vetették, hogy nem pártolja a m agyar 
mü ipart.

— Hisz azért hozom mindezt ide, hogy tanul
janak. hogy csináljanak ők is ilyesmit I

Mint minden reformátort, őt is keserű csalódá
sok érték. A Parkklub megterem.ésévol nem sikerült 
a társadalom egyes rétegeinek khinai falát ledönteni. 
A főúri asszonyok kissé rideg m agatartása az úri 
középosztály hölgyei iránt nagyon bántotta a sze
mét és ő mindig a középosztály mellett tüntetett.

Volt olyan idő is, m ikor a népszerűsége nagy 
veszélyben forgott és a napi sajtó hetesen  megtá
madta, mert pisztoly-párbajban halálosan megsebe
sített egy fiatal földbirtokost és tartalékos huszár
hadnagyot, akinek összes biiuo az volt, hogy részt 
akart venni a millennaris lovasbandériumban. Bán
totta is a sajtó támadása, de a  fiatal embert, Karsay 
Sándort is nagyon megsajnálta, meglátogatta és 
baráti viszonyba lépett vele.

Hetek múlva szóba hoz'a előttem ezt a párbajt.
— Nagyon sajnálom ezt az Havat de uem to-,

hettem másképpen. A jelentkezés formájában hiba 
történt és én tisztán ebből az okból töröltem a nevet. 
Ezért tőlem elégtételt kértek. Az elégtételt pedig el
vem szerint mindig megadom.

Báró Atzél Béla nagyon szerette az irók és 
újságírók társaságát. Nagyon jól órezto magát kö
rünkben és minél szókimondóbb, minél merészebb 
volt valaki, annál jobban örült.

— Fogadjunk, hogy olyant tudok, amit egyet
len egy újságíró som tud m ég?

— Persze, könnyű a báró urnák, mi nem já
runk a Nemzeti Kaszinóba, bizonyosan ott történt 
valami.

— Dehogy. A varosban . . .
És csakugyan olyan szenzációt tudott világgá 

röpíteni, hogy még vezércikket is Írtak róla.
Amikor meghallotta, hogy K ossuth Lajos nagy

beteg, nejével együtt otthagyta a Riviérát és Turin- 
ban term ett. Már akkor vagy tiz m agyar képviselő 
volt együtt, akikkel együtt beszélte meg a  haza 
ügyeit, az Európa-szállóban. Mi újságírók a kedé
lyesebb és egyszerűbb ristorante Diliéiben vacsoráz- 
gattunk. Báró Atzél Béla csakham ar felkeresett ben
nünket, később a többi képviselő is.

— Mi újság oda haza? A képviselőktől semmit 
som tudok meg. Azoknak nem já r újság.

Roppant hálás volt, amint átnyújtottuk neki a 
budapesti napilapokat, amelyeket hazulról napról- 
napra megküldték. E gy napig sem tudott meglenni 
magyar u 'ság  nélkül.

A báró Turinban mutatott be n eének , született 
Germánhy Ilelénnek, aki ősrégi román bojárcsnlád 
sarja. Neje soha nem avatkozott fér o ügyébe. Sze
líd, csendes asszony volt, aki nyelvünket nem ér
tette, bár nagyon szerette a  magyarokat. Rendesen a 
Park-klubban szokta délutánjait eltölteni.

Különös és tréfás passziója volt a bárónak, 
hogy olyan intim ebédeket adott, amelyeken halálos 
ellenségeket ültetett egymás mellé. Igaz, hogy olyan 
ügyes házigazda volt, hogy ki is tudta őket békileni.

Nagyon bántotta, hogy Európa nem ismeri kel
lően a m agyar kultnrát. Százszor és százszor han
goztatta, hogy Európa ne csak a csárdásról, a 
cigányról, a paprikásról, a gulyásról meg a csikós
ról ismerjen minket, meg ne úgy képzeljék a magyar 
úri embert, hogy villogó alsó nadrágban já r  végig 
az utcán. Az az ötlete támadt, hogy m agyar művé
szekkel és m agyar Írókkal olyan albumot szerkeszt, 
amely a magyarok müizlését, kulturális vívmányait 
méltóan tünteti föl, és amelyet aztán egész Európában 
el kell terjeszteni. E végett értekezletet hivott össze 
a Parkklubba. Meghitta a lapszerkesztőket és néhány 
írót. Összesen voltunk vagy harmincán. I)o zöld 
asztal helyett fehér asztalra akadtuuk, még pedig 
pazarul terítettre.

Az asztal egyik végén két olyan lapszerkesztő 
ült egymás mellett, akik halálos párbajban állottak 
egymással szemben. Do a tréfás házi gazda ezúttal 
csalódott sz imitásábnn, mert ez a két halálos ellen
ség már kibékülve jelent meg a Parkklnbban.

Bariba Miklós nagyon elmés felköszöntőben és 
világos szép előadásában tiltakozott a fehér asztal 
ellen. Egymásután hangzott el néhány tréfás és 
okos szó. A Parkklnbban néhány szép asszony ma
radt, hogy szemtől-szerabe lássa a toll embereit. 
És mi lett az értekezletből ? Bál lett belőle. A toll 
emberei táncra kérték a szép asszonyokat. Szólt a 
muzsika késő hajnalig. Néhány író ezenközben a 
Mascollehoz vetődött, ami egy neme a rulett játéknak. 
Forog-forog egy henger és megáll vagy a kakasnál 
vagy az elefántnál vagy más odafestett állatnál. Hát 
tenni kell valami állatra. És most az történt, 
ami ilyenkor rendesen. Néhány vagyonos lapszer
kesztő nyert, néhány fiatal mágnás is, csupán néhány 
iróember vesztett. Vesztett pedig a Parkklub fogalma 
szerint nem sokat, csekélységet, száz forintot, két
száz forintot, szóval amijük volt. É s mit tett a figyel
mes házigazda, aki sohasem játszott, sőt gyűlölte is 
a szerencsejátékot? Oda állott a Masootte elé és tett 
az összes áilaiokra, még a legszurkosabbra is. Vesz
teni akart, de nem sikerült. (Fortuna istenasszonynak 
vannak ilyen szeszélyei). Mindenki rá  vigyázott. Te
hát a nyereséget nem hagyhatta ott. Bohém ember 
ilyesmit halálos sértósszámba vesz. Hát soha olyan 
szomorú Atzél Béla báró nem volt . . • Végül 
néhány állat mégis elfordult tőle és a nyereség leg
nagyobb része visszakerült . . .

Másnap szemóro votottók, hogy miért adott estét 
— értekezlet helyett?

— Mert akkor nem jöttetek volna el. Nektek 
éppúgy megvan az előítéletetek a Parkklub elemei 
iránt, mint azoknak a bohém emberekkel szemben. 
Pedig ma nagyon sok szép asszony szememre ve
tette, hogy miért nem szóltam nekik, ó k  is ott ma
radtak volna. Ossz© kell hozni mindenkit Ó3 mindent 
egy.koU p alá. A legnagyobb ali«niÁtpi< jg megférnek
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anionban. Mi magyarok nagyon kisszerűek va- 
mk, mert nagyon egymás gyomrába nézünk . . .  

Aki beszélni akart báró Atsél Bélával, az vagy 
,  Nemzeti Kaszinóban, vagy az Országos Kaszinóban, 
vagy » Parkklubbn kellett hogy folkeresso. Szinte 
rejtélyes volt, hogy alszik-e egyáltalában ?

Az utóbbi évekbon az Országos Kaszinónak az 
(gyét is oly lelkesen felkarolta, mint annak egyik 
igazgatója som. Soha nem volt egy szabad perce sem. 
Még »» Országos Kaszinó vendéglőjének pincéreit is 
ellenőrizte, nehogy az utcai vendégeknek panaszuk 
legyen. 6  paranesnlta rájuk a fehér kötényt a bécsi 
frakkrondszer helyott és hogy a tisztaság mintaképei, 
tisztán neki köszönhető.

Szinte lázas, csaknem erőszakos tevékenység
gel irtott ki mindenütt minden szembeötlő ízléstelen
séget, nhol csak megfordult.

Nemrég leköszönt az Országos Kaszinó igazga
tóságáról. Újra megválasztották. Nem hitték neki, 
hogy mily beteg. Régi, kínos aszthmatikus baj gyö
törte a daliás férfit. Amikor legjavában beszélt, egy
szerre fuldoklóéi roham lepte mkg. Ilyenkor barátjai 
egymásra néztek, aggódtak életéért. De soha sem 
kímélte magát. Mintha érezte volna korai halálát, 
keresett valami szép, valami nagy, valami különös 
ideát, hogy érvényre juttassa összes lelki tulaj
donsaira it.

óriási sporttelep létesítésén fáradozott, hajlandó 
volt vagyonát rá áldozni.

— A grófi fin a szatócs fiával együtt tanuljon 
lovagolni, vívni, úszni, birkózni! Regenerálni kell a 
jnagyar fajt észszerű testedzés által!

Mint egv apostol, úgy járta be a különböző ka
szinókat, az Újságíród és az Otthon klubját, emlék
iratot is irt.

Utolsó keserűsége volt, hogy nem pártolták 
méltóan. Kételkedtek abban, hogy a gróf fia majd 
együtt lovagol a szatócs fiával. (A szatócsfiu lovagol 
Bzfvesen a gróf fiával, de mit szól ahhoz a gróf fia? 
— mondották neki Írói körökben.)

Egy nagy végső akkorddal akart meghalni. 
Nem sikerült neki. Szomorúságba esett, mig aztán a 
ion összehozta Fazekas doktorral. Egyszerre csak 
visszakapta ruganyos erejét és aszthmája — az 
alig volt.

— Milyen osoda lelt téged, hogy nem is köhögsz 
már? — kérdezték a bnrátjai.

— Fazekas, — volt a válasz.
És mindenki tudakozódott a csodáttevő Faze

kas után városszerte. Egyszerre, az ismeretlen Fa- 
rekas után felkapták Fazekast, előkelő kliensei egyre 
szaporodtak.

Ilyen vidám — lábbadozó hangulatban irta meg 
Pro eimü röpiratát, amelyet válasz gyanánt intézett 
dr. Vázsonyi Vilmoshoz, aki megtámadta egyik esz
méjét. A röpiratnak elmés, szatirikus magas irodalmi 
színvonalú tartalma országszerte feltűnést keltett. 
Sokan kételkedtek abban, hogy ezt osakugyan di
lettáns írhatta volna. Pedig csakugyan maga irta, 
sokkal büszkébb volt, semhogy másnak a tollával 
ékeskedjék.

Könnyű önnek demokratának lenni, — röp- 
iratának ez a passzusa szinte szálló igévé vált

Válasza finom, minden személyes sértést kerülő 
rolt, de ellenfelét nagyra is becsülte és megszerette. 
Politikai ellenfele volt báró Bánffy Dezsőnek, de 
báró Dániel Ernőnével karöltve azon fáradozott, hogy 
minden ellenngitáoiót leküzdve, akadály nélkül vé
tesse be Bánffynét a Parkklubba.

Mondottam, hogy ifjúságáról senki nem tud 
bizonyosat

De azért mé g is tévedés, ha autodidaktának 
tartják. A budapesti egyetemen jogot végzett a het
venes évek elején és Aradmegyében rövid ideig 
mint aljegyző működött Anyai ágról a Hugonnay 
grófi családból származik, apja, István Doros-Jenőn 
lakott.

Nem volt egészen ötven éves és itthagyta a 
▼Hágót, meg mindazt, ami létezik, ami rossz és amin 
változtatni nem tudott

. . . .  És most, hogy meghalt ne írjunk róla, 
mint félistenről, mint ahogyan halottakról szoká3. 
Bizony voltak hibái is. Impresszionista ember volt. 
Nagyon hatott rá a környezete, a levegő, amelyben 
élt és néha merész szókimondásaiban túlzott. Általáno
san iinnopelt, országos nevű férfiakról néha úgy nyi
latkozott, hogy az ember szinte elámult. De az efféle 
nézetet gyorsan elfelejtett, komolyan ő. sem vette és 
aki jól bele nézett derült, emberszerető, nagy kék 
szemébe, könnyen kiolvashatta belőle a naiv, gyerek- 
lelkű akció-embert, akit beszédje elragad, de aki 
cselekedetében mindig egész férfi volt.
t Télen kiment Nizzába, ahol szoros barátságban 
élt Ourovszky gróffal, az osztrák-magyar konzullal, 
akÍAok JNittában. vau .a legszebb kastélya*

A konzul el panaszolta, hogy báró Atzél mindig 
magyar meghívót küld a Parkklub közgyűlésére.

— A magyar Parkklub nem is küldhet mást, 
csakis magyar meghívót, volt a báró válasza.

Nagyon korán sietett haza a szépséges, üde 
Riviéráról. Nem bírta meg a csendet. Akció kellett 
neki, zajos klubélet, hangos vita, eszmecsere, polé
miák, magyar újságcikkek, — sporttelep . . .

Megérkezett, a mikor Budapest csupa nedves
ség, csupa sár, csupa köd, csupa spleen volt és tor
kon ragadta egy hitvány, zöld fráter, az influenza és 
a tüdógyuladás'.

A többit elmondja ez a száraz hír:
.Ma délben rövid időre eszméletre tért, aztán 

beállott a végső küzdelem C3 két órakor Atzél báró 
ki szenvedett.**

Sok rosszat rontott, helyébe jobbat teremtett és 
hogy még többet nem tciemtott, ebben megakadá
lyozta a halál.

Salamon Ödön.
•

Atzél Béla báró még a halottas ágyon fekszik 3 
csak nz éj folyamán fogják holttestét a Hungária 
szállóbeli lakásról elszállítani. A váratlanul jött halai 
hire villámgyorsan terjedt el a íővárosban a délutáni 
órákban. Tömérdek kondoleáló leütő el rövid idő 
alatt a gyászházat. Részben személyesen, részben 
Írásban fejezték ki részvétüket : Széli Kálmán mi
niszterelnök, báró Fejérváry Géza honvédelmi mi
niszter, Gromon Dezső államtitkár, báró Kemény 
Kálmán v. b. t. t. cs. és kir. kamarás, gróf Bánffy 
György föajtónállómester, Wekerlo Sándor, gróf 
Andrássy Géza, báró Harkányi Frigyes, Rako=zyni 
Kempoki Mihály, báró Bohus Zsigmond, ifj. Bánó 
József, Károlyi Viktor grófné, b író Gerliczy Fe
renc, báró Orczy Andor és neje, gróf Teleky Géza 
és neje. báró Braunneck^r Lamorál, Fodor Kálmánná 
született gróf Barchtold Sephino, Rohonczv Gedeon. 
Bartha Miklós, dr. László Mihály, ifjabb Ábrányi 
Kornél, Klobusitzky Mihály orezággvülési képviselők, 
Csathó Aurél, Hegedűs Ferenc, Zoltán Elek. Pin- 
kovics József, kisfaludi Lipthay István, dr. Fodor 
Kálmán, Karap Ferenc, kisfaludi Lipthay Béla rektor, 
Nagy Ödön, Meskó Ábris és neje, Máday Ferenc, 
Györffy Gyula, Gyengő Béla, Földes egyetemi tanár 
és neje, Csárada János, Hadzsy Emil, Szentiványi 
Gyula stb.

A főváros értesítette a családot, hogy a halott 
számára díszsírhelyet adományoz a kerepesi temető
ben, melyet a holnapi nap lolyamáu fog kijelölni. 
A ravatalt holnap délelőtt állítják fel a Parkklub
ban. A temetés ugyanonnét szombaton délután négy 
órakor lesz.

Széli Kálmán a fehér asztalnál.
' — A "belvárosi polgári-kor lakomája. —

Badapeat, március 29.
A belvárosi polgári kör évi rendes közgyűlése 

alkalmából Széli Kálmán miniszterelnök tiszteletére 
ma diszlakomát rendezett, amelyen a belvárosi sza
badelvű párt szine-java egybegyiilt. Jelen voltak : 
Széli Kálmán miniszterelnök, Plósz Sándor igazság- 
ügyminiszter, továbbá báró Podmaniczky Frigyes és 
Láng Lajos, a körnek elnökei. A vendégek között ott 
láttuk Márkus József főpolgármes’ert és Halmos pol- 
gármestort.

A miniszterelnököt belépésekor zajos lelkese
déssel fogadta a közönség.

Az első folköszöntőt báró PoJsiaaifzáy Frigyes 
mondotta, poharát .'zéll Kálmán miniszterelnökre 
emelve, aki — úgymond — egy régi közjogi család
nak a sarjadéka, aki azoknak árnyékában növekedett 
fel, akik nagy emberek voltak a politika terén, s 
azoktól tanult haznfiságot. Rámutat arra, mily sokat 
köszönhetünk Széli Kálmánnak, aki most egy éve, 
amidőn kormányra lépett, megszüntette az elvadult 
és zilált parla. enti viszonyokat. Ez a müve azonban 
csak alapkő volt, mert ebből kiindulva folytatta azután 
a hazára nézve üdvös műnkéját, amelyet azonban 
még nem fejezett he. Nagy feladat vár még ra : az 
a feladat, hogy Ausztriával, mint szövetségesünkkel 
teremtse meg a békét, amelyre mindkét félnek nagy 
szüksége van. Aki figyelemmel kisérte nz országgyűlés 
legutóbbi tanácskozásait és hallotta Széli Kálmán beszé
deit, amelyeket a nemzetiségi kérdésben, a kvóta kérdé
sében, a delegációk ügyéről, Fiume kérdéséről elmon
dott, annak el kell ragadtatva lonnie azon nagy tudástól, 
azon klasszikus közjogi precizitástól ős azon magasz
tos elvektől, amelyek ezen beszédekben megnyilatkoz
tak. Poharát Széli Kálmánra emeli, kívánva, hogy üd
vös és közhasznú törekvéseit mindig siker koronázza. 
(Élénk tetszés, éljenzés és taps,)

Azután Széli Kálmán miniszterelnök emelt szót 
és feszült figyelőm közepette a következő felköszön
tőt mondotta :

Igen tisztelt Uraim! Azt a szives meghívást, 
amelyet hozzam ezen körnek t. elnöksége intézett, én 
örömmel és hálával íogndtam. Szívesen és örömmel 
jelentein meg önök között nemcsak azért, mert e meg
hívást megtisztelőnek tartottam roám nézve, de azért is, 
mert aki a politikai elet küzdelmeinek hullámai között 
él szüntelen es szakadatlan, az örül annak, ha annak 
árjai közül és a prolessziouátus politikusok közül el- 
meneküUiai úgy társaskörnek kedélyes és kedves

atmoszférájába; és én örültem annak, hogy itt pár 
kedélyes órát tölthetők anélkül, ami engem most éjjel
nappal kisőr: a politikai működés nélkül. Es imo 
csalódtam; csöbörből vederbe estein, (Derültség) 
mert mélyen tisztelt bnrátom azokban a kegyes és 
az én csekély érdemeimot olyannyira meghaladó el
ismerő szavakban a politika terére vitte át a dolgot.

Hát én nem akarom őt oda követni; lesznek, 
akik ebben kételkednek ; lehet, hogy azoknak lesz 
igazuk ; (Derültség.) de én igyekezni fogok nem az 
aktuális politikáról és nem a hírlapírók számára be
szélni. (Élénk derültség.)

Én nem is politikáról, én egy reminiszcenciáról 
akarok megemlékezni, amely engemot egész meleg
séggel tölt el e percben, amidőn a lőváros Belvárosa, 
a főváros ezen kerületének választói között, és pedig 
választói és intelligenciájának ezen illusztris társasá
gában először megjelenek, (Élénk éljonzós.) és ez a 
reminiszcencia, ez nekem édes ; ez a reminiszcencia 
szép, bájos képeket csillogtat elém, olyanokat, aminő
ket az ősz-korban majdnem erővel fixiroz az ember, 
hogy gyönyörködjék a múltban s annak emlékeiben.

Én visszaviszem az önök emlékezetét azokba a 
nagy időkbe, azokra a nagy napokra, a midőn 
Magyarország alkotmányának hainalhasadtán ez a 
kerület, az ország szivének ez a kamrája, szülőföld
jétől elkérte és magának reklamálta a haza bölcsét, 
(Élénk tetszés.) hogy manifesztáljon mellette és ma
nifesztáljon politika a mellett. Én, mint zsenge fiatal 
ember ott voltam ; most is érzem azoknak a fáklyák
nak a füstjét; most is látom azoknak a lángját, és 
most is nagynak tartom azt az időt, amidőn talán 
naiv, de nagyon hazafias és tisztán csak hazafias ér
zülettel örült Magyaiországon mindenki az alkot
mány létrejöttének. Azon időből és azon idő emlékeiből 
elém csillámlik mind az, arait ez az ország átérzett, mi
dőn szobrot alkotott annak a politikának, amelynek ered
ménye, végcélja, melynek törekvése a magyar egységes 
nemzeti társadalom. (Élénk tetszés, éljenzés és taps.) 
Midőn manifesztált Deák Ferenc mellett, é3 az ö po
litikájának két alapgondolata mellett: megalkotni 
Ausztriával, befo:ezve a három százados viszályt, az 
általa koncipiált.egyezséget és ezen egyezség alap
ján rekonstruálni, megteremteni, megalkotni, kiépíteni 
a magyar államot egy liberális, politikának erejével, 
törekvéseivel, irányzatával, alkotásával, intézményé
vel és mindeneklelott avval az éltető elemével, amely 
nélkül Magyarországon eredményes politika neui 
képzelhető. (Éljenzés.)

Én mint ifjú ember abban az atmoszférában 
nőttem lel, annak a politikai tanait szittam magamba. 
Az vagyok, más nem is tudok lenni, amivé ez a po
litika nevelt; ezen politika mellett küzdöttem, mióta 
politikailag gondolkodni tudok ós küzdöttem egy 
percnyi tétova nélkül, 33 esztendő óta, ott állva, nhol 
állok ma. (Hosszas tetszés, éljenzés és taps.) Nem is 
érdem ez ; nem érdem: hiszen a Iának és a cserjé
nek a levele azt az alakot ölti magára, azt a formát 
mutatja zöld virágzásától kezdve Ősz hullásig, ame
lyet a fakadó rügyben és annak inébében a termé
szet megalkotott számára; (Tetszés és éljenzés.) a 
virág a maga szinpompájában és illatában és illatá
nak minden árnyalatában csak azt hozza napfényre, 
arait a fejlődő bimbóba csodás erővel a termé
szet rejtett; (Élénk tetszés.) itt vagyok én, itt van 
e kerület, amely ott áll, ahol harminokileno évvel 
ezelőtt állt, amely kort tisztelt fiatal barátaink csak 
mithoszként ismerik ; ott áll most, ahol állott Magyar- 
ország alkotmányos életének hajnalhasadtan. Elsőnek 
emelte a szobrot, elsőnek, mondom. Deák Ferenc 
magyar és liberális politikájának a Belváros. Ezt a 
szobrot nemosak emelte, hanem ellátta az elvhüség, a 
szakadatlan elvhüség, az odaállított és zászlójukra irt 
eszmélthez való ragaszkodás folytonosságának azzal 
a patinájával, amely a szobornak értékét ós belbecsét 
csak növeli.

Én tehát erre a szellemre, amely ezt eredmé
nyezte e kerületben és ennek a szellemnek 8 ennek 
az érzületnek motívumaira, arra a romlatlan magyar 
és liberális felfogásra, amely ennek a kerületnek 
választóit és közönségét jellemzi, emelem poha
ramat és kívánom s kérem az Úristentől, hogy 
meglássák és megtalálják az ország fejlődésében 
azt, ami az ideáljuk, a ni mindnyájunk ideálja: 
ezt az országot műveltnek, erősnek, vagyonos
nak és magyarnak tartani és magyarnak látni! 
(Élénk tetszés, szűnni nem akaró zajos éljenzés 
és taps.)

Kwij Jenő Plósz igazságügyminisztert köszönti 
fel, mint az ország legelső jogászát, aki minden 
nehézség nélkül el tudott jutni oda, ahova agráriu
saink és merkantilistáink eljutni nem tudnak, ki a 
külföldre, ahol kitűnő márkáját alighanem jobban 
ismerik, mint idehaza és akitől mindezeknél fogva 
még kiváló dolgokat várunk. (Élénk tetszés, éljonzós 
és taps.)

Plósz Sándor igazságügyminiszter kedélyes mo
dorban, sok humorral felelt az előtte szóló szavaira:

Nem várta volna, úgymond, hogy annyi magasz- 
talással megy neki éppen Kuncz Jenő, aki régi jó 
baratja. Bizonyos ravaszságot sejt e sok dicséretben: 
bizonyára arra akarják csábítani, hogy programm- 
beszédével ellentétbe helyezze magát. Ez azonban 
nem lóg sikerülni. (Derültség.) Érdekes vissza
emlékezésekbe bocsátkozik ezután arról az időről, 
amikor maga is lóvárosi képviselő volt a Belváros
ban. Ma mar lerencvárosi, de azért ma, mikor az 
ember a sok utca-elkereszteléa közepette soha sem 
tudja, hogy másnap milyen utcában ébred lel, köny- 
nyen meglehet, hogy ismét a Belvárosba jut. (De
rültség.) Már mint lóvárosi képviselő szólani akart 
egyszer az utcaelkcresztolések ellen; de addig ké
szült, amig lejárt a mandátuma és azután ez a kör 
ösBaevu ẑeU, earv másik kihraL a vóiza nődig az lett.
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hogy * képviselőségből Képen kibukott (Derültség.) 
M», hála Istennők, nagyobb «x egyetértés a Belvá
rosban és ez jól is van igy. A városi ügyekben nem 
szabad dominálnia a politikának. Azokra emeli poha
rát, akik ebbe a bel.vee irányba terelték a kör ügyét: 
a kör elnökségére. (Élénk éljenzés.)

Eeinrich Alajos nagykereskedő Márkus József 
főpolgármesterre emeli poharát, akinek tegnap ünne
peltek hivataloskodásának 25-ik évfordulóját (Éljen
zés.) Márkus Józsel és Székely Ferenc Széli Kálmánt 
éltette, mint a teljes liberalizmus fenkölt bajnokát, 
mig Láng Lajos báró Podmaniezky Frigyesért üritette 
poharát, (elkérve az ősz politikust, hazudtolja meg ő 
maga azokat a tendenciózus híreket, amelyek szerint 
ő képes volna elhagyni a belvárosiakat.

Báró Podmaniezky Frigyes meghatottsággal je
lenti, hogy ő, aki 77 éves korában elmondhatja ma
gáról, hogy a közpályán már közel 40 éve mindig 
híven igyekezett kötelességeit teljesíteni, ez elől a 
jövőben sem fog kitérni. (Hosszas, lelkes éljenzés.)

Felkőszöntőt mondtak még Műmnek Aurél, Forgó 
IstváD, Márton Alajoi.

Azután Ling Lajos állott fel és rövid felkö
szöntő kapcsán indítványozta, hogy alakuljanak át a 
jelenlevők rendkívüli közgyűléssé és válaszszák meg 
Széli Kálmán miniszterelnököt a kör disztagjává.

Szűnni nem akaró éljenzéssel fogadták az egybe
gyűltek az indítványt, mire a miniszterek lelkes él
jenzéstől kísérve eltávoztak.

Brandes
kritikai megjegyzései rólunk.

— A Budapesti Napló tudósítójától. —
Budapest, március 29.

Mikor európai nagyságok látogatnak el mi- 
hozzánk, akkor rendesen egy csomó udvarias frázis
sal honorálják vendégszeretetünket. Pedig mi az 
igazságokból szeretnénk okulni, ön pétiig, Brandes 
ur, a kritikai igazságok európai mestere . . .  A 
Budapesti Napló tudósítója mondta ezt ma este Brandes 
Györgynek, a legnagyobb élő esztétikusok egyiké
nek, akinek egyetlen sor Írása irodalmi nagyságokat 
teremt s kemény kritikája irodalmi fejedelemségeket 
pnsztit el.

Brandes hátradőlt a székében s aztán mo
solygott.

— ön  az igazságot akarja hallani tőlem.
Az igazságokkal ngy vagyunk, hogy a világ 
teremtése óta minden valamire való ember 
kutatja, egyre kutatja s alig tudjuk megta
lálni. Plató is kutatta már, Szókratész is és 
tőlük felfelé ezeron é s . . .  S most ön ide 
toppan a szobámba egy korai tavaszi estén, 
mikor odakünn zuhog az eső s azt akarja, 
hogy én mondjam el az igazságot Oh ké
rem, elégedjék meg vele, ha a tudatlanságo
mat s az önök viszonyaiban való járatlansá
gomat mutatom csak meg. Mert nagyon járat
lan vagyok, csodálatosan járatlan, szinte 
kétségbeejtően járatlan. Mit is tudok hát 
tulajdonképpen ? Nézze kérem, ezelőtt néhány 
évvel Fiseher Sándor küldött nekem egy 
könyvet. Ügyes könyv vo lt Petőfi Sán
dor életrajzáról. Elolvastam és azután meg
vettem Petőfi németre fordított költemé
ny e it Hát bocsánatot kérek azért, amit 
most mondok. Én csak úgy Kérettem ezekből 
a versekből, hogy nagy, igen nagy költővel 
van dolgom, de nem láttam. Bizonyos, hogy 
a fordításban van a hiba. Tudja kérem, a for
dított lírai vers olyan, mint a kifőzött ibolya. 
(Wie gekoehto Veilchen . . .)

Olvastam még más magyar dolgot is. 
Jókainak egypár könyvét. Mulattató, kedves 
könyvet, finomfn kigondolva, nagy fantáziá
val. Legutoljára az Aranyembert olvastam. 
Nemde emlékezik arra a dunai szigetre, ahova 
a fő hős elmenekül. Poetikus, bájos dolog ez, 
nagyon finom, nagyon finom. Ritka szép dolog. 
L'jabb elbeszélőikről, sajnos, mitsem tudok, de 
hallottam már egyről-másról valamit. Nagyon 
hálás volnék, ha hozzám juttatnának egy etmást. 
Szívesen elolvasnám, talán az önök lapjá
ban, a Budapesti Naplóban, amelyről egyik 
Kopenhágában élő honfitársuk, és lapjuk le
velezője Szász Zsombor ur oly sok szépet 
beszélt, Írnék is esetleg egy kis tanulmányt. 
Igen, a Budapesti Napló sok örömöt szerzett 
nekem, egy kissé büszke is vagyok önökre, 
akik az én kis nemzolem mu41emi nagysá

gait olyan szeretettel ismertetik meg a ma
gyar közönséggel.

Igazán örültem, mikor azt láttam, hogy 
Jaeobsen Qrulbe M áriáját is lefordították, 
meg Ibsen uj drámáját és most még Knut 
Hamsunt is. Oh Jacobsonnek felette örül
tem, szegény barátomnak minden sor Írása az 
én szemem láttára születőit meg. Nagy volt, a 
legnagyobbak közül való volt. Azt hallom, 
hogy Ibsen darabját egyik szabad-szinpad- 
szerü színházukban a Kisfaludy-Szinház- 
bnn, előadják. Érdekos vállalkozás, ám
bár Ibsen drámájának ama részeivel, me
lyekben a szobrász ember alkotásairól 
van szó, éppen nem értek egyet Kép
zelje csak el az olyan szobrot, amelyben 
holt emberek másznak fel a föld hasadé- 
kaiból s a háttérben egy asszony jel
képezi a föltám adást Csakugyan igazuk 
van a mi szobrászainknak, akik ennek a 
szobornak a láttára avval gyanúsították 
Ibsent, hogy soha életében sem látott még 
szobrász-műtermet. Az Öreg éppen nem tud 
plasztikusan gondolkodni, nem. Ezt nem 
fogja rossz néven venni tőlem, aki már egye
bet is mondtam róla. Ibsen jó, sohasem ha
ragszik, vagy ha haragszik is, hamar békül 
s egy-egy erősebb kritika után is szeretettel 
öleli az embert a szivére. Még Strindberget 
is szereti, akinek pedig meglehetősen ellen
lábasa. Strindberget nemde ismerik önök is? 
Érdekes ember, nagyon érdekes. A Júlia kis
asszony oimü drámája például egyes helye
ken valósággal bravúros. Csak ne volna 
olyan féltékeny a feleségére 1 Egyenesen 
komikus az ő féltékenysége. Képzelje csak, 
a második fiának a születésekor mindon ba
rátját meggyanúsította. Levelet irt minden
kinek s azt irta benne: Uram! Valija b e l . . .

Ugy-e furcsa dolog ez?
Bocsánat, hogy megint haza tévedtem, 

holott ön most magyar igazságokat szeretne 
hallani tőlem. Kérem, appolláljon a tudatlan
ságomra s fürkészszen tovább azokban a dol
gokban, amelyeket nem tudok.

Igen. A magyar drámairodalomról is szól
jak ? Hát mindössze egy drámát láttam, azt 
is Prágában. Madáchnak az Ember tragédiá
ját. Azaz hogy még ezt sem mondhatom, 
mert ez nem dráma. Nem, higyje el kérem, 
hogy a világtörténet nem a színpadra való. 
Persze, ha önök szépnek tartják ezt a dara
bot, hát valószínűleg szép is, de én . . .  Nem, 
ez nem dráma. Különben is azt hiszem, 
hogy itt megint a főtt ibolyával van dol
gunk. A fordítás, amely elrabolja a nyelvi 
szépségeket. . .

A színházaikról még nem mondhatok so
kat. Tegnap a Népszínházban voltam, ahol 
Szép Helénát adták. Küry Klára igen csinos, 
egészen kedves a szerepében, do a komiku
saik gyengék. Kérem, a komikusnak gyors 
arcjátékának kell lenni, evvel bilincseli le a 
közönség figyelmét, az önök komikusai pedig 
igen kényelmesen váltják fel az areukat. 
Erről a színházról különben mást is kell 
mondanom. Igazán bámulatos dolgokat lát
tam ott, úgy a hölgyeknél, vagyis a höl
gyeken. Vagy mondjuk úgy, hogy ép
pen a hölgyeken keveset láttam. Azt hi
szem, érti. Ez meglepett. Ha Kopen
hágában ilyen méretű szoknyákat viselnénok 
a hölgyek, a rendőrség a színpadra rohanna 
és öt perc múlva he 7olna csukva még a 
királyi színház is . . . Különösen a Venus. 
Kérem az a Venus, akin csak egy lepel van 
s valami úszó öv, vagy mi . . . Hiszen 
érti, ugy-e?

Blahánét is láttam. Szép asszony.
— És Küry Klára ugyanezt mondja önről,

Brandes ur.
— Ah I Nagyon kedves. De lássa, kérem, 

én abban a korban vagyok, mikor az asszo
nyok dicsérete semlegesen é rin t Különbon az 
asszonyokról lévén szó, igazán azt kell mon
danom, hogy még nem láttam mngyar tipusu 
asszonyt Budapesten. Nem is tudom meg-

, alkotni magamnak a magyar típus fogalmát. ,

Tegnap mondták az Otthonban, hogy a fő
városban ne is igen keressem . . . Hogy itt 
nem találom meg. üg y  nagyjában osak ogyot 
mondok még. Meglep az önök szabadsága. A 
nagy szabadsága. A tárgyaló termek minde
nütt nyitva állanak, a színházak, n könyvek. 
Csak fel kell használni, élni kell velő . . .

íme, ezek az igazságaim. Ha azt is meg 
akarja Írni, hogy mit olvasok fel szombaton, 
megmondom. Apróságokat, anekdotákat Ibsen 
életéből. Ni, most is ju t eszembe róla valami. 
Fel is irom.

Felírta, Meghalljuk majd szomb-tón. Az igazsá
gokat pedig, amiket mondott, el kell viselni.

A megsértett nagykövet.
B u d a p e s t ,  március 29.

Rövidon már mi is megemlékeztünk Radolin 
hercegnek, a pétervári némot nagykövetnek ese
téről, akiről Vladimír nagyherceg azt mondta, 
hogy unalmas ember. A dologról sokat plety- 
káztak úgy Pétervárban, mint Berlinben s alapo
san fel is fújták. A New Tork Héráid most hite
les forrásból közli a pikáns eset lefolyását, úgy 
ahogy itt következik:

A pétervári udvar legutóbbi bálján, abban 
a pillanatban, amikor az egész társaság az 
ebédlőtoremben megtérített kis asztalkák felé 
igyekezett, Vladimír nagyherceg egy hölgynek 
nyújtotta a karját, hogy asztalához vezesse.

A hölgy zavarba jö t t
— Fenség — mondta — legnagyobb saj

nálatomra nem fogadhatom el megtisztelő aján
latát, mert már a német nagykövethez Ígér
keztem. . . .

Vladimir nagyherceg elmosolyodott s udvarias 
hangon szólt:

— Milyen unalmas emberek etek a német diplo
maták 1

Csak ezt mondta.
Természetes, hogy ez nem akart sértés lenni, 

csak éppen tréfás bők a szép hölgynek, mintha 
azt mondta volna: .Haragszom a német diplo
matára, amért nagysád társaságától megfosztott*.

Nagy volt tehát a nagyherceg meglepetése, 
amikor megtudta, hogy Radolin herceg német 
nagykövet ezért megsértődött. De nemosak hogy 
megsértődött, hanem elkövette azt a — diploma
tától különösen furcsa — tapintatlanságot, hogy 
odament Vladimir nagyherceg feleségéhez és el
panaszolta neki a dolgot. A nagyhorccgné megütő- 
dött ezen a furcsa panaszon s amikor Radolin 
herceg bevégezte mondókáját, hidegen igy szélt 
n e k i:

Én itt nem vagyok német hercognő, hanem 
egy orosz nagyherceg felesége . . .

Azonnnl hátat is fordított az elképpedt nagy
követnek s átment a másik szobába. Ezalatt a 
dolognak hamar hiro ment. A kínos jelenőt tanúi 
Muraviev gróf külügyminiszterhez szaladtak, hogy 
intézze el az ügyet. Muraviev fölkereste Radolin 
nagykövetet, s azt tanácsolta neki, hogy kérjen 
bocsánatot a nngyhercegnétől. Radolin ebbo bele 
is egyezett Az orosz külügyminiszter erre a 
nagyhercegnéhez ment, s tudtára adta, hogy 
Radolin bocsánatot akar tőle kérni. A nagyher
cegné haragosan felelt:

— Nemcsak, hogy nem vagyok kiváncsi a 
bocsánatkérésére, hanem egyáltalán nem óhajtok 
azzal az úrral ezentúl ta lá lk o zn i...

Persze, a bocsánatkérésből semmi se lett. 
Néhány nap múlva gróf Montebello francia nagy
követ diplomáciai ebédet adott a cár és a cámő 
tiszteletére. Ott volt az egész diplomáciai kar, az 
uralkodóház minden tagja, csak éppen Vladimir 
nagyherceg felesége hiányzott Meg is izente, 
hogy azért nem ment el, mert nem akar a német 
nagykövettel egy asztalnál ülni.

A nagykövet iránti bosszújában annyira 
ment, hogy most, a mikor leányával Párisba 
utazott, kijelentette, hogy mire Pétervárra vissza
tér, más nagykövetet akar Rndolin helyén látni.

Radolin herceg ezek után visszahívását fogja 
kérni a némot császártól.
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Hatott a pincében.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, március 29.
Gyanús körülmények között találtak halva ma 

dóíbon egy vagyonos bádogosmestert, egy jól jöve
delmező üzletnek a tulajdonosát, saját házának a 
pincehelyiségében. A rendőrség még késő éjjel is 
kutatja, keresi a titokzatos ügy fonalait, de éjfél után 
még mindig nincs tisztában azzal, hogy gyilkosság, 
vegy öngyilkosságnak esett-e áldozatul az illető, aki
nek, legalább a látszat szerint, semmi oka nem volt 
oz Öngyilkosságra.

I'ollák Henrik bádogosmestert találták ma dél
ben balva a Tüzoltó-ntca 32-ik szám alatt lévő házá
nak a pincehelyiségében, ahol a műhelyei voltak. 
Pollák Henrik gazdag ember hírében állt és a Vá- 
roshaz-utca 2. rzám alatt lévő nagy üzletén kívül az 
övé volt az a ház is, amelynek pincéjében ráakadtak 
holttestére.

A szerencsétlen embernek osaládja van, fele
sége és ogy felnőtt leánya, aki dr. Morgenstemné s a 
Wosselénvi-utca 37-dik számn házban lakik. Pollák- 
iak a felesége — régi szokás szerint — ma reggel 
j korán elment hazulról, a Gránátos-utcábbn levő 
izletbe, ahova Pollák mindig csak ngy tiz-tizenegy 
>ra tájban szokta követni. Az üzletben szokták elköl- 

uni ebédjüket is és csak délután ment Pollák mindig 
i aza ismét, hogy ellenőrizze a müholyébon dolgozó 
Eogédeket.

Pollákné rna délben hiába várta ebédre a 
tériét. Azt hitte, hogy valami dolga akadt és 
r einto nem is nyugtalankodott, de mikor már egy 
rára sem érkezeit meg, haza sietett, hogy megnézze, 
jí az oka annak, hogy a rendkívül pontos ember 
- aki soha nem maradt el az ebédről — ma nem 

ad élet eit magáról. Először a lakásba ment föl — a 
fcaz els'< emeletén laknak Pollákék, de miután ott 
nem találta, lellármázta az egész házat és a házbeliek
kel meg a házmesterrel, Dczse Imrével kutatni kezd
ték az egész házat, de sehol sem akadtak rá.

Dczse Imre házmesternek jutott eszébe, hogy 
zzék meg a műhelyben, hátha ott van Pollák. 

A műhely aitaja azonban be volt zárva. A házmes
ter benézett az ablakon és észrevette, hogy a kulcs 
elül a falban lévő szegre fel van akasztva. Az ajtót 
e akarta feszíteni, de ez nem sikerült, álkulcsot áo-

toti hát 8 azzal nyitotta ki az ajtót.
Bent nem kellett sokáig keresni Pollákot; ha- 

narosar. megtalálták, de élettelenül. Ott feküdt a pin- 
ében egy vasgerendához támasztott létra tövében, 

rrccal a föld felé, halva. Feje hátsó részén, közel a 
yakához két hatalmas seb tátongott, körülötte pedig 

n.igy vértócsa volt
Az esetről értesítették a rendőrséget, amely 

egyik tisztviselőjét a vizsgálóbíróval együtt kiküldte 
* helyszínére. A rendőrség megkezdte a vizsgálatot, 
helyszíni szemlét tartott s egyelőre oeak annyit kon
statált, hogy a létra mellett, amely alatt Pollák holt- 
esto volt, egy félig kész jégszekrény »van és ha 
Pollák vagy balesetnek, vagy öngyilkosságnak az 
áldozata, akkor a jégszekrényen zúzta be a fejét, 
amikor a létráról leesett. Nagyon gyanús körülmény 
azonban, hogy a jégszekrényen nem találtak vérnyomokat,

A házbeliek nzl állították, hogy kileno óra táj
ban látták még Pollákot, amint lement a műhelybe, 
ahol ebben az időbon még legényok is dolgoztak. 
Hamarosan előkeritclték a legényeket s ezek a kö
vetkezőket beszélték az esetről:

Pollák kileno óra tájban ment le a lakásáról a 
műhelybe, ahol két bádogos és egy asztalos legény 
dolgozott. Amint körülnézett a műhelyben, a két bá
dogost rögtön elküldte a váci utcába egy házhoz, 
hogy ott val mi munkát végezzenek. Ekkor már csak 
az asztaloslegény maradt a müholybon, aki három
negyed tizenkettőig maradt ott. Ekkor azt mondta 
neki Pollák, hogy ó is menjen el a váoi-utcai házba, 
mert asztalosmunka is akad ott. A legény össze
szedte a szerszámait és elment az említett házba, de 
Ott nagyott néztek a többi segédek.

— Mit keres itt, hisz nincs itt asztalos munka?
•— A gazdám küldött! mondta a legény.
Az asztaloslegény eltávozott s a másik két le

gény csak akkor tudta meg, hogy mi történt oda
haza, amikor a rendőrök mentek értük, hogy kihall
gatásra vigyék őket.

A rendőrség nagy orélylyol folytatja ez ügyben 
a vizsgálatot, mert idáig semmiféle okát nem tudja 
senki adni Pollák öngyilkosságának és egyéb gya
nús körülmény is merült fel, amoly arra enged kö
vetkéz etni, hogy Pollák gyilkosságnak esett ál
dozatni.

Két dolog lehetséges, Polkák vagy öngyilkos 
ott 8 a létráról esett le, de — amint a rendőrség 
^iszi, akkor olöbb megmérgezte magát s úgy szédült
le ü vs lejut u készülő jégBZökféuyon törto

össze, vagy pedig valaki meggyilkolta és ez a va
laki a műhely ajtaját kívülről álknlcscsal bezárta, 
hogy az emberek igy öngyilkosságra gondoljanak.

A rendőrség az összes hásbelieket és alkalma
zottakat beidézte a gyanús ügyben s éjfél után még 
mindig tart a kihallgatás.

SZÍNHÁZ, zene .
Hippolit halála.

— Az uj Phédra-foráitásbil, —
THEZEUSs

Theramén, te vagy f 
Hol a fiam ? Mit tettél a fiammal ?
Kicsiny korétól gondjaidra bíztam!
Mért sírsz? Honnan fakadnak e könyök? 
Szólj a fiamról I Mit csinál ? Beszélj 1

THERAMEN.
megkésett gond! ó  fölösleges gond 1 
hasztalan gyöngédség! Hippolit

Nincs többé! Nincs!
THEZEUS.

Hatalmas istonok! 
THERAMEN.

Az emberek közt nem volt kedvesebb,
S ártatlanabb sem, bátran mondhatom! 
Láttam meghalni!

THEZEUS.
A fiam halott!

Most, hogy feléje tártam karjaim:
Az istenek siettetik halálát!
Mily balszerencse, a b ! mily hirtelen 
Villám csapott rá?

THERAMEN:
Még alig valánk

Túl a kapun . i . ő  ott állt szekerén,
És körülötte a lovert kiséret,
Bús, néma, mint ő. Révedezve hajtott 
Mikéne utján s a lovakra csüngött

. Hanyag gyeplője. Dölyfös paripái,
— Úrok szavának máskor oly nemos, 
Hatalmas tűzzel engedelmesek — most 
Lohorgasztották mélyen a fejük’,
Merev szemükben bánat, mintha ök is 
Részt vettek volna kedves fékezőjük 
Merengésében. Most egyszerre rémos 
Kiáltás zúg ki a habok közűi,
Mogtépve a nyugalmas levegőt,
S a föld gyomrából egy irtőztató 
Hnng válaszol rá nyögve! Megfagyott 
Bennünk a vér, egészon a szivünkig!
A paripák füleltek égre borzolt 
Sörénynyel . . . Ekkor megnyílt a folyékony 
Síkság öle s egy óriási víz-hegy 
Dagadt föl gyorsan a tajtékozó 
Habokból! Gördül, hömpölyög felénk,
Pezseg, szétloeesan és kidob magából 
Egy bömbölő, dühös szörny-állatot!
Rettentő szarvak széles homlokán,
Otromba testén sárgás pikkelyek,
Vérszomjas sárkány, öklelő bika,
S a csapkodó fark gyűrűkben vonaglik 
Mint a kígyó. Rekedt bőgéso rázza 
Irtóztatón a rémült partokat;
Az ég borzadva nézi ezt a szörnyet,
Rendűi a föld, dögvészes lesz n iég,
S az ár, mely hozta, félvo visszahátrál. 
Mindenki fut s mert itt haszontalan 
A  bátorság: mindönki menekül 
A szomszédos templomba. Hippolit 
Marad helyén csak, méltó magzatáúl 
Egv biiszko hősnek. Döbbent paripáit 
Megállította; dárdát vett elő,
A szörnyre célzott és biztos dobással 
Ütött sebet rőt, puffadt oldalán.
Düh s fájdalomtól ágaskodva, most 
Zuhan a szörny a paripák elé,
És míg lábuknál bőgve hempereg,
Tüzes, mély torkát rémesen kitátja 
És lángot, füstöt, vért okád ki rájuk.
A megvadult mén mind vágtatni kezd; 
Féket, parancsszót többé egv sem ismor; 
Erőlködik gazdájuk — mind hiába; 
Zablájukon véres hab sznkadoz;
Sőt azt beszélik, hogy e rém-zavarban 
Egy istent láttak, aki porlepett 
Lágyékukat tövissel verte, szúrta.
A rémülottol megdúhüdvo; sziklák 
Közé rohannak; ah rccseg-ropog,
Törik a tengely s Hippolit alatt 
Darabra hull az összotört szekér.
Bátor fiad vergődik a kuszáit,
Kömény gyoplők közt — ó uram, bocsásd meg 
Fájdalmamat! A mit most láttam én,
Az könnyoim örök forrása lesz! —
Láttam, király, boldogtalan fiad,
A mint hurcolták a saját kezével

De hangjától csak megijednok és 
Jobban robognak; egy sob már a teste;
A róna hangzik jajgató sznvunktól; 
Ellankad végre tomboló hevük;
Megállónak a sírok közolében,
A hol pihennek hosszú sorban a 
Királyi ősök; hozzá sietek
Nehéz sóhajjal és jön mind utánam 
A bús kíséret; könnyen akadunk rá,
Mert a nemes vér nyomdokán megyünk; 
Piroslik tőle minden szikla; minden 
Tövisbokor elrablott valamit 
Vérrel kovert, megszakgatott bajából. 
Mogérkezem; ráhajlok; szólítom;
Áléit kezét kinyújtja most felém,
Kinyílik lassan haldokló szeme,
S mogint lezárul. Aztán súgva szól:
,Az ég megfoszt ártatlan életemtől.
Ha meghaltam, viseld gondját barátom 
Az elhagyott, szegény Aríeiának!
S ha egyszer majd tisztábban lát atyám,
S méltatlanúl rágalmazott fiát 
Siratni fogja — mondd meg azt neki, 
Hogy sértott árnyam megbékül vele 
Ha foglyával jól bánik; mondd neki,
Hogy adja vissza . . . “ Itt elszállt a lolke! 
Más nem maradt a karjaim között, csak 
Egy éktelen test; gyász-emléke a 
Haragvó ég kegyetlen bosszújának;
Egy ismeretlen — még apjának is!

Á brán yi E m il.

** S ig n o r in i a z  Operában. Signorini Ferenc 
hét évi távoliét után visszatért a magyar királyi Ope
rához, ahonnan pénzbeli differenciák és egy inten
dáns ellenszenve miatt volt kénytelen világgá menni, 
mintán nálunk már jól érezte magát és alaposan 
hozzáfogott a magyar nyelv megtanulásához. Signo
rini — szerencsé ére — nem hozta vissza hatalmas 
embonpointjét, do visszahozta erőben, épségben, csorba 
nélkül a maga csengő, érces, igazi tenórhangját. 
Hangja még a régi, de a tudásban gyarapodott; több 
mérséklettel, több művészettel énekel, mint hét évvel 
ezelőtt Raoul románcával egy csapásra meghódí
totta a közönséget. Tomboló, percekig tartó tapsvihar 
támadt a befejező magas hangok után. A közön
ség magánkívül volt örömében, hogy újra hall 
egy igazi hős tenórt, akinek a hangja széles mellből 
árad és könnyen száll a magasba s akinek előkelő 
iskolája van, mely az ének hatását megkétszerezi. A 
közönség még azt is elnézte a visszatért tenoristá
nak, hogy a románc második részében csaknom egy 
negyed hnnggal feljebb járt, mint a kísérő zenekar 
és addig tapsolt, míg Signorini — akit vendég lé
tére a szabályrendelot nem kötelez — ismételte az 
egész románcot. S az ismétlés javára vált, mert a 
distonálás teljesen megszűnt. A tüntető tapsok min
den felvonásban megújultak. Signorini visszatérése 
nj életet hozott az Opernházba, ahol hónapok óta 
kriptaszerü hidegség uralkodott. A közreműködők 
közül Vasquezné, Ney Dávid, Book és Kornay Rikárd 
adtak kitűnőt énekben és játékban. The rest is silence.

*• V áltozások a z  O p e r a h á z b a n . A magyar 
királyi Operához vezetésében az idei szezon befe
jeztével — mint biztos forrásból értesülünk — 
nevezetes változások történnek. Káldy Gyula, az 
Operaházi igazgatója junius harmincadikán penzióba 
lép és holyébe jő Mietároe Imre, zenekari igaz
gató, akinek szereplése a filharmonikusok kommü
nikéiből ismeretes. Erlcel Sándort pedig, müinté- 
zetiinknek ez, a lángelméje büszkeségét, akinek 
egészségi állapota aggodalomra szolgáltat okot, 
penzióba küldik; nyugdija: ötezer forint.

•* Népszínház. Jókedvű volt ma s Népszínház 
közönsége. Azt a darabot adtak, amelynek egyik 
fölvonásában a közönség is játszik, az egész színház 
egy nagy színpad, benne a kisebb, szegényesebb, 
n molyén Oltelo kegyetlenkcdnék, ha nngvzajtái Zajtai 
István meg nem mentené Oféliát. A peleskei nótárius 
kalandját zsúfolt ház, sok-sok babaarc kisérte figyel
mes érdeklődéssel. Szentgyiirgyi István nótáriusa az 
igazi, magyaros nótárius. Sok tapsot kapott a ven
dégművész; az orkeszterben való szereplésekor ter
mészetesen óriási hatása volt a mókáinak. Hogy a 
közönség közé tolepsdett, hirtelen meg is barátkozott 
a szomszédjaival cs távozásakor virágot dobált a 
páholyokba és az első sorokba. Siposné, Bojár Te- 
ruska, Solymosiné, Kiss Mihály, Horváth, Solymosi, 
Szirmai szintén elemükben voltak. (ff—«.)

•• Hangverseny. A Gyermekbarát Egyesület 
tegnapelőtt jótékonyeélu gyerinekeíőadast rendezett. 
A hsngversonven Márkus Aranka operaéuekesnő 
nagy sikerrel énekelt néhány müdalt. Zilahy Gyula 
Apróságok a gyermekekhez címmel olvnsott fel néhány 
kedves humoreszket. Lichlemlein Dóra gyermekda
lokat énekelt. Közreműködött még Foaor Ernő zon
goraművész és Herei Miksa hegedűművész. A közre
működőknek sokat tapsolt a ditzos és nagy kö
zönség. «

•• Nagy házi hangveraany a Telefon Hírmon
dóban. A Telelőn Hírmondó e heten ma rendezi utolsó 
*  fr^ycraflnváL moly eg y úttal a la y lé n v o e e b b  is Atal. A fÖs
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v á ro s Író é s  m ű v észv ilá g á n a k  je le se i m ű k öd n ek  k ö sre  e« 
esté lyen , h o g y  m ind azok nak, ak ik et a  T elofon  Hírm ondó  
abonn«iiaoi között szám lálh at, k e llem es e sté t szerezzen ek . 
K özrem ű k öd ésü k et m egígérték  a  k ő v e tk e ző k : Basch N elli, 
Hentallemé Ponti M ariska, Inkei G izella , Komárom# Ma
riska, Ligeti J u lisk a , T^edofstlty G izella, Revere E lv ira , Va
lóit V ilm a, F . Vandiola V ilm a, Vasquez M olina Idalia  
grófnő és  S. Vadnai V ilm a nrnök, Csenner L ajos, Gábor 
J ó zsef, Hegedűs G yula, Lányi G éza, Laritza  V inoe, Mihályi 
F erenc, Somló Sándor és  Takács M ihály urak. E  h an gver
sen yre, m oly  a holt han gversen y szezon b an  esem én y 
szám ba m eg y , ez  utón is  felh ívju k  a  n ag y k ö zö n ség  f ig y e l
m é t  —  A h an g v ersen y  után érdekes h írek et o lvasta t fel a 
T elefon  H írm ondó szork esztősőgo, m ajd m ég  11 érá ig  k a
tona é s  c igán yzen e  á tv ite l lesz  hallható a kagylókon ke
resztü l.

A Valton-család.
— A Vígszínház bemutatója. —

Budapest, március 29.
Henri Lavedan: Catherins oimü színmüve volta

képpen egyik legérdekesebb darabja az idei színházi 
évadnak. Egyike a legérdekesebbeknek az — előz
ményeinél fogva. Nekünk tudniillik, akiknek elég jó 
emlékező tehetségünk van, visszaemlékszünk az óvad 
legelejére, amikor e miatt a darab miatt erős kom
müniké-háború folyt a Nemzeti Színház és a Vígszínház 
közt Mind a két színháznak ott szerepelt a pro- 
grammján, de a Catherins jogszerű tulajdonosa a 
Vígszínház volt s a Nemzeti Színház kénytelen volt, 
fájó szívvel, lemondani róla. Fájó szívvel mondjuk, 
mert mi, akik egy kicsit be vagyunk avatva a ku
lisszák mögött folyó dolgokba is, tudjuk, hogy a 
Nmzett Színház annyira szerette volna megszerezni a 
Lavedan-dara bot, hogy nem kevesebbet igéit cserébe 
a CaíAariaeért, mint a Zazát, és a tetejébe ráadásul 
még a — Cyrano de Bergeracot is 1

Ezt a két előkelő színház vetélkedését előidé
zett darabot láttuk ma este a Vígszínházban A Valton- 
család óim alatt. .  •

.
Henri Lavedan, úgy látszik, oz ellentétek dráma

írója. Aki a Szecessziót látta, alig tudná elhinni, hogy 
ujyanaz a toll, amely azt a darabot irta, irta meg a 
Caihérinet s aki ezt látta, akár esküt tenne rá, hocry 
a Cathérine szerzője nem Írhatta a Szecessziót. De 
minthogy minden kétségen felül álló dolog, hogy a 
Szecessziót is, a Cathérínet is egy és ugyanaz a Lave
dan irta, azért mondtuk, hogy az az ur az ellentétek 
drámaírója.

Éppúgy, mint ahogy vannak piktorok, akik egy 
bizonyos képükhöz megfestik az ellentét-képeket (Gegen- 
stück,) éppúgy Lavedan-nnk a CatheréneAa is valóság
gal ellendarabjául készült a Szecesszió-nnk.

A ftecossrid-ban csupa társadalmi árnyék, a 
Cathérine-ben csupa társadalmi fény.

Ha a Szecesszió-ban Lavedan szatírát irt is, 
amivel megmondta egyúttal azt is, hogy erősen 
túlozta annak a társadalmi miliennek a jellemző 
vonásait, amelyet darabjában bemutat, a Szecesszió 
társadalma mégis a dekadens romlottságnak a szuper- 
lativcsa. Mintha csak azt akarta volna mondani ezzel 
a darabjával: ime, a mai francia társadalmi romlott
ság torzképe!

A  Cathérine éppen az ellenkezője ennek a thó- 
zisnek: ime, a mai francia társadalom a tiszta erény 
és becsületesség I

Észrevette-o Lavedan, miközben a darabját 
megírta, hogy az erények festésében éppoly merészen 
túlzott, mint amikor a romlottságot megfestette, ezt 
függő kérdésnek hagyjuk, de hogy túlzott, az két
ségtelen.

A Cathérine az erényes emberek drámája, do 
nem azoké az erényes embereké, akikre az élet 
szennyéből rátapad, ha nem több, egy porszem, ha
nem a csupa-eréuy embereké, akik tán — a földön 
se járnak !

Itt egy fiatal, vérbeli herceget látnok, aki védő- 
beszédet tart a szegény leányok mellett 8 valameny- 
nyit feleségül szeretné venni, csakhogy segítsen a 
nyomorokon s amikor egyikét ezeknek a szogény 
leányoknak, Válton kisasszonyt, feleségül is akarja 
venni s megmondja ezt az édes anyjának, a vérbeli 
hercegné-anya igy szól hozzá:

— Jól teszed, fiam, vedd el 1 Mondjon a világ, 
amit akar, nagyon jól teszed!

És itt van az egész Valton-család. Az öreg 
templomi orgouamester, két leányával, Cathérine-nol 
és Blanchesal, akik szegényes kis exisztenoiájukat 
becsületes, nehéz munkával biztosítják. De ez még 
•semmi: ez a közönséges becsületesség és jellem. Do 
•mikor De Coutraa hercegné eljön a szegényes la
kásba, hogy megkérje a fia számára a szegény 
zongoratant tónőt, aki leckéket adni járt a há
zába, akkor a szogény leány a legnagyobb di
lemmába kerül magával: szereti a herceget, de 
egy órával előbb odaígérte a kezét Mantel 
Georges urnák, akit nem szeret s ez elég ok 
arra, hogy likosarxxza a herceget, j^zAfonosára Azon

ban ez a Mantel Georges is a kiváló jellemek fajtá
jából való: imádja Cathérínet, de észreveszi, hogy a 
leány a heroeget szereti s habár a leány állani akarja 
szavát, maga kényszeríti oda az Íróasztalhoz, hogy 
írja meg a hercegnek az igenlő választ. Még a le
velet is ő maga viszi el a hercegnek. Micsoda be
csületesség !

A színmű harmadik felvonásában Cathérine már 
felesége az ifjú de Coutras hercegnek. Nemcsak fele
sége már, do sőt a herceg rájött már arra is, hogy a 
szegény zongoratanitónő nem elég előkelő hercegné. 
Ez azonban csak habkönnyű fodrooska a hathó
napos házasok szerelmének a tengerén ; az, akinek a 
részéről vihar fenyeget, Helén, a herceg unokahnga, 
egy elvált asszonyka, aki már négy hét óta vendége 
a fiatal párnak. Francois herceg már gyermekkorától 
fogva ideálja Helénnek, csakhogy a herceg ezt nem 
vette észre. Helén másnap már elhagyni készül a 
kastélyt, de elutazása előtt — egy boldog órát kér 
FraiiQoistól. A herceg meg is szédül és ogymás kar
jába dőlnek.

Ilyen helyzetben találja őket Cathérine.
— Asszonyom, — 6zól Helénhez, — nem szük

séges elmennie; ha szeretőjének akarja a férjemet, 
önnek adom!

— Elfogadom! — lihegi a szenvedélyes szere
lemtől lihegő Helén s odafordul a fiatal herceghez: 
— Jössz-e Francois ?

És a herceg ezt válaszolja:
— Nem megyek 1
Helén megszégyenülve távozik, de Cathérine 

is elszakad a férjótól.
A negyedik felvonásban Cathérine el akarja 

hagyni férje házát. Itt akar hagyni pompát, fényt, 
gazdagságot és visszamenni a szegénységébe. Hiába 
kéri az édes apja, a hercegné anyósa, hiába a bűn
bánó ura, hogy bocsásson meg és maradjon, Cathé
rine menni akar. Már táviratozott is Mantel Georgés- 
nak, hogy jöjjön érte és vigye el. Montéi meg is ér
kezik és a szerető férfi az, aki kibékíti Cathérínet 
az urával és visszavezeti a férje karjaiba.

— Milyen jellem 1 — kiáltottunk fel meghatottam
Szóval a dekadens Párisban még vannak her

cegi famíliák, amelyek túltesznek demokratikus ér
zelmek dolgában a nyárspolgárokon, nyárspolgári 
famíliák, amelyek lelki nemesség dolgában fölötte 
állanak a legelőbbkelő arisztokrácián.

Mindez oly szép Ó9 felemelő, különösen ha 
olyan fényes dialógusokban van megírva, mint ami
lyenekben Lavedan a darabjait írni szokta.

A Szecesszió romlottságának a nadirjáról Lavedan 
egyszerre csak a Catherins erkölcsi nemességének a 
zenithjóre ragadja fel alakjait s fehérebb estét képzelni 
6e lehet, mint amilyet Lavedan ebben a darabjában a 
közönségnek nyújt.

•
A Vígszínház a Lavedan-óarabot ahhoz az elő

kelő tónushoz méltóan adta elő. amelyben lejátszódik. 
Azt a meggyőződést keltette bennünk az előadás, 
hogy a Vígszínház nemcsak a könnyüvérü francia 
bohózatok sikamlós terrénumán van otthon, de a 
színmű magasabb feladataihoz is meg van a 
kelló ereje. Szerémi Gizella Catherine-ja minden tekin
tetben érdemes, egyöntetű alakítás volt s épp úgy 
megtalálta a szegény zongoratanitónő szerény, mint 
a hercegné-feleség sértett hangját. Az igazi előkelő
séget Hunyadi Margiíon kívül, aki az öreg do Contras 
hercegnét igazi finomsággal játszotta, Len&ei Hedvig 
képviselte ma este a Vígszínház színpadán, Helén 
szerepében. Lenge alakjánál fogva szinte rátermett 
az e fajta szubtilis szerepekre s játéka bővelkedett a 
finom árnyalásokban. Legfeljebb a harmadik felvonás 
szenvedélyes kitörésében nélkülöztük a nagyobb erőt.

Nagyon szerencsés estéje volt Balassának, aki az 
öreg Válton alakjában egy minden részletében jól meg
rajzolt, következetesen keresztülvitt alakot játszott 
meg. Tartalmas, jellemző volt minden izében s a leg
jobb jellomszinésznek bizonyította magát ma este. A 
fiatal herceget Fenyvesi játszotta az ő kissé szenvtelen 
modorában, do ha érzésének melegségéből hiányzott 
is a fellángoló hév, annál jobban sikerült neki érvénye
síteni a szerepnek azt a részét, amelyben a fiatal her
ceg arisztokratikus előkelősége lép otőtérbe. Mantel 
Georgest Gál játszotta azzal a bevégzett müvészotte', 
amelylyel mindent meg szokott játszani. Apróbb sze
repeket játszo’tak Ti. Bostagni Irén, Varsányi Irén, 
.'zerémy, Nazahczky és Nógrádg Jolán, aki egy beteg 
leánykát sok megható vonással tett nagyon rokon
szenvessé. Két apró pyermokszerepben Gyöngyi Jo
lán és Halász Irén rendkívül kedves volt.

A közönség a darab hatásosabb részeit nyílt 
jelenésekben is megtapsolta, a felvonások végén pe
dig sokszor bivta a szereplőket.

(M -s .)

F Ő V Á R O S .
(•) A főváros közgyűlése. A főpolgármesxev 

jubileumának ünneplése miatt tegnapról elmaradt 
ügyeket ma délután intézte el a közgyűlés, Márkus 
József ("polgármester elnöklóse mellett.

Bényi Dezső főjegyző bejelentette az időközben ér
kezett miniszteri leiratokat, valamint Göóz Józsefnek a 
beadványát, a községi takarékpénztár alakítása tárgyá
ban. Ez utóbbit kiadták a tanácsnak iavaslnttótel végett.

A kormány és a főváros között vitáskérdéssó 
vált az egykori Újépület telkén átvovuló ntak mun
kálatainak o költsége. A tanács, mivel a kormány 
logujabban is elutasító választ adott a hatóságnak, 
most azt a javaslatot teszi, hogy a közgyűlés hala
déktalanul valósittassa a nélkülözhetetlen közmun
kákat, azzal a világos kijelentéssel, hogy ea 
az intézkedés semmiképpen sem érinti a fő
városnak az államkincstárral szemben meglevő 
igényeit. Javasolja továbbá a tanács, hogy a főváros 
a jogait birói utón érvényesítse.

Máttyus Arisztid fölhozza, hogy az államkinos- 
tár mindannyiszor, valahányszor a fővárossal van 
ügylete, jogosulatlan előnyöket igyekszik szerezni, a 
főváros hátrányára. Ez a tendencia következetesen 
mutatkozik mindig, amikor értékekről van szó. Aa 
Újépület átvételénél amúgy is nagyok voltak a fővá
ros terhei s most újra mintegy 800.000 koronára 
rugó költséget akar az államhatalom, jogtalanul, a 
fővárosra hárítani. Pedig az állam milliókat nyeri 
ezen a telekcsoporton. Elfogadja ugyan a tanács javas
latát,— de, mielőtt az ügyben véglegesen döntenének, 
azt az indítványt teszi, intézzenek még egyszer föl
iratot a kormányhoz, de nem a pénzügyminiszterhez, 
mert hiszen ő már két ízben is elutasította a főváros 
idevonatkozó kérelmét, — hanem a miniszterelnök
höz, mint akitől el lehet várni, hogy igazat ad a fő
városnak, amely a valódi jogi alapon áll. Kéri, hogy 
a föliratot küldöttség adja át Széli Kálmán miniszter- 
elnöknek. Heltai Fereno a tanács javaslatát fogadja 
el. A közgviilés elfogadta a tanács javaslatát.

A Budapesti Ká^éa Ipartársulat fölebbezést 
adott be, az ellen, hogy a gyalogut-foglalás dijait a 
tanáos fölemelte. A tanács elntasitó javaslattal tér- 
’eszti az ügyet a közgyűlés elé. Némái Antal kéri a 
közgyűlést, hogy a dijaknak legalább is egyharmadát 
engedje el. A közgyűlés többsége a kávésok föleb- 
bezésót elutasította.

A lógszesz-társaság leszállította a közfogyasz
tásra 6zánt Auer-féle lángzók árát 5 forint 47 kraj
cárra. A tanács javasolja, hogy a szabadalom meg
szűnése esetén, vagy ha bármi okból is leszáll a 
lángzók ára, a társaság köteles legyen újabb tárgya
lásba bocsátkozni a fővárossal. Ha pedig ekként 
egyezség nem sikerülne, választott bíróság döntsön, 
Ezzel szemben Boross Soma egyszerűen csak köte
lezni kívánja az Auer-féle társasagot arra, hogyha az 
árnk leszálianak, ezt a leszállított árt azonnal alkal
mazza a fővárossal szemben is. A közgyűlés ello- 
gadta Boross indítványát.

Ifj. Cséry Lajos vállalkozó azt az ajánlatot tette, 
hogy engedje meg a főváros neki a locsoló-kocsik 
kettős fogatait egyes fogatokra kioserélnie 3 akkor ő 
80o0 korona dijat térit meg a fővárosnak. A köztisz
tasági bizottság s a tanacs azt javasolja, hogy köve
teljenek 10.000 koronát a vállalkozótól s a kísérlet 
csak egy évi időre szóljon. Gerö Lajos kéri, hogy 
ilyen alakban ne fogadjak el a tanács javaslatát, ha
nem mentsék föl általában Cséryt a locsoló-kocsik 
logatainak az előállítása alól, vagy osetleg egyezked
jenek ki kedvezőbb módon a vállalkozóval. A köz
gyűlés elfogadta a tanács javaslatai.

Hozzájárulták ahhoz, hogy a királyi elomi isko
lákhoz 6 igazgatótanitói, 24 tanítói, 25 tanítónői, 
3 segédtanítói és 3 segédtanitónői állás szerveztessék.

( • )  A d ó k iv e t é s .  A VIII. kér. (Józsefváros) a) 
bizottság 30-án az 6583—5634. számig: a VIII. kér. 
b) bizottság pedig a 6486/0—6535. uj helyrajzszámu 
hazakban lakó külön meghívottak HÍ. oszt. keresel- 
adő-javaslatait lógjak tárgyalni.

SPO R T.
,*• A lóversenyek eredményéről a Telofon Hír

mondó utján szőrözhet bárki magának leghamarabb meg
bízható értesülést, amennyiben a Telefon Hírmondó az 
egyes versenyekről minden futam után rögtön hoz részlotes 
tudósítást.

N y i l t t é r .
A .z

IIUSTOXiGSM
n legkodvoltobb magvar élclnpot a „B udapesti 
\n p lő “ m agán-előfizetői (idő nőni értve tobát 
n kaszinókat és hasonló egylotekot, kávóházakat, 
vendéglőket és hirlapirodókat, közvetítő könyv
árusokat) k ed vezm én yes áron, azaz nogyedévro 

4 korona holyott

3 k o r o n á é r t"BW
rendolhotik meg.

Az előfizetés a „Budapesti Naplódéval együtt is 
beküldhető.

(Az e rovat alatt kOzlötteknolc ,om tartalmáért, a»r» »Uk- 
.rááü u n  íeUifiv. UKkMlföteJ,



SS. szám. Budapest, péntek

T Ö R V É N Y S Z É K . 

Hónapos ágyak.
i Budapest, március 29,

I t t  e g y  h ó n a p o s  á g y  
k ia d ó  I

Ez a külvárosi házak kapuján sűrűn található 
hirdetés namosak annyit jelent, mint amennyit a sza
vak mondanak. A hónapos ápyakat hirdető cédulák 
tragédiákat, szegénységet, sokszor bűnt hirdetnek, 
olyan bűnöket, melyekről a törvényszéki tárgyalás 
szokta lerántani a leplet. Ma a törvényszék egy ilyen 
bűnnel foglalkozott, a hónapos ágyak történetével.

Német József is kifüggesztett egyszer egy ilyen 
oédulát. Aztán jöttek a lakók, akik nappal kifürkészhet- 
len dolgokkal foglalkoznak, este pedig sompolyogva, 
fáradtan térnek haza. Haza, azaz egy ágyhoz. Ez az 
egész domíniumuk, egy régi ágy, piros knnavász 
íejealja, amelyen együtt lakik a szegénység, a bűn 
és az álom. Jobbról-balról négy öt ilyen ágy van 
még, férfiak és asszonyok laknak benne. Az asszo
nyok jól viselik magukat, örülnek, ha pihenhetnek, 
de a férfiakkal meggyűlt a Német József baja. Külö
nösen Kovács Ferenc okoz sok fejtörést a gazdának. 
Az asszony még fiatal, takaros . . .

•
Ez a mai dráma railiouje. A lefolyásáról a tár

gyaláson maja a vádlott Kovács Ferenc számolt be.
— Szakítani akartam az asszonynyal, kezdte, 

mert jegyben jártam egy leánynyal, akit el is vettem 
volna. Az apám is sürgette, hogy hagyjam ott az 
asszonyt s ha másképpen nem tudnám lölbontani a 
viszonyt, men ők ki néhány hónapra Németországba. 
Hanem Németné nem bocsátott ki a karjaiból. Hasz
talan mondtam neki többször :

— Édes asszonyság, hát van szive tönkretenni 
egy ilyen fiatal embert, mint én vagyok? Már egé
szen a magáénak tekintett s amikor január tizenhete
dikén megjöttem Gombáról, szemrehányással illetett, 
hogy hol csavarogtam annyi ideig. Ez mód nélkül 
bosszantott és éjjel a nagy fölindulástól olyan láz 
tört k: rajtam, hogy a fogam is vacogott. Németné 
lámpát gyújtott s kérdezte, hogy mi bajom. Meg 
is csókolt és mert nem viszonoztam a csókját, 
fe be ütött. Magamhoz vettem a revolvert, hogy ön
gyilkos leszek, amire azelőtt is többször gondoltam. 
Ezt meglátta Német József, sértő szóval illetett, el- 
nnnyira, hogy a ver a lejembo szállt. Egyszerre 
csak lövés dördült el s en arra ébredtem löl a 
lázamból, hogy Németet hasba lőttem.

— Édes bóratóm, mondottam neki, bocsáss 
meg, nem akartalak bántani.

— Ekkor aztán magamat akartam agyonlőni, 
de a pisztoly csütörtököt mondott.

Az elnök: Un azt mondja, hogy Németnévol 
viszonya volt s hogy az asszony szerelmi ajánlattal 
üldözte önt. Az asszony azt mond a. hogy nem úgy 
áll a dolog, ön volt az, aki őt a szerelmével üldözto.

A vádioti: Nem úgy van az, nagyságos uram. 
Az éu szavam a hiteles.

— Mi oka volt nz öngyilkosságra ?
— Az apám ioiyvást szomrohányást tett, hogy 

miért nem szakitok Németnével.
— Nos, ha szakítani akart vele, miért ment vissza 

hozzá ?
— Mert nem mondtam föl a lakást.
— S mért éppen a Németek lakásán akarta ma

gát oleméezteni?
— Nekem nem is az volt a szándékom, hogy 

ott leszek öngyilkos.
— Minők vette hát eló a revolvert?
— A lázas állapotomban tettem.
— Miféle láz volt az?
— J/c^rtw sem tudom. Talán valami idegláz. 

Fiatal koromban tífuszom volt, talán abból az idő
ből maradt.

— l)e arra csak emlékszik, hogy Német kerte 
a revolvert?

— Nem kérte, csak azt mondta, hogy ne 
mókázzak.

— No*, ön azt állítja, hogy nem tudta, mit 
cselekszik. Do az orvosok azt mondják ám, hogy 
olyan hirtelen nem veszti el az ember az eszét. Es 
furcsa, hogy addig, mig a lövés el nem dördült, min
denre emlékszik, csak abban a pillanatban veszhette 
el az eszét, amikor Németet hasba lőtte. Különös az 
is, hogy éppen a férjét lőtte meg, holott az asszony 
közelebb állott magához. Nagyon valószínű tehát, 
bogy ön a férjet akarta megölni, aki féltékeny volt.

— Erre sohasem gondoltam. Nekem Nemet 
barátom volt, és sajnálom, hogy a felesége olyan 
kikapós. t . .

— Tudja-e, mi történt azzal a szegény emberrel, 
akit meglőtt ?

— Annyit tudok, hogy kigyógyult.
— Igen ara, de milyen kínok után.
— Én is sokat szenvedtem.
Német Józsotné szemrevaló fiatal barna asszony. 

Az elnök figyelmezteti, hogy olyan kérdésro, amely 
a tisztességet ér nti, nem köteles felelni.

Az asszony azt mondja, hogy a vádlottal jó 
Viszonyban volt.

Az elnök : Szerette a legényt ?
A tanú: Szerettem.

• ~ Az elnöki Szerelmi ajánlatot tett maganak a 
ká ilott ?

A Unm: Igen®.

___________ WUPft PE STI VATLft

Az elnök: És ön elfogadta az ajánlatot?
A tanú (habozva): Igen.
Német Józsefnó elmondja még, hogy Kováos el 

akart tőle költözni, de 6 marasztalta. A kritikus éj
szakán észrevette, hogy Kovács macához vette az 
ágyba a rovolvort. Kérte, hogy tegye le a fegyvert, 
do nem tette le.

— Nos és ön ki akarta venni a kezéből a 
fegyvert ?

— Ki. De no:. bírtam vele.
— Azt nem tudja, hogy Kovács célozva lőtt-o, 

vagy csak találomra ?
— Azt nem láttam.
— Önkéntelenül fölmerül az a gondolat, hogy 

Kovács a férjét megakarta ölni, hogy magával zavar
talanul élhessen.

— Arról sobasora volt szó.
— Szerette Kovács a maga férjét ?
— Jó barátok vollak.
A védő: Emlékszik arra, hogy amikor a lámpát 

eloltotta, odament Kovácshoz és megcsókolta?
A tanú : Hát igaz.
— Volt rá esőt, hogy Kovács máskor is olyan 

lázas volt?
— Többször is megesett rajta.
— A férje tudta, hogy magának viszonya volt 

a vádlottal?
— Azt én nem tudtam.
Az ügyéss: Mért csókolta meg Kovácsot?
A tanú: Észrevettem, hogy nagyon nyugtalan.
Az Ügyész: Reszketett?
A tanú: Igen.
— Tehát ön a csókkal csak csillapítani akarta?
— Ö kívánta, hogy csókoljam meg.
— És hogyan történt ez? Égéit akkor a 

lámpa ?
— Égett.
— És a többiek nem látták, hogy ön megcsó

kolta Kovácsot?
— Gondolom, hogy nem látták.
A vádlott az asszonynak a vallomására csak 

azt jegyzi meg, hogy a csókot nem ö kérte. Németné 
minden éjszaka lefekvés előtt megcsókolta őt. Máskor 
viszonozta a csókot, de ezúttal gyöngéden eltolta ma
gától az asszonyt.

Több tanú vallomása után Német Józsefet hall
gatták ki, aki csak azt tudja, hogy Kovács őt 
hasba lőtte.

Tizenkét órakor szünetet tartott a bíróság. A 
szünet után az elnök jelentette, hogy Horváth Zoltán 
esküdt rosszul lett s engedőimével eltávozott, amire 
helyét dr. Misner Ignác póttaggal töltötték be. A 
folytatólagos tárgyaláson kihallgatták Német Józsefet 
ma1-1 Minnich Karoly orvosszakértő terjesztette bo 
jelentését.

Délután kettedfől órakor felfüggesztették a tár
gyalást délután négy óráig, amikor a pürboszédekre 
került a sor.

A folytatólagos tárgyaláson elnök az esküdtek
hez intézendő kérdések megállapított szövegét ol
vasta fel.

•
A kérdések felolvasása s a perbeszédek meg

hallgatása után az esküdtszék verdikt hozatalra vo
nult vissza. A verdiktet hosszabb tanáo3kozás után 
kihirdették s a vádlottat erős felindulásban elkövetett 
szándékos emberölés kísérletének bűntettében mondták ki 
vétkesnek.

A verdikt alapján a bíróság, Kovács Ferencet 
erős felindulásban elkövetett szándékos emberölés 
kísérletének bűntettéért három évi /egyházra Ítélte, 
amely büntetésből az elszenvedett vizsgálati fogság 
áltál két hónapot kitöltöttnek vett. Marasztalta to
vábbá sértett Németh József részére 280 korona kár
térítés megfizetésében. Az itéletbeu az összes felek 
megnyugodtak.

T Á V IR A T O K

ré o s , március 20. Ö felsége ma magánkihallga
táson fogadta Lichnowsky herceget, a bécsi német 
nagykövetség volt első nagykövetségi tanácsosát, aki 
most német követ és a berlini külügyi hivatal előadó 
tanácsosa.

Odessza, március 29. Paprikov ezredes bolgár 
hadügyminiszter ideérkezett.

M o n a r k iá n k  é s  B u lg á r ia .
Szófia, március 29. Tegnap este a fejedelmi pa

lotában szent györgyi Mtiller László, Ausztria-Mngyar- 
ország diplomáciai képviselője tiszteletére diszebéd 
volt, amelyen jelen volt a miniszterelnök, a küiügy- 
minisztorium lőtitkára, nz osztrák-magyar diplomáciai 
ügyvivőség személyzetű és a fejedelem kísérete. Fer- 
dinánd fejedelem felköszöntötto Ferenc József királyt 
és házát, viszont MitUer osztrák-magyar diplomáciai 
ügyvivő a fejedelemre, a fejedelmi dinasztiára és 
Bulgária felvirágzására ürítette poharát.

C s e h e k  ü ld ö z é s e  N é m e to r s z á g b a n .
B o r o s z ló , március 29. A lignitzi kormány- 

olnök a sziléziai főelnöknok 1894. szoptember
28-ikóról kelt rendeletének szigorít keresztülvitelét 
rendelte el, amely szerint a csehek, ha tartósan 
akarnak Poroszországban letelepedni, flf országból 
kiutasitandók. E rendelet folytán a Landschutban 
tartózkodó nagyszámú cseh munkásnép április hó 
16-ikéia kény telin lesz távozni az orzzáabólt

1900. március 30. 11

A  n é m e t  f lo t t a - j a v a s la t .
Berlin, mároius 29. A birodaloragyülós költség

vetési bizottsága ma folytatta a flotta-javaslat tárgya
lását. Gröber (centrum-párti) azt mondja, hogy a hajó- 
épités költségeinek fedezésére kölcsön kikerülésével 
más módot kell keresni.

Tirpitz tengerészeti miniszter kijelenti, bogy a 
flotta számára való uj támaszpontokról szó sincs. A 
tengerészeti programm magában foglal minden előre
látható kiadást. Krupp érdemeit a sajtó nagyon tú
lozta, hanem azért ő is elismeri, hogy Krupp nagy 
érdemeket szerzett Németország ipara körül.

A  h a r c b a  in d u ló  m in is z t e r .
L o n d o n , március 29. Az alsóházban Balfour, 

a kincstár első lordja kijelentette, hogy Norfolk 
hercege lemondott főpostamosteri állásáról. A le
mondás elfogadtatott,

A z  o la s z  p a r la m e n t.
Róma, március 29. A kamara ma folytatta 

Cambrey-Digny indítványának tárgyalását. Pelloux 
miniszterelnök az indítványozza, hogy szakítsák félbe 
a vitát és kezdjék meg holnap a gazdasági javaslatok 
tárgyalását abban a reményben, bogy a házszabály
bizottság időközben előterjeszti azokat a reformokat, 
amelyeket szükségeseknek tart. Erre vonatkozólag 
szombaton egy tervezetet fognak szétosztani, amely 
az április 3-iki ülésen szavazásra fog kerülni. (Moz* 
gás. Nagy zaj a szél3Őbaloldalon, ahol azt kiáltják J 
Szavazni 1 Szavazni!)

A miniszterelnök indítványát nagy többséggel 
elfogadják. Pelloux indítványának elfogadása után, 
mikor a szavazás eredményét kihirdették, iszonyú 
zűrzavar és botrány kelekezett. A szélsőbaloldalról a 
képviselők ököllel rohantak a miniszterek feló. A 
nagy zajban az elnök fogta magát s elhagyta aa 
emelvényt. Pelloux-t szidták és sértegették, a feje kö
rül hadonásztak, mig végre a miniszterelnök kiment 
A lárma nőttön-nőtt.

F e rn  odakiálto’t barátaihoz:
— Ez az elnök megszűnt elnök lenni 1
Jobbról és baloldalról egymásnak estek a kép

viselők. Négyüket erőszakkal kituszkoltak, mert ököl* 
lel rontottak a jobboldaliakra.

Az ősz Catorno, a garibaldista ezrodes, egy 
pátriárka szakállu, megrogyó térdű öreg ember, fel- 
vánszorgott az elnöki emelvényre, elfoglalta az elnök 
bolyét s ezt kiáltotta:

— A parlament együtt van, folytassak a ta
nácskozást.

Barátai levitték a dobogóról az agg hazafit.
A szólsőbaloldal elhatározta, hogy a végsőkig 

fogja folytatni az obstrukoiót.
A belügyminiszter a rend fenntartására szigorú 

rendszabályokat léptetett életbe.
Ma este a többség tanácskozást fog tartani.
Róma. március 29. Zanardelli vezetése mellett 

az alkotmányos ellenzék gyűlést tartott, amelyen 
Budini hívei nem jelentek meg. Elhatározták, hogy 
tiltakozni fognak a szavazás ellen, amely a házsza
bályok ellenére történt s hogy Colombo elnököt le
mondásra fogják kény szőri lőni.

K ö z g a z d a s á g i  t á v ir a to k .
New York, március 29. (Értéktőzsde.) Váltó 

Londonra 4.P21 s. Váltó Parisra 5.18.Ve. Váltó Berlinre 
94.7b. Ezüst 60.—,

New York, március 29. (Terménytőzsde.} (Zárlat)' 
Gyapot : New Yorkban holvben 9.i° ie (9.14 ie.) Áprilisra 
9.22 (9.34). júniusra 9.16. (9.29). New-Orleaneban
helyben 9 ,z«. (P.7i«). — Petróleum Stand whito New 
Yorkban 9.90. (9.90). Stand white Philadelphiában1 
9.85. (9.85). Rafined in Cases 11.10. (11.10).* Credit 
Balances at Oil City 16.8. (16.8). — Zsir: Western 
steara 6.75, (6.76). Rohe és Brothers 7.15. (7.—). — 
Tengeri irányzata állandó. Márciusra —.— (—.—.) 
Májusra 43.6/e. (43.»/p). Júliusra 44.—. (43.7a). — 
Búza irányzata tartott. Piros őszi helyben 80.7a. 
(80.7a). Szeptemberre 73.7a. (73.7a). Mároinsra 78.7*. 
(78.7*). Májusra 73.7a. (73.7a). Júliusra 73.7a. (73.®/a). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 3.7i (8.1/2). — 
Frffá: fair Rio 7. ez. 7.,4/ia. (8.7ia). Áprilisra 6.45. 
(6.55). Júliusra 6.45. (6.55.) — Liszt: Spring Wheat 
clears 2.75. (2.75).— Cukor: 3*<b. (3,7b). — Om: 32.—. 
(31.50). — Péz : 17.127a. (16.70). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, március 29. (Terménytőzsde.) (Zárlat.) 
Búza irányzata tartott. Márciusra 66.7a. (66.7a). 
Májusra 66.7a. (66.7*). — Tengeri irányzata állandó. 
Májusra 88.7a. (38.78). — Zsir : Márciusra 6.42. 
(6.47). Mí.jusra 6.47 (6.52). — Szalonna short
clear 6.95. (6.75). — Sertéshús: Februárra — . 
(—.—.) Májusra 11.65 (11.37.) — (A zárójelben lévő 
sz: mok a tegnapi árakat jelzik.)
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Szomorú a kicsi fészek . . .
S zom orú a k icsi fészek ,
N em  szó l benn* a  nóta.
K ét bánatos m adár lakja  
M ár olyan  régóta ,
A  h itü k  is  veszen d őb en ,
M ég is  e g y re  v á r já k :
A z  e g y ik  az  édesanyját,
M ásik  m eg  a —  párját!

f
H ej, h a  e g y sze r  visszaszállna ,

< D o n a g y  öröm len n e;
A z  a  csön d es, k icsi fészek  
N ó tá v a l m egteln e,
D e  n a g y o n  is  m egb ecsü lnék ,
A k ik  öt ú g y  v á ijá k  :
A z e g y ik  az ődosanyját,
M ásik m eg  a  —  p árját!

H o r v á t h  E le m é r ,

Színházi rendezö-tipusok.
Barnay Lajos, a m agyar származású német 

színész, a világhírű Shakespeare-inlerpretátor, egy 
német folyóirat legutóbbi számában rendkívüli vonzó 
csevegést irt a szinészvilág egyik legérdekesebb 
a lak járó l: a rendezőről. A csevegésben, melynek A 
rendező természetrajza címet adott, mesteri vonásokkal 
jellemezve, kedves humorral állítja elénk a szinpadi 
rendezők egyes típusait.

Ilyen típus először ; a könyvelő rendező. Ez előtt 
egy szentség van csak és ez a végszó. A szöveg
könyv, a rendezői példány örökkön-örökké a kezé
ben van. A próbákon, az előadáskor mindegy neki, 
hogyan mondja a színész a szerepét. A fő az, hogy 
szóról-8zóra mondja.

Van azután: ulmalulő rendező. Ez meg agyon- 
jegyzi a rendezői példányt azzal, hogy a színész 
merről jő a színre s merre távozik és jaj annak a 
szereplőnek, aki ez ellen véteni mer.

Pompás alak az iskolamester. El sem lehet kép
zelni selyemsapka nélkül. Réme a színészeknek. 
Nincs az az ismeretlen nagyság, akinek a .drámáit* 
ne ismerné. M egakasztja bármikor a próbát s vég- 
nélküli értekezéseket tart a klasszikusokról.

Következik a : panoptikum. Mit ennek szerep? 
Mit ennek kiviteli erő ? A fő a maszk. Történeti da
rabok előtt napokig instruálja a színészt, hogy a 
maszkja történetileg hü legyen. Csak ez fontos előtte.

Jó  alak a kis építész is. Ennek a stilszerü díszí
tés a betegsége. Mindig újfajta és praktikus színpadi 
léposőkről álmodik. Ninos a világnak az a díszítője, 
aki egy hónapnál tovább kibírná mellette.

R E G É  N  Y.

EGYETLEN EGY ASSZONY
Ir ta :  M O L N Á R  F E R E N C

(25) -------------

Hamar fölálltak, do már akkor erőszakos 
csapásra kinyílt az ajtó és ritter von Sterk állott 
ottan fehéren, mint a fal, s beorditott:

— Meino Herrn 1 . . .
Azzal már meg is fordult, rohant le, a fa

lépcsőn. Ar. urak köszönés nélkül, rémülten men
tek utána. Éva tanácstalanul állt a szoba közo
pén, majd a doktorhoz szaladt és megrázta :

— Doktor ur! Keljen föll Valami történt!
A doktor, főltápászkodott, do ekkor már az 

ablaknál állt Éva. A kis tér tele volt emberekkel. 
Nagy világosság áradt a ház előtt, .mindon bá
nyásznak a kezében volta mécsese. És még egyre 
jöttek, jöttek ; morogva, zúgva sűrűsödött a tö
meg, nyüzsgött a temérdek olnjláng. Tudja isten 
honnan — a házakbói-e, vagy a föld alól bujt ki 
ez a rettenetesen sok piszkos fráter. Kavarogtak, 
jártak-keltek, s amerre el lehetett az emeletről 
látni a kis földszintes házak felett, mindenünnen 
jöttek ujabb csapatok; n nagy utcán valóságos 
katonai rendben, négyes sorokban vonultak fel a 
kis lámpások. Valahol messze énekeltek is.

És a lárma egyre nőtt. Zsibajgott, zúgott a 
sok ember, most már nornesak a mozgásukból 
szólt ki az elevenség, hanem a hangjukból is. 
Mér oly sűrű tömegben állottak a ház előtt, hogy 
alig bírtak mozogni, fis még mindig jöttek újab
bak, n nagy csoporthoz vezető utakon egyro lát
szottak az imbolygó, néhol szaladó lángocskák.

Éva az ablaknál állott mereven, mozdulat
lanul. Mellette a doktor. Az asztalon csöndesen 
gőzeiigött a leafőzö, körötte a félig tolt csészék, 
ahogy az urak otthagyták . . .  fis alulról jött most 
ntóuaaiiisasn. dacosan..Minta. larrudatmi zhpAs-

Általánosan ismerik a másológépet is. Ez örökö
sen utón van Párisban, Loudonban. Megnéz ott 
minden darabot. Köteteket jegyez össze arról, amit 
ott látott. Mikor azután otthon megy a darab, akkor 
folytonosan uj és pompás eszmével áll elő, még 
pedig a — sajátjával.

Fázik minden színész a keleti expresztől. Ennek 
az a mottója, hogy osak gyorsan beszélni, kevés 
szünetet tartani. Álmainak az az utópiája, hogy a 
bárom órára számított előadással két óra alatt 
végezzenek. Hogy a közönség ért-e valamit a darab
ból, az nem tartozik ő rá.

Remek a kigyőember meg a kis elégedetlen is. Az 
elsőnek nincs véleménye, nincs szava, csak rendkí
vüli hajlékony hátgerince. A direktor szavára eskü
szik, ez előtt hajladozik. A másik arcán örökké az 
elégedetlenség zord tekintete ül, folytonoson intrikál 
az igazgató ellen, s nincs ennek egyetlen rendelete 
sem, amivel a kis elégedetlent ki lehetne elégíteni.

A logomachosz előtt kiállítás, szerep, maszk tel
jesen közömbös dolog, ő  a kis hangsúlyozó, aki a 
legkétségbeejtőbb szerep nem tudás fölött is szemot 
huny, do egyetlen hamis hangsúlyra bŐszülteu ugrik 
a színészhez, s agyonbeszéli szegény fejét a hang- 
sulylyal, mint olyannal.

Az altiszt félelmes alak. Minden mozdulatban 
fegyelmi vétséget lát, m indenkit felirnt s álmában is 
színházi törvények paragrafusait idézi.

K acagtató : a pápa. Azért pápa, mert csalhatat
lan. Amit ő mond, az szent. N incs az a darab, amely
nek szövegét a legutolsó szóig no ismerné. Ha a 
színész még sem úgy mondja, amint ő tudja, de a 
szövegkönyvben mégis úgy van, amint a színész 
mondta, akkor ez — sajtóhiba.

Talán egyik rendező-típus sem olyan érdekes, 
mint a kis hangulat-vadász. Ennek az elvei szerint 
úgy kell rendezni darabot, hogy a közönség mindent 
csak sejthessen. A fő a sejtelmes hangulat: félhomály, 
halk előadás, beszédközben igen sok szünet, a sza
vakat nem kell egészen kimondani, félig el lehet 
nyelni. Mikor ezután az ilyen előadás után a közön
ség haja égnek áll, a k is hangulatos diadalmas mo
s o l ly a l  m ondja: látjátok, a  hangulat, a hangulat, ez 
a hatás titka.

A verista ható eszközei: a sáros oeizmák, törött 
székek, rongyos snbák, vörös orrok. Boldog, ha a 
darab télen játszik. E kkor legalább lehet hóesést 
csinálni.

A tömeggondnok nagy felvonulásokon töri a fejét. 
Minden darabban szeretné a színház összes segéd
személyzetét, a város összes statisztáit felsoroltatni.

Barnay szerint a legjobb rendező pedig az, 
akiben az itt felporolt valamennyi típusból van va
lami, de egyikből sem sok.

I sál a hang, valami egyre növekvő duruzsolóé,
[ izgatott, mindinkább szélesedő morgás, fonye-

gető lárma.
Éva egész testében reszketett. O még soliso 

látott ilyet. Nem merte hinni, hogy ez a sztrájk. 
És rémülten tátin, hogy mennyien vannak ezek 
az emberek, akik közül _6 legföljebb tizet-huszat 
látott eddig egyszerre. És akkor piszkosak, alá
zatosak voltak, mint a kutyák, és földig eresz
tették 1c a kalapjukat előtte. A jómódban élő 
ember dühös haragja fakadt föl henne a piszkos, 
buta és szemtelen tömeg ellen.. Legalább ő igy 
érezte, ilyeneknek latia őket. Es talán azért is 
haragudott olyan igen nagyon rájuk, mert tuda
tában volt annak, hogy ez a tömeg ő miatta, a 
legvégső fokon, közvetve ö ellene gyülekezik és 
lármáz ilyen fenyegetően.

A doktor csak állt az ablaknál bután, ká- 
bultan; érthető, ha valakit busz évi csöndes 
prakazis után egyszerre csak fölráznak evés utáni 
szundításából, s egy forradalmi tömeget lát 
maga előtt. . .

A tárna szája előtt nyüzsögni kezdett a tö
meg egy részo. Innen fölülről csak sötét csomók
nak látszottak, s csak a köztük villogó, el-elbujó, 
majd megint felcsillámló tömérdek kis lángról 
látszott, hogy mennyien vannak. A lárma is erő
sebb lett. A tárnához közelebb állók valamit 
mondtak a többinek, erősödve terjedt, hangos 
zsivajjá nőtt a morgás. Aztán egy darabon meg
tisztult a tér a bejárat előtt. S akkor hosszú, éles 
fütty hallatszott a tárnából. Nem vidám, pajkos 
és rövid füttyentés, mint máskor, hanem visitó, 
hosszú, amely nagy tömognek szól.

És erre ordítani kezdtek az emberek. Min- 
denik mást ordított, do azért egy nagy hang volt 
az egész, aruelybo most már reszketni kezdett az 
ablak. És a tárna fekete szájában két nagy vörös 
lámpa jelent meg, két óriási izzó vére.söpp s 
mindjárt utána a kis mozdony. Máskor kacér 
volt, fess, elegáns, do csak u napsugárban, most 
ellenben komoly és hatalmas. Még egyre visitolt,

,lasőan.mentjil£írB.a.tünifi« kstft..s>_ aztán. amikor,

4 -  allegória értéke. Houdont, annak a
Voltaire-szobornak az alkotóját, amely a Théátre 
Franpaisnek a leégése alkalmával olyan nagy vesze
delemben forgott, a rémuralom idején osaknem a 
guillotine alá került. Csakis Baréro egy ötletének kö
szönhette a haláltól való megmenekülését. Castellano 
marsall mondja el a dolgot a memoárjaiban a követ
kezőkben :

Amikor Iloudon neje megtudta, hogy férjét aki 
a „gyanúsak* listájára került, el akarják fogni, a bel
ügyminisztériumba sietett, hogy oltalmat kérjen Ba- 
réretől.

— Asszonyom, — felelte ez neki, amikor kéré
sét előadta, — ha módot találok Houdon megmen
tésére, biztosítom, hogy meg fogom menteni. Csak
hogy Dávid (a hires fo s tő )fö ite tto , hogy mind 
lenyakaztatja a többi művészt, ü  hatalmas, s egyetlen 
festő, egyetlen szobrász nem lehet biztosságban a 
fejét lehetőleg.

Houdonnó egészen kétségbe volt esve, s oda 
akarta hagyni a szobát. Barére visszahív ta:

— Mit csinál most az nra ?
— Hogy mit csinál ?
— Igen, min dolgozik ?
— Egy allegorikus m űvön: A hit a teológiáról 

gondolkozik.
— É s mit ábrázol ez?
— Egy nőt, aki papírtekercset vizsgál.
— Csinos az a nő?
— Igen, nagyon csinos.
— Helyes asszonyom I Az ön férje meg van 

mentve . . .  Ne is kérdje, hogyan I • .  • A gyűlésbe 
keli mennem, ugyanosak itt az id e je , • •  Bocsás
son meg 1

Néhány pillanat mnlva Barére ott állt a szónoki 
emelvényen.

P o lg ártá rsak ! — kezdte — Van szerencsém 
a nép képviselőinek bejelenteni, ho?y a világ
hírű Iloudon polgártárs épp most fejezett be egy 
müvet, amely a legtisztál b polgári érzéseket fe
jezi ki s amelyet ő a  gyűlésnek ajándékoz. Ez a 
mü, po lgártársak : A szabadság az alkotmányról 
gondolkozik. .  •

Tomboló tetszésvihar tőrt ki erre, amelynek 
lecsillapultával Houdonnak köszönetét szavazott a 
gyűlés.

•

A lelkesedi*  m im oráb.n. Angolorst&g
északi részébon s nnpokbnn gyűlés Tolt, amelyen 
meghozták a szokásos határozatokat a kormány támo
gatására nézve. Aztán énekelték a Rulo Britanniát és 
a God savé the Queent, miközben egy lelke3 csapat 
észrevett egy egyenruhás alakot, akit minden tilta
kozása ellenére a levegőbe kaptak fel és körülhor
doztak a teremben. Végül, amikor letették njra a 
földre és n ira  megbámulva az uniformist, nem tadták, 

_  7 ------------------------------------------— • • -

már a maga mögött húzott kis kocsikat mind 
kivontatta a tárnából, megállott. A kis kocsikon 
csupa-csupa ember volt. Ezeket üdvözölte a 
tömeg. Egyre ordítottak, mialatt ezek 'eugráltak 
a csillékről s közéjük keveredtek. Nagy fekete 
szörnyként állott közöttük a mozdony s tüzes két 
szemét nekik szegezte. Úgy lehetett érezni, hogy 
ez a modern kis gép a részvényesekkel tart, mert 
hisz az övék s oly megvetőleg áll ott a piszkos 
népség közepette, mint egy szépen öltözött, haragos 
kis királyfi a forradalomban.

Egyszerre nagyobb lett az ordítás, aztán 
hirtelen elcsendesedett. Lenn, egy földszinti ab
lakból beszélni kezdett a ritter. Felhallatszott 
messzeszóló erős hangja; keményen hangsúlyozta 
a szókat és határozottan beszélt. A hirtelen be
állt nagy csöndben csak ez az egy férhihang 
szállt az éjszakába.

S akkor Éva mögött megint nyílt az ajté. 
Egy ijedt cselédlány állt ott, nagy kendőbe bur
kolva, kócosán, mint akit az ágyból vertok ki.

— Kézit csókolom — mondta hangosan, 
alázatosság nélkül.

A  d o k to r is megfordult.
— Mit akar? mondta Éva.
A  lány lihegett:
— Kérem . . .  doktor ur, tessék eljönni 

azonnal . . .  a kisasszony nagyon rosszall van . . .
A doktor szaladt a kalapjáért, beleorősza- 

kolta magát a bundájába, és sz.aladt ki. Utána a 
cselédlány. Becsapódott mögöttük az ajtó. Éva a 
szoba közopén állt, most már egycs-egyedül. 
Alulról még mindig csak az igazgató hangja 
hallatszott. Az asszony mereven nézte az ajtót 
s okkor lenn bevógzott egy mondatot a ritter. 
Pokoli üvöltés volt rá a felelet. Az egész tömeg 
egyszerre bömbölt, harsogott, s visítás is volt, 
fütty is vágta a levegőt. Hosszan bőgtek, mintha 
most bőgnének ol minden hangot, ami évszáza
dok óta a iöld torkába szorult.

(F o ly ta tása  k övetk ezik .)
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hosry milyen az az uniformis voltaképpen, megkér- 
dezték, hogy melyik regimenthez tartozik.

— Melyik regim enthez? — kérdezte lihegve az 
ildozat. — Ugyan mi ju t az eszükbe I Nézzenek hát 
meg jobban, hisz én a portás vagyok I

•
-( A m irváuyváioa. Ontario államban egy egé

szen márványból való város van. Ez m ár maga is 
különlegesség, de ami még különösebb, ennek a 
városnak az utcáiban egyetlen lélok sem található. 
Ennek a néma raárványvárosnak pedig a története a 
következő: A város helyén több esztendővel ezelőtt 
soknt Ígérő aranyeret találtak. Perszo villámgyorsa
sággal terjedt el a híre az aranyleletnek s messze 
földről özönlöttek az emberek. Az arany kutatása 
közben aztán rendkívül gazdng m árványérro találtak, 
smelyet egyszerűen a szükséges épülctekkez hasz
náltak fel. íg y  emelkedett m árványból a templom, az 
iskola, a törvényszék, a városháza és sok raktár. 
Azután osakhamar kitűnt, hogy az arany sokkal 
keresető, mint ahogy remélték. Hétről hétre mind 
kevesebb aranyra bukkantak, úgy hogy csakham ar 
menekülni kozdtek az aranyásók. Egy szép napon 
végül senki sem m aradt a márványvároeban.

•
-j- UJ francia polgárok. Az 1899-ik évben, 

mint • egy most megjelent statisztikai munkában ol
vasható, 1620 külföldi naturalizáltatta magát Francia- 
országban. Az uj francia polgárok közül származásra 
nézve elzászi és lotharingiai 31«3, olasz 551, német 
94, belga 292, luxemburgi 59, svájci 46, osztrák 29, 
magyar 9, orosz és lengyel 39, különféle 89.

•
-j- Alkndoz&B. Az orvostanár: . . . H á t  egy po

hár bort megengedek magának naponkint 1
A beteg (az asszisztenshez): De ön is megenged 

nekem egy poharat, ngy-e doktor ur?

Ötletek.
— Stettenheim. —

V annak v ilá g ja v itó  em b erek . D e em b orjavitő  v i
lág n in cs.

A m en y a sszo n y  a zone, az asszo n y  a  h sn g v o ra en y .

A férfi akkor szeret a  tengorbo nézni, h a  viharos. 
Az asszo n y  akkor, h a  o lyan , m in t a —  tükör.

•
A z em b erek  h u m án u sab b ak  lettek . A zelő tt m eg ég et

ték a b oszorkányokat, m a n őü l v e sz ik  őket.

Ha valam i p e c h e s  em b er m indenáron váln i akar a

Ü J FÖ LD
Ir ta :  K N U T  H A M S U N

(451 -----------
Do ennek az nmak, kicsiny, gömbölyű 

leányarca van, nagyon haioyány és nagyon 
finom. Fiatal és reményteljes; Ojennek hívják és 
költő, a verető, az ifjúság vezetője. A hegyek 
közt volt, erőt gyűjtött s mióta visszatért, sok 
éjjelt virrasztóit át, mindig ünnepelték.

Miközben a vár felé megy, valami ismerős
sel találkozik. Megáll s utána néz, a másik is megáll.

— Bocsánat, nemde, mi már láttuk egy
mást? — kérdi Őjon udvariasan.

A másik mosolyog s Így szól:
— Igen, Thorahusban. Együtt voltunk egy

szer. Egv estén.
-  Helyos! Ön Koldovin! Mindjárt gondol

tam . . . .  Hogy van ?
— Köszönöm... Ilyen korán már font találom.
— Hm. Azaz, hogy még le som feküdtem.
— Csakugyan?
— Nos igen, a dolog úgy van, hogy mióta 

visszajöttem a városba, még nem is láttam az 
ágyamat. Valóságosan lekötnek a barátaim. Ez 
annyit jelent külömben, hogy újra az elemombon 
vagyok. Oh Koldevin ur, a város az egyetlen 
kedves a világon, úgy szeretem, pompás, kedves. 
Nézze csak a házakat, ezeket az egyenes vona
lokat Sehol sem érzom magamat olyan otthono
san, mint itt. Nem, ott fent a hogyek közt.... 
Isten mentsen 1 Ámbár a legszebb reményekkel 
voltam eltolve, mikor fölmentem.

— Nos és jól folytak a dolgai? Már nem 
ideges ? , . . z

— Ideges? Nem! De hogy a tiszta igazsá
got mondjam, megvallom, hogy az idegosség 
úgyszólván hozzám van nőve. Az orvos is azt 
/nőnöm hogy az idegességem egészen hozzam

fe leség étő l, b izon yos, h o g y  m in d u n talan  rajtakapja  a — 
hűségen.

H án y  om ber saen ved n e álm atlan ságb an, h a  nem  
volna m ás álom , m int aa ig a za k  á lm a i

N a p i r e n d .
Naptár. P éntek , m árcius 30. —  Róm ai k a to lik u s : 

K virin  v t .—  P ro testá n s: K virin. —  Oörö«?-orosz : (m árcius 
17.) E lek . —  Z s id ó : V ead ár 29. —  A nap kól 5 óra 28 
perckor. —  N y u g sz ik  e s te  8 óra 9 perckor. —  A hold kél 
reggel 4 óra 50 perckor. —  N y u g sz ik  d élután  6 óra 2 
perckor.

A  kereskedelmi miniszter fogad  délután 4  órakor.
A székesfőváros pénzüqyi és qazdasdgi bizottságának 

ülése d élelőtt 10 órakor a régi városházán.
Művészeti bonctani előadás délután  6 órakor a  Tflzoltó- 

utca  58. sz . a. az anatóm iai intézetben .
Felolvasás az Iparművészeti Múzeumban eato 5 órakor. 

Keszler J ó z s e f : Az üveg.
Nagyböjté felolvasás a  K atholik ua-k örb en  (Molnár-utca 

11.) este  6 órakor.
A kőbányai kereskedők, iparosok és gazdák körének köz

gyűlése e ste  8 órakor sa já t h e ly iség éb en .
Az osztály sorsjáték húzása d. e . 9 órakor a V igad ó  

kisterm ében .
A nagypénteki református társaság közgyűlése délután  

4 órakor a b u d ai V igadóban.
A Hungária bélyeggyűjtők körének közgyűlése e s te  fél 8 

órakor a  Józsof-k öru t 36 . szám  alatti v en d ég lőb en .
Nemzeti muzeum: R é g is é g  tára, n y itv a  délelőtt 9 

órától délután  1 óráig. A  többi tárai 1 korona belép ő
díj m ell ott m egtek in th etők .

Nemess-kiállítás a  városligeti M űcsarnokban. N yitva  
délelőtt 9 órától d. u. 5 óráig . B elépődíj 2 korona.

Székely-kiállítás a N em zeti Szalonban, n y itv a  eg é sz  
nap. B elép ő  dij 50 fillér.

Iparművészeti muzeum  zárva.
Országos Képtár az  A k adém iában n y itv a  dólelőtt  

9— 1-ig.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Tsrazgatóság : V II. 

k erü let K erep esí-u t 20. szám  alatt. H ivatalos órák : délelőtt 
9-től dólntán 2 óráip. T u d ak ozó-osztá lv  é s  K ereskodelm i 
sza k k ö n y v tá r: V II . k erü let, K eren esi-u t 22. szám  alatt. 
H ivatalos órák d é lc ’őtt 9 órától 12 órá ig  és  délután 3 
órától 6 őráip. A hazai term ékek  állandó kiállítóra, a K eleti 
m intatár és  k eresk ed elem tö rtén eti gyű jtem én y , továb’ á a 
házi-ipari k iá llítá s  (m elyben  az ü z le tv ezető ség  árusításokat 
is  e szk ö zö l)  a vá ro slig e ti iparcsarnokb an n y itv a : délelőtt 
9 órától 12 órá ig  és  délután  2 órától 4 óráig. A  k ü lfö ld i 
k iren d eltségek  központi ü z le tv ezető ség e  (M agyar k eresk e
delm i részvén y  tá rsaság) V . V áci-k öru t 32. szára a la tt

Szórakozó helyek.
A l l a t k e r t  n y itv a  e g é sz  nap.
S o m o s a ?  M u la tó .  N agym ező-u tca . Ma e g é sz  uj

szen zációs m űsor.
F o l i e a  C a p r lo e .  VT., R évay-u tca  18. Naponta fé

n yes  m űsor.
S t o fá n la - s z & l lo d a ,  M urányi-utca 53. B u dapest leg 

olcsóbb szállodája.
U n io n - S r .á l lo d a  d íszes  nagy  étterem , v illa n y v ilá g í

tás, sp ec ia litás kerékpárierem.
P e t a n o v i t s  M e tr o p o l  s z á l lo d á j a .  Naponta h an g

versen y  (lásd  h ir d o té st)  Ú jonnan b erendezett fén y es  ét
term ek.

P u t a e r - p in c e  D e á k - t é r  naponta a p ince ét-term ek
ben Dobronyi O éza I-sö  ran gú  zenekarának h a n g v ersen y e .

von nőve, hogy alkatrészem, hogy az ellen mit 
som lőhet tenni.

— Ön tehát a hegyek közt volt és megálla
pították, hogy az ön idogességo krónikus termé
szetű. Ugy-e’ Szegény, fiatal tehetség, akinek 
ilyen gyongéjo van.

Öjen nagyot nézett. Koldevin szembe nézett 
vele, aztán újból mosolygott s nyugodtan tovább 
beszélt. Hogy tehát teljességgel nem érzi jól ma
gát a hegyek közt? Hogy nem gondolja-e, hogy 
a falusi levegő megerősítette a talentumát? Nem?

— Nem, éppen nem, különben sem volt 
szükséges, hogy a tehetségeimet megerősítsem.

— Nem, természetes.
— Egy hosszabb költeményt Írtam odafont. 

Prózában. Mindenesetre kihasználtam az időt s 
sokat dolgoztam ez alatt a pár hét alatt. Azt 
hiszem, hogy ez elég tiszteletreméltó, különösen, 
ha meggondolja az ember, hogy milyen környe
zetben éltein. Csodálatos környezet! Ha-ha, soha
sem láttam ilyen komikus emborokot; hisz 
ismeri őket? Nem tudták például megérteni, hogy 
a ruháimat miért béleltetem selyemmel; úgy 
néztek a lakkcsizmámra, mintha meg akarták 
volna enni; soha életükben som hallottak még 
ilyen pazarlásról. Az igaz, hogy nagy tiszteletben 
tnrtottak. . .  Igen, bocsásson meg, hogy az isme
retségünket most felújítottam. Most haza koll 
mennem s aludnom is kell. Nagyon örültem, 
őrültem, hogy láttam. _ '

Öjen elment. Koldevin utána kiáltott:
— Do hisz ma május tizonhotediko van.
Öjon megfordult s bámuló szemmel nézett 

Koldevinre.
— Igen. Ka ? . .  j
Koldevin rázta a fejét s kacagott
— Semmi! Semmi 1 Csak azt akartam tudni, 

hogy emlékszik-e? Es ön..emlékszik, oz elég.
— Igen — mondta Öjen. Az omber nem 

feledi ol a gyerokévoibon tanultakat
Aztán tovább ment.
Koldevin megállt, utána nézett, aztán ő is 

tovább inont Arra várt csak- hogy a város fol-

KÖZGAZDASÁG.

Ipar és kereskedelem.
O sztrák-M agyar B ank. A jegybank főtanáosa ma 

d. o. tartotta Budapesten első ülését. Az ülésen, am elyet 
Jíilinski lovag kormányzó aaivélyea üdvözlő beszéd- 
dél nyitott meg és amolyre Popovica 3ándor minist-, 
téri tanácsos a magyar korra ín y  nevében válaszolt^ 
Hecenaeffy vezértitkár terjedelmes üzleti jelentést 
adott elő, amely felett hosszabb beható tanácskozás 
fejlődött ki. Az általános pénzügyi viszonyokra, kü
lönösen pedig az érováltők és a valutapiao helyzetére; 
való tekintettel a főtanács elhatározta, hogy a bank 
kamatlábát ez idő szerint tűm vSltoitatja meg. Ezután 
tárgyalásra kerültek az n] m agyar és osztrák bank. 
fióküzletek felállításának előkészületeiről szóló elő
terjesztések, nemkülönben a folyó kezelési- éa sze
mélyi ügyek. Az utóbbiak közül felemlítendő, hogy a 
jelzáloghitelosztály eddigi igazgatóját, EMaeher Viktort 
a bndapeati igazgatósághoz központi felügyelőnek és 
előadónak a béosi főintézet főnökét, Zuck Alajost 
pedig ngyanily minőségben a béosi igazgatósághoz 
nevezték ki, i

A tSzadetiináos elnöke. Ma a tőzsdetanács kül- 
döttségileg fölkereste báró ffoeámsisfír Frigyest, hogy 
a tőzsdetanács elnöki tisztségéről való lem ondásának 
visszavonására bírja. Báró Eoehmeisler azonban előre-' 
haladott korára való hivatkozással m egm aradt eddigi 
elhatározásánál.

A B udapesti V illam os V árosi V asú t B ész- 
véuytáraaaág igazgatósága március 23-iki ülésében 
a kilencedik rendes közgyűlés m egtartását április 
14-ikére határozta el. A bemutatott 1899. évi m érleg 
a következő adatokat tartalm azza:

Vagyon: A vasúthálózat, központi telep, koosi- 
állománv sth. értéke 6,229.112 frt 93 kr. Szerződés
szerű óvadék a székesfővárosnál 59.738 irt 62 k r. 
Felülvizsgálandó építkezésekért és beruházásokért 
120 495 frt 03 kr. A rendkívüli tartnlékalsp ingatlanai
141.225 frt 22 kr. A tartalékalapok értékpapírjai 
1,894.025 frt 78 kr. Tartozók 1,846.716 frt 63 kr. 
Pénztárszámla 1530 frt 74i/i kr. Anyagkészlet, szén, 
olaj, posztó stb. 78.537 frt 78 kr. Végösszeg 10,356.383 
frt 73y. kr.

Teker: 48.259 darab részvény 4.826 900 frt, 1741 
darab törlesztett réazvény 174.100 frt, 10.000 darab 
ni kibocsátása réazvény 1,000.000 frt. E lsőbbségi 
kötvény számla 981.500 Irt. Törlesztett elsőbbségi 
kötvény számla 18 500 frt. Rendkívüli tartalékalap
2.152.225 frt 89 kr. Forgalmi tartalékalap 88.436 frt 
15 kr. A pálya és felszerelések értékcsökkenésére 
1899-ben 299.435 frt 20 kr. A pálya és felszerelések 
értékcsökkenésére 1899-re 60.000 írt. Az előző évek 
sorsolásából hátralékos részvények 7400 frt. Rész
vénytörlesztési részlet lS99-re 37.900 frt. E lsőbbségi 
kötvény törlesztési alap 9900 frt. Építési és beruhá
zási tartnlékalap 85.791 frt 50 kr. Fel nem vett osz
talék 2094 frt. Nyugdíjalap 53.733 frt 79 kr. Óvadé-' 
kok 38.878 frt 60 kr. Kövelelők 63.336 f r t  Nyereség

ébredjen. A precessziót várta. A kabátja már 
fényes volt, nagyon ki volt kefélve. A gomblyuk-* 
bán egy kis finom szalag látszott, a norvég szinek 
voltak. Gombostűvel volt megtüzve, hogy el no 
veszítse.

Fázott, hideg volt. Nagyobbakat lépett, hogy 
minél előbb elérje a kikötőt, ahol nagyban csöröm
pöltek a hajók láncai. Végig ment az utcákon, a 
lobogókat nézegette, intett feléjük s azt nézte, 
hogy hogyan repkednek a levegőben. Az oszlopo
kon egy-ogy elhalványult, szorény szinlap látszott, 
mindegyikhez odament s mindegyiket elolvasta. 
Nagy, nevezetes nevek, tragédiák, korképek,, 
mesterművek. Most Irgens lirai drámája jutott 
eszébe, kereste, do soliol sem találta. Aztán meg
fordult s a tenger fölé ment. A láncok zörgését 
tolyton hallotta.

A hajók árbocain vigan lengette a szél a 
lobogókat. Koldevin mélyen lélekzett s megállt. 
A szén- és kálrányszag, bor- és gyümölcs illat, 
luilszng ütötte meg az orrát, a gépek lármáját, 
kiabálást, a facipők kopogását, egy fiatal matróz 
énekét halloita. Micsoda hatalom, milyen hajék 1 
Az ég vérvörös, a háttérben Ágota kisasszony 
kis gőzhajója látszott. Aranyos árboca csillogott a 
levegőben.

Szinte olvoszett a hajók szemléletébe, nézto 
a lobogókat, az embereket, az árukat. Az idő 
műit; most egy pincéhez ért, melynek ki voltak 
nyitva sz ablakai; egy darab vajas kenyeret vett. 
Ez volt a reggelijo. Mikor kilépett a pincéből/ 
már sok ember járt az utcákon. Egyre közelgett 
az a pillanat, mikor a kis gyerekek ollndulnak 
az iskolából, szépen, sorban. Látni akarta ezt a 
precessziót.

Nincs vesztegetni való idő. Sietett, hogy el 
ne mulas2szon semmit.

Három óra tájban a klikk tagjai is gyüle- 
koztek az utcasarkon. Ok is menetet akarlak 
látni, egyik sem csatlakozott hozzájuk. Most va
laki azt kérdezte:

— Nésd, ott van Koldevin.
<> (Folytató** következik.)

í
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ithozat az 1898. évről 20.414 í r t  92 kr. Tiszta n y e 
réséi? az 1899. évben 426.936 írt 71 »/t kr. Végösszeg: 
10.356.382 frt 73Vi kr.

A veszteség-nyereség számlán feltüntetett összegek 
i  következők : Veszteség: Forgalmi kiadások 664.485 
Frt 22 kr. Különös kiadások 217.825 frt 85»/i kr. 
Elsőbbségi kötvénykamat 39.450 frt. A pálya és fel
szerelések értékcsökkenéséro 60.000 frt. A székes
főváros 2o/o-nvi részesedése 28.263 frt 33 kr. A rész- 
rónytörlesztési alapra 37.900 frt. Az elsőbbségi köt
vények törlesztésére 0800 frt. Nyereség 447.351 frt 
S3’-/i kr. Végösszeg: 1,505.076 frt 04 kr. Nyereség: 
Nyereségáthozat az 1898. évről 20.414 frt 92 kr. Be
vételek: 1,484.661 frt 12 kr. Végösszeg: 1,605.076 
frt 04 kr.
» Ez adatok alapján az igazgatóság a közgyűlés
nek indítványozni fogja, hogy az 1899. évi osztalékot 
8 forintban állapítsa meg.
» A  B u d a p e s t i  K e r e s k e d e lm i  é s  I p a r k a m a r a
március 31-én, szombaton d.u. 3 órakor rendkívüli teljes 
ülést tart, amr.lyui az elr ükség előterjeszti a kamarai 
székház építési 1 ultségeinek fedezésére fölveendő 
kölcsön ügyét.

F o n ó - ,  s z ö v ő -  r u h á z a t i  és b ő r d í s z m ű ip a r i  k i 
á l l í t á s .  E kiállítás iránt, amelyet a KeresKedelmi 
Jluzeum, mir.t a hazai ipar támogatása s a belföldi 
fogyasztásnak magyar ipar részére való biztosítása 
céljából ren<Jer*ndő szakkiállítások elsejét május
12-én nyit meg a városligeti Iparcsarnokban, a ki
állítók örvendetes érdeklődést tanúsítanak. Annak 
ellenére, hogy a bejelentési határidő csők sprilis 
15-ikén jár le. máig 347 kiállító jelentkezett, még pe
dig bgy & gyárosok, mint a közép- és kisiparosok 
köréből. Ez a körülmény maga is bizonyítja a meg
indított akc’.ó helyességét. A kiállítási bizottság az 
első szakkiállítás tartalmát tizenhat napban állapí
totta meg. A kiállítás megtekintése ingyenes lesz, 
csak vasár- és ünnepnapokon, mint eddig is történt 
az állandó kiállításon, — húsz fillér a belépti dij.

A  p o z s o n y i  s z ő l ö m ü v e l é s l  i s k o l a  á l la m o s í t á s a .  
Pozsonyból jelenti levelezőnk a következőket: Darányi 
főldmivelésügvi miniszter leiratban értesítette Pozsony 
várost, hogy az odavaló szőlőmüvelési és kertészeti 
szakiskolát hailandó állami kezelésbe venni. Pozsony 
városa még 1882-ben 32.000 koronás alapítványt tett 
az iskola céljaira. A létesített szakiskola a szőiómü- 
velési alap tulajdona s az iskolát az állami segítség 
mellett ebből az alapból tartották lenn. A földmive- 
léeügyi miniszter leiratát, aki az átvételt az alapnak, 
valamint a város és az ottani takarékpénztár 8—8 
ezer forintos ösztöndíj-alapjának erre a célra való 
további lelhasználasához köti, legközelebb tárgyalja 
és minden valószínűség ezerirt elfogadja a varos. 
Darányi leirata az érdekelt szőlőtermelőknél nagy 
örömet okozott, mert joggal hiszik, hogy az iskoia 
kifejlesztésével a  szőlőművelés szakértő munkásait 
jövendőben a szőlőtermelő vidékre kellő számban 
szolgáltatja.

Déllgytimöles-aukoló. A Magyar Kereskedelmi 
Részvénytársaság ma tartott aukcióján 9000 láda 
•narancsot, citromot és mandarint adott el a következő 
árak mellett: Narancs: 160-as 5.— koronától 6.— ko- 
Tonaig. 200-as 6.50 koronától 7.— koronáig. 300-as 
,6.— koronától 9.— koronáig. 360-as 6.50 Któl 7.— ko- 
Tonáig. Vérpiros narancs: 6.— K-tól 14.— K-ig. 
Citrom: 300-as 5.50 koronától 7.— koronáig. 360-as 
6.60 koronától 6.60 koronáig. A legközelebbi aukció 
csütörtökön, áorilis 5-én lesz, mely alkalommal 
10.000 láda narancsot, citromot és mandarint kínai
nak eladásra.

Szesz árak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 86.50 korona pénzben, 37.— korona áruban. 
Bécsien a nyer6szesz ára szilárdabb ; 39.80 korona 
pénzben, 40.20 korona áruban.

Borjú vásár. 1900. évi március hó 29-én. (A 
budapesti marhavásártéri vásári pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 480 drb. leölt 
borjú 8 ab, bécsi élő borjú — db, — db. horvát, nö
vendék marha — darab, bárány élő 83 darab, leölt 
bárány 1672 darab. Árjegyzés azonos tételekből: Ar- 
pegyzesek. Belföldi élő borjú —50—56— f.-ig, 1. r.
60—66 f.-ig, kivételes 76 1. kilónkint, leölt borjú--------
f.-ig, I. r . --------f.-ig, kivét — f. kilónkint le
vonás nélkül. Bécsi leölt bo rjú ------- f.-ig. Növen
dék m arha--------f.-ig kilónkint I .  r . ---------------f.-ig.
Bárány élő 8.50—14 k., leült bárány 6.50—12 k., ki
vételes á r -----k.-ig paronkint. A vásár lauyha volt

Ftarvasmarhavácár. (A budapesti marhavásár- 
téri vásári pénztár részvénytársaság tudósítása.) Fel
hajtás : Vágómarhák. Magyar Ökör 1401 darab, ma- 
gvartebén : 420 darab, szerbiai ökör 357 darab, szerbiai 
tehén 7 db, boszniai ökör — drb, boszniai tohén — 
drb, bivaly 117 drb, bika 19 darab, összesen 2321 drb. 
Gazdasági marhák: Igás- és hizlalni való ökör 63 
darab, fejős tehén 167 darab, igás bivaly 10 darab, 
tinó — darab, bika — darab, üsző — darab. Eladási 
urak ezen tudósítás zártáig, vágómarhákért: Ma
gyar hízott ökör, legjobb minőségű 68.— K-tól 62.— 
K-ig, kivételesen —.— K., 100 kilónként élő súly
ban, középminőség 60.— K-tól 56 K-ig, silányabb 
minőség 44 K-tól 48 K-ig. Magyar legelőmarha 
jobb minőségű 48 K-tól 56.— K-ig, kivételesen —.— 
K-ig, silányabb minőségű 42 K-lól 46 K-ig. 
Tarka hizott ökör, legjobb minőségű 60 K-tól 67.— 
K-ig, középminőség 52 K-tól 58 K-ig, silányabb 
minőség 44 K-tól 60 K-ig. Pzerb és boszniai 
ökör legjobb minőségű 48 K-tól 68.50 K-ig, ki
vételesen — K-ig, silányabb minőségű 42.— K-tól 
46.— K-ig, Bika jobb minőségű 52.— K-tól 64.— 
K-ig, kivételesen 67.— K-ig, silányabb minőségű 44.— 
K-tól 50 K-ig. Bivaly 32 K-tól 44 K-ig, kivételesen 
—.— K. Magyar tehén 42.— koronától 65.— fco- 
íonaig, kivételesen — koronáig. Tarka tehén 
44.— koronától 6X— Earon&iűr. kivételesen — koro

náig. Gazdasági marhákért: Igás ökör elsőrendű 
68 K-tól 62 K-ig, kivételesen — K 100 kilónként, 
660 K-tól 720 K-ig páronként, közép 54 K-tól 56 K-ig, 
680 K-tól 640 K-ig páronkint. Hizlalni való ökör 
fehér 100 kg.-ként — K-tól — K-ig. Fejőstehén ke
resztezett színes 160 K-tól 230 K-ig drbonkint, bony
hádi faj 240 K-tól 350 K-ig, kivételesen — K-ig 
drbonkint. Igás bivaly — K. páronkint. Vágómarhá
ból 200 darabbal kevesebb volt felhajtva, mint n múlt 
héten, de mivel ma a konzervgyárak részére alig 100 
darabot vásároltak, a meglehetős nagy számban meg
jelent idegen vevő perli;; a nagyobb vásárlástól tar
tózkodik, az árak áhalánosságban nem változtak. 
Csak öreg goromba mustra-ökröket kellett egyes ese
tekben 100 kg.-ként 1—2 koronával olcsóbban adni. 
Jiírmos ökrökre, úgy mint fejőstehenekre is kielégítő 
kereslet volt.

B n d a p e s t i  s e r t é s - k o n z u m v á s ő r .  A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskou- 
zumvásá* árjegyzése 1900. évi raáro. 28-án. Késslot 218 
darab. Érkezett 533 darab, összesen 751 darab. — 
Kiadatott 511 darab. Maradt 240 darab. — Napi 
árak: 120—180 kgr. sulybar 100—104 koronáig, 
220—280 k g r . s ú ly b a n  98—104 koronáig. 320—380 
klgr. súlyban 98—104 k.-ig. Öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 90—94 koronáig. Malacok 60—80 
korona 100 kilónkint A vásár hangulata élénk volt.

Bécsi Juhvásár. (Saját tudósítónk tclefonjelen- 
téso.) A mai jubvásáron a fölhajtás 1261 drb juh 
volt. Á r a k :  kiviteli juh 47—50 fillér, nyirt és selejtos 
ju h -----fillér.

Bécsi szurómarhaváfiár. (Saját tudósítónk tele
fon jelentése.) A mai vásárra felhoztak 3678 darab 
borjút, 1835 darab elő sertést, 1857_ darab levágott 
sertést, 275 da.rab levágott juhot, 4175 darab bárányt. 
Árak — fillérrel hanyatlottak.

Eladási árak: Levágott borjú 72—88 fillér, első
rendű 90 és 1 K. 06 fillér —. kivételesen-----f il lé r ,
élő borjú 0 K. — fillér és 0 K. — tillér, legelsőrendii 
1 K. 08 fi dér és 1 K. 20 fillér, fiatal sértés 68—84
fillér, levágott nehéz se rtés-----fillér, húsra hizlalt
ser* és 90 fillér és 1 I< . zsírra hizlalt sertés 92 fillér 
és 1 K, elsőrendű süldő 84 fiilér és 92 fillér, gyengébb 
— fillér és 0 K. — fillér, levágott juh 70—86 fillér, 
bosnyák silányabb sertések — fillér ós — K. kilo
grammonként. Bárány 14—28 korona páronként.

A budapesti gabonatőzsde.
Bcdapeat, mároiUS 29.

Élénk kínálat és mérsékelt kereslet mellett 
15.000 métermázsa búza került forgalomba tartott 
árakon.

Kiadatott:
Búza, T i s z a v i d é k i :  100 mm. 80 k. 8 K. 

05 f., 150 mm. 79*5 k. 8 K. 07Vs f., 150 mm. 79*5 
k. 8 K. 021/a f., 100 mm. 79 k. 7 K. 95 f., 100 mm. 
79 k. 7 K. 90 f. 100 mm. 78 k. 7 K. 80 í., 100 mm. 
78 k. 7 K. 80 f. kevert. 100 mm. 78 k. 7 K. 80 f., 
2000 mm. 77*4 k. 7 K. 82«/i fillér.

P e s t  m e g y e i :  600 mm. 79 k. 7 K. 8̂0 f., 
500 mm. 79 k. 7 K. 75 f., 100 mm. 78 k. 7 K. 
70 f., 250 mm. 77 k. 7 K. 65 f., 200 mm, 76*5 k. 7 
K. 60 f., 200 mm. 76*5 k. 7 K. 67i/a f.

F e h é r m e g v e v i d é k i :  1200 mm. 758 k. 
7 K. 70 1., 300 mm. 75*8 k. 7 K. 70 í., 150 mm. 77 
k. 7 K. 70 f. 100 mm. 76 k. 7 K. 70 í., 1180 mm. 
74 3 k. 7 K. 50 f., 1300 mm. 74 5 k. 7 K. 50 f.

F e l s ő m a g y a r o r s z á g i :  300 mm. 79 k. 
7 K. 75 fillér.

Z e n t a i : 2000 mm. 73*5 k. 7 K. 40 f.
B á n á t i :  3000 mm. 76*3 k. 7 K. 45 1.
Mind 3 hónapra.
Árpa : 400 mm. 6 K. 57>/i f., 600 mm. 5 K. 65 

fillér, hajón.
Rozs: 100 mm. 6 K. 40 f., 300 mm. 6 K, 32tyi 

fillér. ... >-
K észpénzfizetés mellett,
A készáru hivatalon jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 50 
kilogrammonkint — A minőség hektoliteren kint es 
kilogrammonkint

A h a t á r i d ő i m e t  folyamán a következő kötő* 
sek történtek:

Búza áprilisra • • . 7.47—7.46 
Búza októberre . . ■ 7.71—7.72—7.73 
Rozs áprilisra . , • 6.35—6.38 
Rozs októberre. . • 6.54—6.55 
Zab áprilisra (1900) . 4.90
Tengeri 1900. májusra 5.34—5.35—5.36 
Repce augusztusra . 13.-----13.10

B éli egry ó ra k o r  a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza (1900.) áprilisra . . . 7.48 pénz 7.49 áru 
Búza októberre (1900) , , 7.70 „ 7.71 .
Rozs áprilisra (1900) • • • 6.33 „ 6.34 „
Rozs októberre..................  6.54 „ 6.55 .
Zab (1900) áprilisra . . . 4.90 „ 4.91 9
Tengeri (1900.) máj.-ra • . 5.29 . 5.30 .
Repce augusztusra . . . 12.95 .  13.— .

D ó ln t á n  f ő i  5  ó r a k ö r  z á r u l: * -  
Búza áprilisra (1900.) . . . .  7.47— 7.48
Bnza októberre (1900.) . . • 7.75— 7.76
Rozs áprilisra (1900) . . • , 6.37— 6.38
Rozs októberre (1900.) • , . 6.57— 6.58
Zab áprilisra . . . . . . .  4.90— 4.91
Tengeri májusra 1900. . . . .  ö.35— 5.36
Repce augusztusra ..................—13.10

A budapesti értéktőzsde.
A mai értéktőzsde kezdetben javult volt, ámbár 

az előfordult változások igen csekélyek voltak. A 
zárlat csöndes.

A helyi piac kedvező magatartást tanúsított. 
Jelzálogbank, rimamurányi és közúti részvények né
mileg emelkedtek.

A déli tőzsde teljesen üzlettelen volt ós az árfo
lyamok megcsappantak. A zárlat csendes volt.

A helyi piac tartott, de csekély forgalmú volt.
A valutapiac merev.
Az tlőtőzsde: javult.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvény 750.80—752.—. 

Osztrák hitelészvénv 754.40—755.20. Osztrák-magyar 
államvasut 643.50—645.80. Rimamuranyi vasmű 622.50 
—623.50. Déli vasút 120.—. Közúti vasút 665.50— 
666.— korona.

A déli tőzsde : gyengébb.
Magyar hitelrészvény 749.50—750.—. Osztrák 

hitelrészvénv 753.20—754.20. Osztrák-magyar állam
vasut 643.50—644.50. Jelzálogbank 466.50—467.80, 
Lcszámitolóbar.k 491.— korona.

Forgalomba került: Salgótarjáni kőszénbánya 
részvénvt .rsasag 636.-----638.—. Schlick részvénytár
saság 24ő. 255.—. Adria 502.——504.—. Villamos
vasút 339.50—340.— korona árfolyammal.

Vtőtözsde, N 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitolrészvény 755.20. Magyar hitelrész- 

vény 750.50. Leszámítoló bank 492.50. Rimamuranyi 
vasmű 623.—. Osztrák-magyar államvasut 644.—. 
Közúti vasút 664.60. Városi villamos vasút 340.— 
korona árfolyammal.

A hivatalos zárlatok a következők voltak:*) 
X. Államadósság.

A arTM _adAk _r̂ ronajired. <•/» _ K 'lati ▼aaatl k*V▼Anv«tr '"a _ _
A'laroraactl araoy- 

kölrwftn __AllatnTaru*! ozQ=t- r-Klewnn _
VaskamikRleadn Wi 
M agyar nveT-'nii'nv-sffloaOa t̂ W K)

a) Magyar
PAn« Arn  
ion  kor.-lrtnt

2 3 a i iu u i< í? s < i , .

07 20 9 /.7 0 V ap rar  r v w « —'Tiv-
23 45 V8Z6 kKleef n COO KI _

k larrar
09.60 1C040 v / n r  4 > W » _____

Rorr.-axIaT. repalo-
10 t.— 102— katrA ny <u»** 

M aryar földtabwr-
P9.78 10C.75 m en t. _

82.Í0 n o r r .-« l» T . f'ildta- 
brrm ent. _

1M /.6 1C5.26 T ilsa i so rsjeg y  4 >

16340 l*U.'0 

9 845  90—

K—
9340
94— w.—

141J5 1C.7S

99.*S
Í440

b) Osztrák Allatnadósság,
ZPT«< banlrjira-d*k ••/jAa___

Ikrá
d é : _______

k.-any:kradAk é^'»_

C9—

1S.76
t‘f>.T6

99.60

9C515
99.71

Koronalérsdé* 4*'» 
l°M-e« «orttejrv 
lS>’C-a« woe»J. (1000

K) ____ __  _
l^ x -e - •onrjery .

39—
186.—

IX —
20940

e) Ideoen Állam adó',siq.
fioipér Tasatl kfll- Fsarb 100 frankos

ciön _  __ _ 8.’.— W— sorajerr — 7fl—

n. K á t k ö t e s á n S k -
Poenykk » aiendo Fudarest fartrost

«*■/•_____________ 9040 9140 '.-Kleaöo __ 93.2"
ftodanest fűekroM Temet - h^eaT-tíjfri

-• '«'«■'n 6 /!*/» a . f« 4 3 adícsi'o M _ 60—

I V .  E le ő b b a é g - t  k b t v é n y o k .
Ad'ia Al«abs<jrl kht- Volyambajöskat «•

e TIT — ion— 100.60 tenffrrhajdxksf
KSiUil Tanút 4*é»_ P4.5O M 40 _________ : 69—
3ndape«t-p e i l  Ta Matryar -  (ralidat L

but _______ __ 9240 V840 klboe*. _  . . 106—
Ravss -oderbe'r: Berubkak«l kdlesOa

l*Pt . atOw'. _ ve— 67.— ar. 4»7^/*_______ 10C4Í
karsa -  odarbenrt

1°'. 1. axOi-t 4*/» . 67— 99—

V . B a n k o k  r é s z v é n y é t
Ban*e<rye«fllat__ _
Klwfi m . Io a r b a a > _  
H űm et h ite lb a n k ..  
F űriro"! bán* r. t .  
Fiatal b a n r _  _  _  
U o rr á t--t la r o n  jel- 

aZ iozban* __ __

ISI —  183.— 

1 H ^ -  i  Ta

s s é .— 2S«—

Korenkedelml 
▼'•nrt4n»n«*P — 420,—

M arynr •»kp. k'irp.Jelxálotrbank— 9.C.—
O »rtr< \ -

b a n k ___________ ,7 ? > ”
Kereatadalini baux 2«q0—

o-i JM
m —

1-00*-
2719*-23C—  22-

V I . T a k a r é k p é n z t á r a k  r é a z v é n y e t
B a l T l r t x l ________ 202—  201—  Rfry*4.  förtroa l _  S2W
111. aa -lile tl________ 2 2 l—  2‘2«—  M agyar 41iaiiao«
•-r*»AbeiTaio«it_. _  1-0. " "  " “  ""
Budapesti takp. Aa

táJorc. r. Ű rt. _  418, 422 —

_  _______________ 675.
Oi-asa(roa k*'ipoQ 143-.
1'aaU hasal —

-  238 .—
-  6 * 0 .-  
.  1483.— 
-1ÖC2C.—

• Az I—V. alatt iogytfitt papírok árfolyaméi 
koronánként értendők, a VI —XVI. a la t t  i a « y « e t t o k é i  o ű d iz
d arab ö n k i  nt koronákban.

k
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Budapesti intétetek kibocsátása..
Be’rAroirt UknrAkrv 

rdlopl. --------
t e y . ’ .

ICO.—

VP.75

ICO.— ^•lrA,ójában1. M a i.  
tS«v'-nv  _

JftlrAlnirhnnk nyer.
98.—

99.75r-)m . aAlogt. Or®'» tfltydnv •»/» _  __ H 3-—
Bjryt*’ . fBv. tnWn- 

r^trp. zAIrtVt. 91.60 92JS0 J-lrAin»»bnnk nyár. 
!*{rv _ ____  _ 120.—

gl.blrtokOBOt. « í-  
lorl. r‘9/9 — — — 102.— 103.— JelzAIorhan* nyer.

► « fr . ’ « / .________ 98.76
DflM rtnkoso1- ■<- 1 0 2 .-. 103__ O j*t. ijib). ta»rn.

£8.t0loart. _____ M kn.zAlovt. ' W nM. RCTár 1Ar d.
b'in’r 4>,Vío M l. 93.60 99.— hBzn. *aha- 

’̂ k a . cAlovi. « /• 8^0
lí. ■ari’r H rad.

9 ? ^ - 99.69 KAzd. ^elrAlovbank
bank ÁxhPlf U r . rAlovt. _____;

TOriMtoHntAnt z<- 
|©rl. ------- 93.28 99.— KAzp. talzAlopbank 

rAlopl. 4«Z, _  __ 93.—
rndbfteltotA m t

________ 93.76 94.75 k /irn . nlyAlnvbank 
‘-AtrAny OM/t _ 9 í .—

|Ttndhtt«l1ntATet f i
83.80 84.60 F f m .  inicAlopbank 94.7 5AtmO - I V / . ------- ^A,TAnT /•/, __ __

Heiri *' <1e* 11 vasú ti
W.26 97^5 n-T ’rAk-matrr.bnn*

99.6CIrBtv'nV — zAlopl. «>/, __ _
H elyi vnsntl

92.60 93^0 Hóra* ta r o .  ‘•San.
RStv- n v W * _  — ► A‘t. '•/«____ Í 8 . . |

Hehd rdeW  vaontt
96__ se.— Rnr.al a^ o . zAlofr-

9#.—ír f. 10MM _ ler^ l 4 9 * ____ __
J#lxA)np-bank »Alo«r-

101.— lO i.— KarA-h. bán i tA-
99—lev-1 ________ !«vt. OM/. _  _

JeliÁIoirban. rAlop-
99.60 loo.r.0 K eresi -»ant sA-

1 OM /. _ lbff!. 4*/. _  _  _ 94.—
Jelrdlocbant eAlop-

9C.5O 97.60
K eres bán1- (yf.

Iar*l « / • ________ •’ UA7.0. !rAU
Jebrtlovh.

10C.— l e i . —
y 'n y  ‘i/tsit __ __ 102.r0

(vf. ""O K) **>• _ K«p.,ufc. bank (yf.
M xA lov b an k * Crs.

S8.26
?10 K) -flia. «At>

96—k ö tv m y  *•* _  — 97.25 v én y  <•/« _  _  _

VT1. B i z t o s í t ó  tó rsa sk < * o k  r é s z v é n y e i .

98.60
120—

1 2 2 .-

93.7?-

9069

99—

93.60

98—

88.76

100.60

P4—

1C 0—

15 —

lOVí

'.-6—

B*e«1 b latoeito rc . 
Béo»l Alei- JA-a-

K ono1ere_ _  _  _ íyc^

dAk-blrtoiritA^ln- V. ’é v -  y lm ontb . 224..
V-TO _  _ _  _ N e m ie n  baJe«e‘ 19<b-

E»C m a e j Által. _ 67 — Pannónia r la io n tb . 1260..

V m .  G ő z m a lm o k .
Ccntwrtíla __ > « e ,_ n  en y e im  alom 9T0>
Elr6 b o d a n e-t!_ í r ó — 1C4' — Molnára* é» eQtők 420.-
K rrw b e l_ 430 4" <— Vtatórta
Liuaa £70—

195—
22P—
%<—

127C—

1CCC—
4?0—
292—

IX. FAnyák és té-r la -vérn k  részvén yei.
Braa-dl b á n y a — _ —— —— KöbAnvai tröxt' v ._ l'5O—
Bártanért! tó ^ ls  »a 

mAaaAjf. _  _  — ICC—
Kfi «Anb. *• tAjfla 

fTkrarchet________ 45b—
Epy®“fll» té fta  é .  

eem ent —_ —.  _ 3'’—
ArxlaltirvAr____ __
ÁltalAnoa kAsrAnb.

280—
192—

E yra^ m arv.k6’ r n. 282.— 2*4— Kerám iái TyAr™. _ 34—
FetsAmajry. b ánya__ 18 í — 2S<— PalirdtanAnl — _ f  36.—
etyAn t-'-rlaevA’ _ 90— 100— Újlaki b vlazyA r — 236— -

Kaara-eon-ort! _  _« —

X . V a s m ü v e k é s  g é p g y á r a k  r é s z v é n y e i .
n»irta«A(rt g ép f-y .._ 220— 240— Nlebol*>on ____  _ í lA —
Dannbtow _  _  __ 1 0— 1 4— Bohltek 246—
t'BM .  _  „  _  __ 376^— 77 0— W e iu n « r w a j :r o n _ 240—

X I . K ö n y v n y o m d á k  r é s z v é n y e i .
A lhenaeuro_______ _ »70— 58' — P a lla i______________ ?86.—
Franatln___________ fcro— 627.— P esti k flnyvnyom da S6«0—
K o r a o , ___________ 13— 30—

1060—

460—
843.—
109.-

3 Q I. K ü lö n f é le  v á l l a l a t o k  r é s z v é n y  eL
Alt. w avv.-k A le’ _ 1070—  ICflO— K irály  •erfSsftd* _ 81—
B revtl r l ’lam nr. _  
Elad m agyar • er- 

t6f.de « .  « .  _ _

2 3 b .-  2 ’8— P olgári eerffttAde_ 160—

Í3CC—  23c0—
M apyar on<nrlnat 

r. t . B . sor . e lö j. 2145—
Eled m agyar rertú-i- M apya' r P la r o o s .__ 263—

fcla!. r/>sTT. _ — 471—  481— N©m set' Asl y ill. — 554—
EJ“6 m a r r . "zAH. - 457—  46o— NemsetfcAxl < a p -

970—FJsCmavy. mrtdlnm se  —  M6— rnnkAlorAnsrt —
Oaehwipi't r á érsz? . 940—  te a — Tel „fon-H 1 rm ondó _

S I T I .  K ö z l e k e d é s i  v á l la l a t o k  r é s z v é n y e L

160.-
303—

Adri* ten gerh aj. __ r.<4— 6C4 - U j per t-rA * oeoalota l 140—
.  Ideig 1. réerv . Kasra^jderbArvl _ 869—

4_,0— 4x6— M arrar-callclai _
,  y fllam . r í ’ . 33:.6O .  nyojrotf _

R 6 —

X I V .  S o r s j e g y e k
BaxlU la ' 12.28 13.25 M avrar yflrArker. 19.75

a er str . felOfb. 13.-0 14.30 Ucrranac o««tr. Uh.
„  nve-. ’«(rr.

BArrrarosl 8 8 b /0 694.60 n ia rr  vAr. té r . “2 . -
BndarAiowl 12i — 1? •— C gvanar orstr . ÍAlb. 23 .—

.  O»«tr. t elfllb . 1 '3 .— 137.— 0>.*tr4^ vAr. her__
i i d y 8.23 ft.'6 OrstrAk blfce'lnt. _

.  ®eat». fel'Jlb. 6.75 7.25 fX ffy 132—

20.7'.
26.24

24 -  
43.60

4C —  
131.—

XV. Pénznemek.
7ért areay _  _  _ í l . 4Q IM I W *me*. bank] egy H M ' 118«5
IC frh o i arany _ 19.28 19.81 O lan Ura _  — ÍC.2C 9U6U

"UrkAw______ 2 iX 9 23./T

X V I .  K ü lf ö ld i v á l t ó s  ( lá t r a ) .
▲auierdaia _  __ _ £0r,.30 (00.70 Ólára p lae _ .  _ 90.20
London __ __ __ _ 24Z.9-. 448.35 PArls _  «  « 90^5 « u t
Ken.et p iac _  _  __ llS .iO 118.90

A budapesti terménytőzsde.
A termónyüzlotben a srezonszerii hangulatnak 

megfeleljen alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjecryzóbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította mog :

Jegyzések: Heremae: lucerna magyar 38.—48.—
korona, vörös aprószemii oO.-----62.— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.--------- .—
korona, középszemii 64.-----70.— korona, naaryszemii
72,-75.— korona. Disznózsír: budapesti 54.-----55.—
korona, vidéki —.------- .— korona. Táblaszalonna:
légonszáritott vidéki —. ■■ ■.— korona, városi 4
darabos 46.-----47.— korona, 3 darabos 48.-----49.—
korona, füstölt 51.-----52.— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 16.50—17.— korona, 120 da
rabos —.-------.— korona, 100 darabos 21.50—22.—
korona, 85 darabos 28.-----28.25 korona, azonnali
szállításra. Szerbiai szokás szorinti minőség 14.50—
14.75 korona, 100 darabos 21.-----21.50 korona, 85
darabos 27.-----27." 0 korona. Szilvaiz: szlavóniai
18.-----18.50 korona, szerbiai 16.-----16.50 korona
azonnali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Béos. március 29. (A Budapesti Naplő telefon- 

ielectése.) New Yorkból Jelentékeny javulást jelentet
tek, de az a körülméuy, hogy a franciaországi termés 
rosszabbodott és a párisi tőzsde az utóbbi napokban 
bágyadt irányzatot jelontett s mindezen kívül a ked
vezőtlen időjárás miatt a mezei munkák nehezen ha
ladnak s a föld túlságosan nedves: az itteni határidő- 
üzletben nem volt kéüos valami lényeges javulást

előidézni; a részvétlenség miatt a forgalom csöndes, 
az üzlet gyönge volt, ezt azonban paralizálták az 
időórási viszonyok, úgy, hogy az irányzat szilárdult 
s búza, rozs 4, zab és tengeri 1—2 fillérről emelke
dett. Búza május—júniusra 7.69—7.70, őszre 7.89—7 91, 
rozs május—júniusra 6.73—6.74, őszre 6.87—6.89, zab 
őszre 5.61 koronán kelt. Egyebekben nem volt üzlet. 
Zárlatkor maradtak : Búza tavaszra 7.67—7.68, rozs 
tavaszra 6.70—6.71, zab tavaszra 5.28—5.30, május— 
júniusra 5.32—5.34, tengeri máus—júniusra 5.G4— 
5.65, július—augusztusra 5.73—6.74, repce augusztus— 
szeptemberre 13.25—13.35.

A készáruk piacán az irányzat & folyvást tartó 
üzlottelonsóg következtében változatlanul nyugodt 
volt. Eladtak 1000 métermázsa déli vasúti búzát, 77 
kilogramm, 7.30 koronán Belesdról.

A bécsi é rtéktőzsde.
Az előlőzsdén külföldre magasabb árfolyamok 

mellett folyt az üzlet, belföldre azoubau csendes. Az 
üzlet korlátolt.

Déli tőzsde k ed v te le n .
Zárlat csendes. Berlini roagándiskontó 51/* szá

zalék.
B e c s ,  március 29. íJ*<7Cf.'cr értékekzárlata.' 4 ° 'r  s r a u v -  

iáradék 97.—. Tiszai és szegedi kölcsön eorsiogv 141.70 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.—. Magyar keleti vasúti 
állami kötvénv 98.75. Magva- le s z á m íto ló  és pénzváltóban!; 
123—. Rimamuránvi vasmű rés ’vfyír 31C.—. Magyar kn- 
ronaiáradék 93.C5. 4°/b-os Magvar földteherm. kötvénv 92.90. 
Magvar hitelbank részvénv 186.85. Magyar n veremén? köl
csön sorsjegy 164.25. Kassn-oderborgi vasúti részvénv —.—. 
Magyar kereskedőim! bank — —.

P écs. március 29. • Osztrák értékek tár'ata.) 4<N/n ra n ir- 
iáradéfc 99.35. 4°/o-os o®ztrák aranv’árndék 98.10. 1860-iki 
sorsjegv 136.—. Osztrák b italsora! Agy 30550. Angol-osztrák 
bank 124.50. Bécsi hankegv*sület 135.25. Dortrák-maevar 
bank 127.50. Dőli vasút 25 30. Dunngőzhajózási részvénv
72.75. Dobánvrészvénv 153,75. Császári és királyi aranv 
11.42. Német bankváltók 118.60. 4*2% ezüst Járadék 99.15 
Osztrák koronaiáradék 99.50. 1864-,‘ki sorsJegv 200.90. 
Osztrák hitelintézeti részvénv 235.30. Unionbank 154 50. 
Osztrák Liínderbank 117—. Osztrák-magyar állam va«*»t 
134 10. Elbavölgyi vasút 123.50. Alpesi hánvarészvónv 263.25. 
20 franko® aranv 19.27 Londoni váltóár 242.90. Eées' 
Traravav 131.—. Az iránvzat csendes.

B éca március 29. (A Bwlanesti Nardó tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni maaánfóraadómmal a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitolrészvónv 235.20 Magyar 
hitelrészvénv 187.—. Angol-Osztrák bank 124.75 Union bank 
135.25, Liínderbank 154.50, bankngyosület 117.—, osztrák- 
magvar állam vasút részvénv 134.—, északnyugati vasút 
részv. 25.30, elbavölgyi vasút 123—, dunagőzhajós részv
118.75, alpesi bányarészvóuv 153.Í.0, májusi járadék 2G3.C0. 
osztrák koronajáradék 310.75, magyar arany!. 99.35. magyar 
koronnjáradék 93 65. német birodalmi márka készpénz 
121.50 ultiméra 118.66, török sorsjegv ok—.— rimamurányi 
vasmű —.— dél: vasút —.— dohány rósz vény —.—. 
Napóleon d’or 19.27 Lombard — .

Külföldi értéktőzsdék.
B e r l in ,  március 29 (lágerei tudóéit ás.} Amerikai ér- 

tékpanirok szi'árdsága kedvezően hato't az irányzatra. 
Kohórészvénvek közül bochumi- és Lnura-részvények 2, 
illetőleg lVi°/o-kal emelkedtek. Bankok szilárdak. A jára
dékpiac csendes. Vasutakban az amerikaiakon kívül nem 
volt vételkedv. Hajózási részvénvek szilárdak, különösen a 
esomaghaiózási társaság részvényei. Az ultimópénz nagv 
kereslet miatt 7*'4°Z,-ra emelkedett, aminek következtében az 
irányzat kissé gyöngült. A dortmundi Union részvényei 
kissié javultak. Magánlesránritolási kamatláb 5’/4o/o.

B erlin , március 29. (Zárfaf.) <*2%-os rnnírjáradék 
—.—. 4°fn osztrák aranyjáradék 99 30. Elbavölgyi vasút 
—.— Magvar koronaiáradék 92.80. Osztrák-magyar állam- 
vasút 136,90. Kassa-oderbergi vasút — . Bécsi váltóár 
84.05. Magvar vasúti beruházási kölcsön 101 10 Alnesi
bánvarészvény------ . Pisenuto-Commandit 198 —. Általános
villamossági Edison 254.75. Gelsonlrircheni 218 40. Laura- 
kohó 283 60. 4*2% ezüstjáradék 98.—. 4°> magyar aranv- 
j árad ék 97.—. Osztrák hitelréazvénv 235 10. Déli vasút 
28. <0. Károly Lajos vasút 100.25. Orosz bankjegv 216.05. 
4n aj orosz kölcsön 99.20. Török dohányrészvénv 153.50. 
Oi íz  ’áradók 94.50. M awar hitelbank —.—. Dynamit 
Trnst 157.—. Dnroeni 236.25. Az iránvzat ingadozó.

B erlin , március 29. (A Budapesti Napló tudósítójának 
távirata.) Esti torqalom. Négyszázalékos magyar nranyjára- 
dék 97.—. Magvar koronaiáradék 92.80. Osztrák hitelrész- 
vén v 234.90. Osztrák-magyar államvasut 136 75. Déli vasút 
28.25. Északnyugati vasút —.—. Elbavölgvi vasút — . 
Orosz bankjegy készpénz —.—. Buschtiehradi 301.—.Orosz 
bankjegy 216.05. (Ultimo.) Lombard —.—.

H a m b u r g ,  március 29. (Zárlat.) 4.2°/n erüstjáradék 
97.90. 1860. sorsjegv 138.50. Déli vasút 28.— . 4°/, osztrák 
nranviáradék 99.50. Osztrák hitelrészvénv 235 —. Osztrák- 
magvar államvasut 136.50. Olasz járadék 94 35. 4°/n magyar 
aranyjáradék 97.20. Az iránvzat nyugodt.

F ra n k fu r t ,  március 29. (Zárlat.) 4*2% uaniriáradék 
—.—. 4CM osztrák nranviáradék 09.50. Magvar korona- 
járndók 92 65. Osztrák-magyar hant; 126.60. Déli vasút 
28 20. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váltóár 2C4.57. 
Bécsi bankegyesület 135.40. Villamos részvénv — .— . ‘W n-os  
magyar aranvkölcsön 78.40, 4*2°/o-os ezüstíáradék 98.30. 4°/o 
magyar aranyjáradék 97.—. ( ’sztrák hitelrészvénv 235.50 
Osztrák-magyar államvasut 137.—. Éstakny. vasút 117.— . 
Rácai váltóár 841.50. Párisi váltóár 812.32. Unionbank —.—. 
Alpesi bányarészvénv 264.—. Az irányzat szilárd.

F ra n k fu r t ,  március 29. (A Budapesti Nanlő tudósító
jának távirata. Árfolyamok januárra. Esti torqalom. Oszt
rák hitelrészvény —.—. Osz.trák-raagvar államvasut —.— . 
Déli vasút 28.20. Osztrák aranyjáradék —.— Olasz járadék 
94.40. Laura-kohó 282.75. Harpeni 235.60. Discont —. - .  
Alpesi —.—. Bécsi bankegyesülot — . Csöndes

P a r i s ,  m árcius 29. 1 Zárlat.) 3%  francia járadék 101 27. 
Olasz járadék 94.10. osztrák-magyar államvasut —.—. 
Francia törleszth. járadék —,—, 4% magyar aranyjáradék 
87.80. Török d o h ö n y ré a iv ín y  315.— . OgxtiAk L inderbank (

—.—. SV-’O/o francia járadék 103-—. Osztrák földhitel inté
zeti részvény 1285. Déli vasút 159.— 4% osztrák arany- 
járadék 100.—. Ottomanbank 576.—. Párisi baukrész- 
vénv 1167. Alpesi bánya részvény —.—. Az irányzat 
bágyadt.

Budapest-köbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Március 29. A sertésüzlet iránvzata változatlan.
AI Bigott sertések ára: I. A) M a g v a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz ínáronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) 94----- 96 fillérig, öreg  közép páronkint SOO—■ 340
kilogrammig terjedő sú ly b a n ----------- krajcárig. Fiatal ne
héz ípáronkint 320 kilogrammon felüli sulvban) 102—103— 
fillérig. Fiatal közén (n.ironkint 251—320 kilogrammig 
való sulvban! 100—102 fillérig. Fiatal könnvii páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 100——101 fillérig. — 
il. M a g v a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 260 kilogram
mon felüli s u lv b a n ! -------- — krajcárig. Közép ípáronkint
240—260 kilogramm su lv b an ----------- krajcárig. — Könnyű
ínáronkint 22C kilogrammig terjedő sú lyban)----------- kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  :-------------- páronkint 820 kilo
grammon felüli s ú ly b a n ) -------- —  -  fillérig. — Közép
•náronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban) --------
fillérig. — Könnyű (páronkint 25C kilogrammig terjedő 
sulvban1 -------------- fillérig. — IV. R o m á n ia i  é r ő 
d é  t i (P t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
súlyban) ——.— fillérig. — Könnyű (páronkint 260 kilo
grammig terjedő su lvban)—— — krajcárig. V. S z e r b i a i *  
Nehéz (páronkint 260 kilogramm felüli sulvban'. 99——100 
fillérig. — Közén ípáronkint 240—260 kilogrammig ter
edő suivnnn) 99 — 100 fillérig. Könnyű ínáronkint 240 

kilogrammig terjedő sulvban) 98——99 fillérig.
S e r t é s l é t s z á m  1900. márc. hó 27. napján volt 

kég-let 31295 darab, 1900. március hó 28. napján felhajta
tott 666 darab, 1900. évi március 28. napján elszállittatott 
332 darab, 1900. március hó 29. napjára maradt készletben 
31659 darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Március 29. —

Kinevezések. A miniszterelnök Balogh Ferono fogal
mazó-gyakornokot miniszteri segédfogalmazóvá és Péchy 
Árpád fizetésnélküli irodatisztet fizetéses irodasegédtisztté, 
az igazságiigyiuiniszter dr. llyés Lőrinc marosvásárhelyi 
törvényszéki bírót a marosvásárhelyj ítélőtáblához elr >ki 
titkárrá, a kassai főügyész Lengyel István kassai törvény
széki címzetes fogházőrmestert a sátoraija-ujhelyi ügyész
séghez írnokká nevezte ki.

Áthelyezések. Az igazságügvminisztcr Sárospataky 
József szekszárdi ügvészségi alflgyészt a sátoraiia-ujbe!yi 
ügyészséghez, a földmi velésügyi miniszter Bencze Imre 
hódmezővásárhelyi és Schwab János békésmegyei (B.-Csaba) 
földrnivesiskolai segédtanítókat, saját kérelmö :ro kölcsön 
zőn, a vallás- és közoktatásügyi miniszter Zára Katalin 
felső-szálláspataki áliami óvónőt a pilis-szántói állam? óvó
h oz jelen minőségében helyezte át.

Pályázatok. Aljegvző az orsovai járáchiró®ághn? W-t 
hét. Ellenőr a soproni adóhivatalhoz 14 nap. Gvakorn-'k és 
pónzlárnok a szinér*váraljai adóhivatalhoz 24 nap. Ei!en<’r 
a magyar-i.»po>i au  d iiv u ia in o z  < é t  hőt. Hivatalszolga a 
besztercei törvényszékhez április 22-ig. Aljegyző a komá
romi törvényszékhez 14 nap. Aljegyző a lugosi törvénv- 
széknói két hét. Albiró a  kis-colli árásbirépághoz két 
hét. Aliegvző a szegedi törvényszékhez két hét n’n’t. 
Aljegyző a kaposvári törvényszékhez 2 hét. Bíró a fehér
templomi törvénvzzékhez 2 hét. Gyakornok a szőkesí vá
rosi adófelügyelőségnéi április 28-ig. Segédtitkár a nrvrv- 
enyedi pénziigvigazgatóságnál 2 hét. Aljegyző a nagyka
nizsai törvényszéknél 2 hét alatt. Végrehajtó a debreceni 
pénziigyigazgatóságnál 2 hét alatt. Számtiszt a Selmecbányái 
bánvaigr.zgatóságnál 2 hét. Aljegyző a székelyudvar^eivi 
törvényszéknél 2 bét. Pénztárnok a  szegedi adóhiva’a' "ál 
2 hét. Aljegyző a szabadkai törvényszéknél 2 hét. Alügyósz 
a beregszászi ügvészségnél 2 hét. Aljegyző a pancsóvái tör
vényszéknél 2 nőt alatt.

I d ő j e l z é s .

— Á m. kir. országos meteoroloaiai intézet jelentése. — 
B u d a p e s t ,  március 29.

A lécnyomási különbségek újra nagyobbak. A  de
presszió a középtenger felett jobban kifejlődött, a  maximu
mok pedig nyugaton és keleten erősödtek.

Az idő európaszerte csapadékos és felhős, és északi 
ős Közép-Európában még mindig sok helyütt fagy.

Nálunk az idő enyhe, változékony és legnagyobbrészt 
esős volt, de a csapadék csak az Alföld egyes vidékein és 
a tengerpart környékén volt jelentékenyebb (5—10 mm.).

Kilátás : A h őm érsék let sü ly ed ése  é s  h olyen k ln t —  
fő le g  d élen  —  e ső s  idő  várható.

_ _ _ — ; -  — ij

V i z á 1 1 á s.

I t in SrhRrdlng

mAro. m ára.
29. 2“.

m é t e r  
O.ü2 0 .82 T l s s a

m ir e .  mAre.
29 . Z-.

m  4 t  e  r
M .- 'M " *  P.&0 0 .4 5

D u n a Pa svau 2."C 2.97 » T ekehdca C .lö  0 .19
• Llna o . n o . i c » V .-N ..m ény 0 .4 4  0.30
• nAc« 0.U6 0.02 > Tokai 0.U4 f.8'1
a Foraonv 2 . 2 .64 a T lsra-FB red 1.44 1.32
a KomAroni 3.21 3.13 a Szolnok 1 .09  Í J  9
• B udapest 2.8J 2.78 • CsoncvAd l.C d 1.08
a Paks 2.45 2 .3 - • Saovod 1.64  1.68
• MohAos C.c< 3.42 B TArAk-Benee 1.55  i . W
* Gombos 3.72 3 .-7 B T itel 3 .00  5 .0 0
* üjvldA*r 2.02 2. . • O n d ó v á BArtfa f . ' S
• Panesova 3.1* 3.10 T o p o l y a Korty 0 .1 1  0 .1 2
• O rsovt . 1 S.őO l lo d r o s r 7emp!An 0 .6 9  2 .2ft

v f o r v e X lsw n rla lv a 3.14 8.13 Nn irt ZsoKr S.C9 2 .13
V ftx Zsolna 0 .72 O.r'0 H p r n A d K.-NAmoti 9.Ö.I t .5 8

Trenesén 0 .78 ü.71 B e r e t t y ó M arylta í.'.vS <J.CM
• Psered 0 .92 0.9C » B .-ü ffa ln  0 .6 0  0 .4 7

R A b n Sf.-Go'.thArd 0 .34 0.52 Körtte O snraa 0 .84  O .—
• PArvAr l .« 9 1.62 > N.-VArad C .I4 0 .1 7
» OyAr 8.4J 3.08 » B elA nves O.bb O.7&

D r á v a Petin u C.— 1 .— B Tanké '-'.4» 0.C0
• ZAkAng 0.15 0 .  .0 • Ourahono G .ló  C.3S
a Páros 0 . i9 0.69 > Burosienfi 0 .6 8  Ü.2S
• E s Ak 1.70 1.72 B BAkAe 1 .6 2  0 .S 8

S f n r a M .-Sm rdah. 0 . — 0.80 • O rom a 1.08 1.24
S a A v a ZAjrrAb 1.34 1.4C M a rn a Oy.-FehArvAf 0 .8 2  C.2«

» Pzlssek 8.69 5 .5- B P rsn v lo sk a  0 .76  < ,ó «
» Mltrovio: 4.1‘S 4.10 • Roboraln 0 .— 0 . —

S a n m o a 0 . >0 0.5* • Arad 0 .74  0.78
• PsatmAr 0.94 o.-fl • Makó 0 .43  0 .44

K r n * m n N.-M anóny 0 .2 O.X* T e m e s K .-K ostóly O.i-O 0 . —
I .n t o r c n Munkára O.lfl 0.1 n e ^ a KlraelA 0 .9 0  0 .9 0
I .a b o r c n Homonna 0 . 6 0.35 » TWMSVéS ('.10 0 . —
l n < UngvAr 0.42 Ű.4M • B eoskerek 0 .17  0 .2 0

t6f.de
t6f.de


Badopeot, péntek BTOAVBSTX KAFLO 1900. mAreiue 80.

S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
- ~........ - ‘ , '«»■ ------------------------- - —

M . K IR . O P E R A H A Z .
Péntek, 1900. március hó 30-án.

Zárra.

N E M Z E T I S Z IK R Á Z .
Péntek, 1900. március hó 30-án.

S z é c h y  M á r ia .
Vígjáték 3 felvonásban. Irta Dócsi Lajos. 

Személyek:
Széchy Mária Jászai M. Listius Szigeti
Síéchy Kata Szacsvavné Wesselényi Pálfi
Széchy Éva Nagy Ib. István Horváth
Illésházy Szacsvay Gombkötő Abonyi

Kezdete 7  érakor.

A Pécsi tejcsarnok
országosan ismert tejtermékeiből 

l ío r s n a  utánvét mellett bér* 
m en tve finoman és gondosan cso

magolva szétküld :
12  drb csem egesajtot 

1 2  drb im periált
6  drb p ikánssajtot.

Megrendelések evelezőlapon cim- 
zendők:

Pécsi tejcsarnok, Pécs.

P u tz e r  C ryör^y
újonnan átalakított plnceéttermébea D«ák-tér. ma éa mindennap 

D obronyi Géza elsőrangú zenekara B alogh l.ajos k ls-  
bffgfis szó lista  közreműködése mollctt íílSTCrSSJJE!. Borai kizá
rólag csakis P u tzer  A ntal pécsi és baranyai bortermelőtől valók.

Ú jdonság!

vAr-szinhAz .
Péntek, 1900. március hé 30-án.

Z árra.
V ÍG S Z ÍN H Á Z .

Péntek, 1900. március hó 30-án.
Másodszor :

A  V alton -csa lád . (C ath érin e.)
Színmű 4 felvonásban. Irta Henri Lavedan. Fran

ciából forditotta: Dr. Marquis Géza.
Személyek :

Hnnyady Helén Lenkei

F OLIES QAPR1CE
M a

Hercegné 
Francois 
Madeleine 
Frouard báró

Fenyvesi
Varsányi
Szerémy

Mautel Georges Gál 
V álto n  Balassa

Frouard báróné Kostagni
Catherine
Blanche

Szerémy G. 
Nógrádi

Kezdete 7*/2 órakor.

N É P S Z ÍN H Á Z .
Péntek, 1900. március hó 30-án.

K a d é tk isa ssz o n y .
Operette 3 felvonásban. Irta Pásztor Árpád. Zené

jét szerzetté Mádcr Iiaoul.
Személyek:

Williamaon Németh Leila Ullah Bárdy
Lucy, leánya Küry Robertson Raskó
Billy Szirmai W attkins Kovács

Kezdete 7 órakor.

Ifi O  1

jotalomjátéba.
E rk é ly  in cogn ito  páholyok. 

K itű n ő  konyha és ita lok . — M érsé
k e lt  árak.

r m  r a i

MAKAI EMIL:

Tudós
professzor

Hatvani.
Verses vígjáték 3 fel
vonásban, előjátékkal.
A ra 1 korona.

Kapható a
„Budapesti Napló"

kiadóhivatalában,
József-körnt 18.

A .la p lt A »  é v e  1 S 4 3 .

Kulin Karoly és TO écsben
Gyári raktár: I., Stephausplatz 6. 

ajánlják

J. Klaps fóliáikat

Kaphatók az összes jobbfajta papirkereskedésekben.
A nagymé t. c». kir. közlgazpatrteAgi birrt sir lh'-ö. október  
14. kelt $130. atAniu itAieto azorint a Ki t: - F->der“ véd- 

je g y iz ó h o z  k iz á r ó la g  n ek ü n k  v a n  J o g u n k .

M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .
Péntek, 1900. március hó 30-án.

L. Komáromi Mariska assz. felléptével. 
Először:

Az an yafö ld .
Népsainmü 3 felvonásban. Irta Géczy István. Zenéjét 

azersetlo Mocsáry Imre.
Személyek :

Molnár Csombók 
Láng E. Bencze

Bútorok hitelre
helyben és vidéken a legolcsóbb árakért minden elfogad
ható fizetési feltetel mellett. Nagy választék egyszerű 

és finom bútorokból, u. m .: 
teljes lakberendezesek. menyasszonyi kelengyék, valamint 

egyes bútordarabok. — Fölvi.agositássul szolgál
V A R G A  IG N Á C  l i i t e l ló n ö k

Budapest. IV.. Koronaherceg-utca 2 butorraktírban 
A legújabb árjegyzéket több mint 300 képpel 25 kmak 
bélyegben való beküldése ellenébon franko küldjük.

G y a k o r l a t i
N é m e t
N y e l v t a n

40 leckében
magántanulásra.

Roboz Andor.
3 korona helyett I K. 30  flll. 

K apható a .Budapesti
Napló* kiadóhivatalaban, Jó-
zsef-körut 18.

£®r L á s s a  e l  c i p ő i t  "Bte
L Ó P E R E R  lA le  a ra b

ru g a n y o s  c ip ő s a t k o k k á !

.........

melyek k ö n n y ítik  a  J á rá s t. K a p h a tó k  a fő elá ru si- 
tónál: G LA N TZ és L U S Z T IG  B u d a p e s t, Er- 
z sé b e t-k ö ru t 54. az. (R o y al-szálló v al szem közt) 

é s  m in d e n  c ipéaxüz le tbún .

Sólyom
Zsuzsánna
Boris ka 
Erőss János 
Eszter 
Mihály

Ráskai
Füredi

Ispán 
Hadnagy

Kon áromi Kapitány 
Dajka Misi 

Kezdete 7!/a órakor.

Mátrai 
Vidor 

Bessenvei 
Odry Z. 
Kardos 

Rózsahegyi

U R Á N IA  S Z ÍN H Á Z
Kerepeei-ut 21.

Péntek, 1900. március hó 30-án.
Spanyolország.

Irta Pékár Gyula.
206 vetitatt képpel, 4 spanyol tánccal és 11 a bika* 

viadalt ábrázoló mozgó fényképpel.
Kezdete 7 ’Za orakor.

I K .I F Á .I Á S , MIGICÉN
e l l e n  h a s z n á l j o n

■ ’ C A P T O D H - T . ' w
K ip ró b á lt legjob b  ezer.
m elyünk k itűnő a Udnö b a u * «  pár 
perc alatt bekövetkezik, 1 ö v e i n e k ,  
mely tobbsron bedor;»Clésre elegendő 

A r a  I k o r o n a .
Kapható minden pyogyszertárban, to

vábbá a kó»/i ónéi
D r .  E g g o r  I . e ó  o s  E g g e r  J. 
.Nádor* oyogyszertárában. Budapest.

V l, Vicl-körut 17. az.M* C ap to lia  a ruagy. k ir . szabi 
dalm i 1 '.'atal á lta l 15'.U6. t r .  alatt 

sza; Hiial n.at i \ ért 2H

Somossy mulató
(N agym ező-utca).

A lbrecht F eren c, igazgató.
Pénztómyitás 7-kor. Kezdet. 8-kor.
Ma a H irlapkiadóhivntalt tlazlT ise- 
lők segélyegycsü lP tc  javára, ftzinre 
kcrUl az ered eti »zöi éggel é» zen é
vel, te lje s  színpadi alakban. W olfd- 
th al Ch. és W ein b erg  M. b ib lia i ope

re tt-tá rsu la t előadásában.

S z u l a m i t h .
Bibliai melodráma 4 f. lvonásban. Irta Goldfaden 
Abrahám. Rendező Weinberg. Karnagy Wolfsthal. 

Személyek.
Monaoh, jeruzsálemi polgár............  Weinstock ur
Szulamith, leánya ... ...........................Lawitz k. a.
Absolon, fiatal harcos .....................Silbcrt ur
Cingitáng, rabszo lga ..............._  ... Topf ur
Abigail, előkelő leány ___ __ ... Silbertnó
Joab Gidami, harcos ... _ .............__  Guttontag ur
Avidono, gazdag k e re sk e d ő ...  Kolisch ur
Náthán, pap........................................... Steiner ur
Első pap..............  ..._  ... __ __  _ W echsler ur
Második p a p ......... ..... ......_ ...............Raucher ur
Obadja, pásztor.- ... ___ ... __  ... Gartner ur
Nép, leviták, papok, pásztorok, táncosok, táncosnők.

Történik Botlehembon.
A harmadik felvonásban „Hol Ilidre', magyar 

szöveggi 1 énekli K oller ur hőstenorista ra. v. 
Ezen teljes és tökéletes színházi előadás térítőit 

asztalok mellett tartatik meg.
A következő .Szulamith "-estére jegyek a nappali 
pénztárnál és elővételben Weíss Á. nagytőzsdo 

Károly-körut 20.
A mulató villanyos világítása saját gépei által esz
közöltetik; a gépek W ü ste é s  R npprecht gép gyáro-  

sok által készi tettek.

Gólját*
MaiáTa §ör
Kiváló üdítő ital és gyógycélokra szolgál.

Ajánlják:
D r. K orán yi és D r. K étly

cgvet mi tanár urak.
Idegbajokban, vérszegénységnél, emésztési zavarok
n ál. gyengeségeknél sth. kitűnő sikerrel használtatik. 
Arak vidékre kőbányai vasút állomásra szállítva 

1 láda 30 nagy palack . ... .............. 17 K. 50 f.
1 .  30 kis palack ...........................13 K.

a fogyasztási adót is beleéri ve.
A láda és üres palackok 4 hónapon belüli bér- 

mentes visszaadásakor 5 korona viss.aszolrjáltatik
Budaprsten kapható minden fűszer- es csemege ke- 

reskedést en és poharanként a .Qulsisana Automata 
Buffet -tn# is.
D upla m aláta sör és v ilágos m árciusi 

sör ládánként 1 koronával olcsóbb.
Ezen sörök eredeti minőségben hónapokig elállanak 

M KEI.T :
K ir á ly s ö r fő z ö  B u d a p e s t  K ő b á n y a .

Budapesti villamos városi vasút részvénytársaság.

H i r  í le tm é n y o
A budapesti villamos városi vasút részvénytársaság t. c. részvényesei 

az 1900. évi április hó 14 ik napján délelőtti II órakor a társaság helyiségeiben
VII. Kertész-utca 10. sz. a. tartandó

/ X .  re n d e s  k ö z g y ű lé s re
ezennel tisztelettől meghivatnak.

Napirend :
1. Az igazgatóság évi jelentése és az abban foglalt indítványok.
2. Az lb99. üzleti év mérlegének és zárszámadásának előterjesztése.
3. A felügyelő-bizottság jelentése és a fólmentvény megadása iránti 

indítvány.
4. A nyereség felosztására vonatkozó javaslat.
5. Az alapszabályszerüleg kilépő igazgatók helyeinek betöltése iránti 

intézkedés.
A részvények letehetök f. évi április 6-ig bezárólag az angol-osztrák bank 

budapesti fióktelepénél, V. Fürdő-utca b. sz. a. Az igazgatóság.
Kivonat az rlapszabályokból:

18 szakasz : Mi idén részvényes jogosítva van, a birtokában lévő 
minden 25 drb társasági részvény után cgy-ogy szavazatot a közgyűlésen 
gyakorolni. Szavazati joggal bíró azon részvényesek, kik a közgyűlésen 
személyesen, vagy helyettes által részt venni kívánnak, kötelesek a köz
gyűlés megtartására kitűzött határnap előtt 8 nappal részvényeiket a 1; 
nem já rt szolvényekkel együtt az igazgatóság által a közgyűlést egybehívó 
hirdetményben kijelölt helyeken letenni.

20. szakasz: Az év m é rle g  é.8 z á rsz á m a d á s , v a la m in t a  felügyelő- 
b iz o tts á g  je le n té s e  a K. T. l'.LS. jj-a é rte lm é b e n  a k ö z g y ű lé s  m e g ta r tá s á t  
m eg e lő z  e g  8 n a p p a l a  t á r s a s á g  h e ly isé g e ib e n  k ö z b e te k in té s r .  uiu'-t nek

21 szakasz: A zon ré sz v é n y e se k  k ik  sz em é ly e se n  n e m  je le i . í r  m eg  
a k ö z g y ű lé se n , m a g u k a t  .-gv o célbó  külön  m eg h a ta lm a zo tt a v a r «ti é t"  a 
ré sz v é n y e s  á lta l k ép v ise lte th e tik . K isk o rú a k , v a g y  g o n d n o k sá g  al itt á llók  tö rv é 
n y e i  k é p v is e lő jü k  á lta l k é p v ise lte tn ek  ; n ő k  és  jo g i  szem ély  k  o ’v m e g o l ta l 
m a z o tt  á lta l is  k é p v is e l te th e tik  m a g u k a t ,  k ik  m a g u k  nem  ré sz v é n y e se k .

(Utánnyomás nem dijaztatik.)

S T A N D A R D  e le íb iz to s i tó - tá r s a s á g
E d in b u rg h b a n  (A ngolhoz.)

Alapittatott 1825-ben. —

Állami és városi tisztviselők, katonatisztek, egyház- 
férfiak, valamint más hitelképes egyénei; k o d  sez ó  
■ vetési f e l t é t e le k  mellott kapnak azllárd  
gyártm ányú a sz ta lo s -  éa k á rp ito zo tt  

b ú torok at.

Dósa K álm án_ _ _ _ _
áafiegVBtfn**« g B  k p . k e k ü ld e a r  e l le s  b * r -

■ < n lv e  h o ld  f e n t i  eAg F .  n a z lA ly rt. 6)07

Bpest, Brzsébftt-tér 18. sí. 
Saa-utca sarok, I. em.

K o r o n a

É vi b e v é te l ......................................................... SS.000 .0 0 (1
K iu ta lt n yerem én y részek  .....................1 5 0 .0 0 0 . •>(.*<>
V a t f j o n ..............................................................  2 2 2 ,0 0 0 .0 0 0
Iflnlnlesetek fo lytán  kifl e tve  . , . . 1 0 0 ,0 0 0 .0 0 0

A S ta n d a r d  kötvényeinek nav^zetesebb előnye.
Kétségtelen biztonság Alacsony dijak. Szabad vu tqko'vrnypk Kö« .enyek érvény
ben tartása rii jfizeteark elmuln^ztá inál Tőkésítés és ei in meqmlapitott
visszaváltási é ték Megtamadliatatlansay. Feltétlen fizetés öngyilkosság esetében

egy évi fennállás után. Szabad hiborublziosUas népfelkeh a i .•szere.

D íj t á b lá z a t o k  k i v a n a t r a  k ü l d e t n e k .



b u d a pe st i e a fl ő 1900. mArehu 30.
99". oAm. Bsdapsgt, p«ntek

’ tffíüni
Oh ja j!

I  V « M 4 I  p t r l s l  r y t r t m f c i i y ,  fó tó U & a  m e l le t t ,  e r e -  I 

d e t l  •aom u ffO lA G b aa . f
í  G am m l *«  h K lh ó ly e ^  tueatoakint . . 1 írttól « frtij
E p a r is t  n ő i e x l v a c s k a ............................. 2 „  6 I
i« I»r l< ator  .................................................... l.«0  „  5 ’’ L
L' Eredeti pessarium nclmsÍTum (Peliporua) M encinm  tanár 2 
I szerint vezetővel 1.8» írttól 2A0 frtig. Szabad. h a n b a i I 
g ellem kitelek .ü ia iia -őv*  8.R0 krttól 5 fráU#. — Gvüite- I 
1 HiáoT araknak 8 írttól 10 írtig. 10  fr tn y i n esren d * . I 

l é s n é l  IB*/e k r k e d v e x m é u y .  ’
; Me<rendelée«-M pontosan ee dlsrkóteu eszkősőttetoek. 1
1 F . T f  f  e s - *a kir- kőtazer-rráitó ! 

jT j A B u d a p est, IV ., K oro n a h erceg -u tca  17.
f t f l  C0»a*-'W>taaA7zrt(fl. >  Arfeiorzék ingyen, zárt boritokban. UÍ*a

S u r h i n t s  $ ó g o r
Mert mondok, ha inán írtak könyvet a lórnl is, 
gyesznórul is, miért ne lőhetne könyv a sógorrul 
is? Vagy más ásóval ez a könyv főképpen a Dur- 
bints sógorra! foglalatosuodik, benne van a sógor 
tr.ethalála is mög niás efféle ke3örves történetük,

K gy k ö n y v  1 fo r in t .
Megrendelhető a „Budapesti Napló' kiadóhivatalé

ban, József-körut 18.

k j  ne/rtinfc bem u ta to tt itá n tla ln n  m eg lá tha tó ,h ite les  0 
■J kfleth n ira t folytéin esen n egyedszázad  óta fenn álló  1 
KTTJ1 resode’'>-4ntóset a  legm elegebben a ján lh a tó . -----

K en delő  in lé g e t B u d a p e ttt. A n d r á » r y - u t  2 4 .  
az O pera m ellett.

1 TITKOS BETEGSÉGEKET
Z»<«n/Mdfoívdsoica( é s  sebeket, a s  ónfertóstetós u tó- 
bajait, a t  e lg y en yd lt fórfierő, m agöm lések, a bujakór  
„tóU óeetketm enyrit. nőknél fehérfo ly  t s t .  b árm enni rí re 
■i-.,.e't «s, va la m in t m indaeon női betegségeket, me
zekn ek  a m ag ta ltm sá g  egtfik főnkoeója és hörhetegsé- 
t eket g yó g y ít u j  gyógym ód  szerin t, b iztos sikerrel,

gyorsan  én a /ayosan

o r v o e ,  s e b i s * .  B r e m é t r , .  *<« w x O i^ e v - t  d ó r ,  
v o l t  e s á e a .  k l r .  o e r . t ,  f f i o r r o e  

^V N D SL: naponti d . e . 10 órától e p é s t  d élu tán  4 órá ig , 
e s te  7 órátd 8 órái".

Díjazott levelekre lem aryobb figyelemmel Tálaa olUtD  
ée rvó ry ererek rő l I- gom lo  k o d ra  le ír .  

C5P30SSH  N ő k n ek  k ü lön  v á r ó te r e m , f 'LVJtjRgW 
C.-yanott m egjelen t *s a  s z e r z ő n é l;  Dr. GARA1 A NTAL
JAI mecTvwdelheUJ N É P S Z E R Ű  Ú T M U T A T Ó  (m ár  
ló-tk kisd.'.'-b'iii m egjelen :) nem i beteL*óge~ é t  ezek  
éaaasorO g y ó g y k e z e ló -e h e t  oitnfl k ö n y r . v o lt  Ira 2 irt '0 
kr.. m o s t  o e e k  8 0  k r. A k önyv jól b eo 'o m a g o lv t leec 
elküldve, I ír t  bektlld6«e m e lle t, bérm entve v  g y  90 kr.

u tá n v ét m elle tt.
A őnyv u r U ln u :  I. Az '»W Mxerrek le írása . — 11. A nem i 
élet éb red ése . — III. Az ön fertő«tété*- é? i s  é jjeli m sgöra- 
'A'"*' _  »v. w , (tr ia p ej; * k crv r ió eeG k iile tek .
— V .A  bujakor (s ip h ílls t . — V I. F o b é r io ly t s .— VII. h.1- 
ry en -íllt  lérfloró — V il i .  Nfll in«*gtslen - á ! X .  A lv*r-  

e-ervek  m e-^belejrvU sének f8V«nyezőjo p rostitú ció .

, ■

m e g fo jt  
e z  «z á tk o z o tt  

ItShtfgés.

T áv ira t; É ljen i
K érek 8 dob oztá l a s  Sa 
valóban hatásos E z e r 
fé le  meUp&sstlIlájából. 

Bées, Karlsgasse 14. ajtó 6. K. von CS-etas.
Egger-mellpasztillja

gyorsan és biztosan ,hat kö
högésnél, rekedtségnél elnyál- 
kátodásnál. Kapható minden 
gyógyszertárban ós drogue- 
riában. Doboza 50 kr. ée I írt.

(Probadoboz ara 25 kr).
Fő- es szétküldés raktár: 
S A d o r - r y j g j t i r  

B udapesten .

Egger mollpaoztHta 
esikbasisr megentadttstt, 

éljen  I
V I . .  V á c I - k ü r n t  IV. s z á m .

d Á pold  ■ f o g a id a t  I W.

O S A N
Kjjy fojr- v a c y  szA jtiastitószer le m  v o lt  m é g  k é p e s  o ly  jryor- 
Hau s  l«jr»?.élesebb körök p ártfogásá t m egn yern i, m int Öten. 
Kzen kipróbált p rá p s is tu m  ImtáHn sn tise p tik u s , k on  '■rvá'ó. 
t i s z t í t ó ,  k e l le m e s  ée  sa játságos ö ssze té te le in é l fog v a  minden 
tekintetben jó v a l fe l íj lantija ez ed d ig  Ism ert ío g szerek e t. Ohsu épségben, szépségben é s  fájdalom m entesen tartja m eg  
a fogakét a legm agasab b  é le tk o r ig . Osan ható tóg ilag  é s  s z á 
m os orvosi b lzon j-itván yn yal le t ’ v é lem én yezve . — A r a k  : 
O saa-siájv izoatencia  uvugbon 1.7't kor. Ossn-focpow szelen -  
__________ c-'-kben A 8H ílll. O sn n -fcgk rfik  a ■'■■■ fillé r .__________

ANTO N J. CZERNY Bécs.
X V III . C nrl I .n d w lg H tr a sse  A.

H pesti főraktár : T ö r ö k  J ó r N e f  g yógyszerészn él K Irá!y-u .l2 . 
továbbá m inden  gyógyszortárbag, droguerlákbao é s  parfüm é  
riákban. S zé tk ü ld és u tá n v ét m ellett. M egren d elések  o ly  
h elyről, h o l m é g  raktér n in c s , fen ti c é g e k  eg y ik éh ez  Inté- 
F8 zeudők . -  P rosp ek tu s in g y en . R P

Radó A ntalt

( A l b u m a

Jelenkori magyar költők 
verseiből. Harmincöt ma
gyar festőművész képei
vel. 28 forint helyett 

I S  l* o r in t .  
Megrendelhető a „Buda
pesti Napló* kiadóhivata

lában Jézief-körut 10.

B Ü T O l h

Ajánljuk dúsan fölszerelt raktárunkat h á ló -, eb éd lő -, 
sz a lo n - é s  nríszoha-berendezésekben, a legegyszerűbb ki
viteltől a legfinomabbig.

Menyasszonyi kelengyéknél engedmény.
P a t y í K M f f l á i ú s T M a r d ' b u i i W )

Kossuth Lajos-utca II. földszint és I. emelet.
b *~  Kérjük, tessék címünkre pontosan ügyelni. ~vs

M E H O U K
bank- ét váltó-üzlet részvénytársaság

BUDAPEST, V., D o r o tty a -u tc a  CZ.

3 8 0 , 0 0 0
n y e r h e tő !

1 darab 4°/o-»« T ls a a s ie c e d l tg r s je y y - lr é r -  
vén yn yel. Húzás április Z-án, rényeresiény 3 0 0 .0 0 0  
kor. ára 7.— ktr. 1 darab So>oa Wasgyar J e lz á 
lo g  so r s je g y -lg ír v é n y n y e l. Hozás április 25-én, 
főnyeremény 1 0 0 ,0 0 0  kor., ára 4  ksr.. iaszesen 

11.— ksrons.
A K e ltő  e g y d lt  eaaK  1 0  K o r o s a .

Postai me-rondelé3eknál portóért 15 kr. küldendS.

O l a s z o r s z á g

Olaszország és az olaszok műkincseinek mintegy 2000 fényképből álló gyűjteménye.
R e m e k  d i s z a l b u m  h o s s z ú k á s  n e g y e d r é t  f o r m á b a n .

A  te ljes  m ű 30 füze tbő l á ll, á ra  fü ze te n k é n t 1 K . 20 f ii.  
laurenS c cÍ 'ula . 1 B o ro s s  V ilm o s .
A kiadásunkban logkörelobb megjelenő, páratlanul szép és gyönyörű dlozalbum, mely minden részében kizárólag s legkiválóbb intézetekben 

készül művészi elrendezése és fényes kiil.itása. valamint nagy, pompás és tiszta fényképfelvételei által elsőrangú alkotásként hódit majd az egész művelt 
világon. — A műbe (el lelt képek, melyek teljes és tiszta egészét képesik Olaszorsság természeti szépségeinek és gazdag műkincseinek, az olasz vidék 
beható ismerete s az otlaui építészet, festészet és szobrászat páratlan müveinek alapi,a tauulmányozáaa alapján választattak Ssszs és rendeztelek  el.

A füzetok két hosszúkás nyolcsdrét oldalán a szerkesztő jeles tollából, aki alapos ismerője Olaszország tájainak, népének és műkincseinek, 
lebilincselő szöveg szolgál szeretetr.unéító cicerons gyanánt. — E mii össze nem hssonlithaté az eddig Olaszországról mogjolent selejtes vásári múmiákkal 
ős ezek elmosódott és tisztátlanul nyomott cliehéivel; e diszslbummal

m onum entális rem ekm űvet ulkotunBk
szeretőkI .  k i . . . , ;k „ s  földről olvan nagyszabású művöt, melynek értéke minden időben maradandó lesz s a melynek jelentőségét az Olaszországot sí 

SS olsss kisss köreiben éppen úgy, mint a művészetet kedvelők, művészek és tudósok között a legmelegebben fogadják és elismerik,
ei ismerős k hibátlan tisztasága és azoknak a legapróbb részletig tökéletes élessége folytán e remekmű egyúttal nélkülözhetetlen munka a
sittek  küIo^ 0^ E‘ ^ ' 7 \ t0‘r'onanw'fi°llérnyil ára s terjedelmes és nagybecsű miivészi teljesítmény mellett páratlanul ölesé.

Előfizetősek e lfo gadta tnak  a

B u d a p e s ti  N a p ló “ k ia d ó h iv a ta lá b a n  ( jS u d a p e s t,  *Vin„ J ó z s e f - k ö r u t  18.)

művé-

Előfizetési ér:
fillér. 18 füzetre 21 korona 6 0  fillér.

» ' 3 6  ., 3 8  „ „
j f  hreidóhioafal, B udapest, V., M érleg-utca 11 . ssám .

A m unka elkészülte után bolti ára  lényegesen magasabb lesz. — A második füzet kiadása után 
kéthetenként egy-egy újabb füzet jelenik meg. — Az egész mű 1900 karácsonyra készen lesz.

6
12

füzetre 7
14

korona 2 0
4 0
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Hiúdén szó ogyszeri Beiktatása p etit  
betekből 2 kr. Cím mel ellátott h ir
detésekért külön 30 kr. k incstári 

bélyegdij jár. APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre d íjm entesen  ad fel- 

v ilágositást a k ia d ó h iv a ta l: József 
körút 18. szám .

Levélbeli tudakoródiara ingyen adunk fd világos itist, csak a válására zT«b>ége.s bélyeget kell mellékelni. (Tudakozódásoknál a hirdetés azámát a kiadóhivatallal mindig közölni leU.

i

APRÓ HIRDETÉSEK 

E LŐ F IZE T É S E K
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a k in d ó liim ta lb a n  
Jóxsef-körut 18., 

eafammi a következő dohány- 
tőzsdékben:

Bre::».r nővéreit, T orét-kör- 
utés Poámaniczky-utca 
sarok.

Nenrecssk-féle töisda Pe-
tőfi-tér.

Benda Józaefné, Andrássy- 
ut 59.

Scprony. V.. donány-nagy-
tőzsde, Eercpfadi-ut 1.

Oeirtsen Miksáná, An-irássy-
Pt 36. _______

Száutó Mór tőzsdéjében. 
Kecskeméti-utca 14.

Wt&renfeld Jakab, Király
utca l.

Blockner J. birdotési iroda
IV. Sütő-utca «>.

Elek Berrát hirdetési iroda
V. Fürdő-utca 4.

Fiacher J. D. hirdetési iro-
__da IV, Zajbárua-utca 7,
GoWbcrgcr A. V. h tr á  tési

iroda IV. Váci-utca 9.

Kaasenstein és Vocjler hird. 
iroda V. Dorottya-u. 9.

Leopolu Gyula hirdetési iro
dája VJI. Erzsébet-kör- 
ut 14.

Messe Rudolf hirdetési iro- 
da VlJ. Károlykörut 9.

Schware? József hirdetési 
iroda V. Marokkó-u. 4.

Tanczer 6yuia hirdetési 
iroda IV. Szervitatér 8.

Ism eretlen .
Bár azt kivánja. hogy csak 
a i.apot jelezzem, mégis 
bátorságot veszek magam
nak arra  kérni, hogy ne 
riassza vissza külsőm és 
esetlenségem. Ezt akar
tam mondani csak. Tehát 
ezcmcuton, a jelzett időben 
és helyin, de ha valam i— 
talán az időjárás akadá
lyozná, úgy tudja címem. 
Bzombaion. Kezeit csóko
lom. 2625

Csinos, művelt
húgomat, k ín é i COOO kor. 
hozománya van, óhajtom 
férjhezadni intelligens úr
hoz. Leveleket .J ó  férj* 
jeligével kérek a kiadó- 
hivatalba. 2853

Y ost
gépiró leánykát, ki e lapra 
figyelmeztetett, kérem ír
jon „Ödön* címen a ki
adóba. 6929

„Faust**.
Édes Is! onem M egszaba
dultam .. Lo velőidet meg
kaptam, imádkozzunk I 

Szeressünk 1 6931

F ia ta l
özvogynő tizenkét ezer 
frtr.yi vagyonnal, szép fü- 
szeiüzlettol (vidéken) egy 
oly intelligens, müvolt 
férfiú komoly ismeretsé
gét keresi, aki 30—35 
éves izr. fűggetlon. 2—3 
ozer frtuvi készpénzé le
gyen. Leveleket továbbit 
a kiadóhivatal .özvegy 
nő* címen. 5919

U oldogtalan ,
ta n tó l  mélyen sújtott ifjú 
urinö valami nemeassivü 
emborbarál jóságához ese
dezik 100 forint kölcsön
ért. melyet havi részle
tekben pontosan vissza
fizetne. Levél kéretik 
«lllico . . .  31" címre o 
lap kiadóhivatalába. 2346

Előkelő
magyar állami hivatalnok 
a leflszerenyefch feltételek 
m ellett h áz fe lü g y elő i á l
lást kérés. Cím a kiadó
hivatalban. 2345

A lkalm azást
keres ogv végkielégitott 
vasutas kitűnő bizonyít
ványokkal, ki minden iro
dai munkára alkalmas. 
Esetleg 5—600 korona 
óvadékkal pénzboszedő, 
vagy pónztárnoki állást is 
elfogad. Cím a  kiadóban.

2851

Cg.ven
alj és derék varrónők fel
vétetnek. Cim a kiadóhi
vatalban. 5928

A k ön yvelésb en  
ó s  e g y ó b  ir o d a i  t e e n 
d ő k b e n  J á r ta s  f ia t a l  
o m b o r  d é l u t á n i  f o g la l 
k o z á s t  k e r e s .  A j á n la 
t o k a t  „ B » o r é n y “ J e li-

a  k i a d ó h i v a t a l 
ba k é r e k .  5924

C rasági in a s ,
intolbgens első inas ke
restetik, ki mint ilyen 
már alkalmazva volt Cim 
a kiadóhivatalban. 2850

O vadékkópcs
29 éves fiatal ember je
lenleg egy nagyobb inté
zet hivatalnoka, mint pénz
táros, vagy más bizalmi 
állást koros. Ajánlatokat 
kérek .2009—3000 koro
na.* 2723

T elek k ö n y v i
vizsgát tett szép Írással 
kiró fiatal ember, ki min
denféle ügyben gyakor
lattal bir, s ki a magyar, 
német, hervát, szerb nyel
vet szó és írásban tudja 
ügyvédnél, közjegyzőnél, 
pénzintézetnél, magán hi
vatalnál avagy gyárban 
alkalmazást keres. Cim a 
kiadóhivatalban. 2344

K eresk ed e lm i
tanfoiyamot végzett, iro
dai teendőkben jártas 
kisasszony, ki a magyar 
és német nyelvet tökéle
tesen birja, főleg köny
vek vezetéséhez első cég
hez kerestetik. — Gyors- 
írónő előnyben részesül. 
— Ajánlatok eddigi mű
ködés megjelölésével .0 .  
L. U.* alatt o lap kiadó- 
hivatalához intézendők.

5921

4 0 0 0  korona
óvadékkal rendelkező in
telligens fiatal ember, 
pénztárnoki, vagy más 
bizalmi állást keres. Első
rendű referenciákkal ren
delkezik. Cim a kiadóhi
vatalban. 2819

C sinos
intelligens megjelenésű 
kisasszony jobb üzletbe 
pénztárhoz vagv elárusi- 
tónőnek ajáulkozik, eset
leg biztosítókkal is ren
delkezik. Címe megtud
ható e lap kiadóhivata
lába. 2822

O k leve les
tanítónő elemi és polg. isk. 
tantárgyakból kitűnő ok
tatást ad, szabad órákkal 
rendelkezik. Szives aján
latot kér .Tanítóid 5887* 
jeligével a kiadóba. 5887

M agyar g y or iiró -
nö. ki a Reinington és 
Yost-gépet kitünően kö
zeli, hosszabb idő óta iro
dában működik, állását 
változtatni óhajtja. Szívós 
megkereséseket .Szorgal
mas" jeligo alatt a kiadó 
továbbit. 2800

K eresk ed ő  arak  
figyelm ébe. 

K eresk ed elm i isk o lá t vég
zett könvvolőnő. ki a 
könyvelést e :v  elsőlondü 
nagyobb üzletben önálló
an végozte, kitűnő kiirott 
írással bir és szolid meg
jelenése van, egyelőre 
szerényebb igények mel
lett állást keres. Szives 
megkereséseket. Szerény* 
cim alatt kér a kiadóhi
vatalba. 2789

J u tá n y o s  úron 
eladom kitűnő pedálon 
cimbalmom. Az érdek
lődőket szívesen látom la
kásomon. Schneller Sán
dor, Akácfa-utca 41. sz. 
II. emelat. 2849

K özép isk o la i
tantárgyakból elismert 

legjobb módszer szerint 
tanít kitűnő philologus és 
mathematikus. Előkészít 
egyéves önkéntességi szol
gálatra jogosító vizsgára, 
kereskedelmi, reáliskolai és 
gymnaziumi érettségire. — 
Goitein Henrik,Budapest,
VI., Teréz-körut 32., II. 
ernolct 14. 5214

Ü gynökök keres-
t tnok helyben lakó elő
fizetők gyűjtésére. Telefon 
Hírmondó Kerepesi-ut 22.

6818

H ázm estern ek
ajánlkozik egy jelenleg is 
oly minőségben levő tisz
tességes egyén. Cime 
megtudható a kiadóhiva
talban. 2712

T elek  .305 □ öl
féláron eladó. Cim a ki
adóhivatalban. 5930

In te llig e n s
családnál, szépen bútoro
zott különbejáratu szoba 
az Andrássy-uton kiadó. 
Cim a kiadóhivatalban.

2852

Orvosi k ön yvek  
é s  m ű s z e r e k  h a l á l e s e t  
m ia t t  o l o s ó n  e la d ó k .  
C ím  a  k ia d ó b a n .  5923

nagyobb lap expoditora 
keres havi, heti lap vagy 

folyóiratnál beosztani 
valót. Cime a kiadóban.

2737

A Kőpnzinház
közelében egy csinosan 
bútorozott 1. emeleti két 
ablakos utcai szoba, 1 
vagy 2 intelligens ur ré

szére azonnal kiadó. 
Ugyanott egy csinosan 
bútorozott 2 ablakos ud
vari szoba 1 vagy 2 ur 
részére azonnal kiadó, 
mindkettő külön bejárat
tal. Cim a kiadóhivatal
ban. 2774

O lcsó te le k  eladó.
Pest közelében 1500 □-Ő1 
telek azonnal eladó, eset
leg négy részbe is oszt
ható. Cim a kiadóhivatal
ban. 2537

S in ger varrógép
használt, de nagyim jő- 
karban lévő, olcsón c' tdó. 
Cim a kiadóhivatalban.

2830

V’.j házaspárok  
ügy e lm é b e !

Lakásdiszok feltűnő olcsó 
minden tárgyon látható 
szabott árban. Olajfestmé
nyek. aquarellok, acélmet
szetek, rendelés szerint 
különféle keretek. Oszlo
pok, etagerek.sznlon szek
rények. Staffelei. paravá
nok. szervir-, jour-, iró-, 
kártya-, dohány zó és szalon 
asztalok, fényképtartók, 
(asztalkás lámpák 20 szá

zalék engedménynyel), 
szobrok, pálma-edények, 
órák, tükrök, bronz, por- 
colián és egyéhb nippek.

Hegedűs Zslgmo-dn >1 
Andrássy-út 56. Nagy vá
laszték nászajándékokban.

C sinosan
bútorozott szoba külön 

bejárattal, intelligens 
gyermektelen családnál a 
Józ-ef-köruton áronná’ ki
adó. Cim a kiadóhivatal
ban. 2831

A legjobb sz ivarb a
h ü v e ly ek et

á m sitja  az U r á n ia  sxi- 
vark aln ivn ly  bizom ányi 
raktár Budapesten. Kertéaz- 
utca ;5. Árjegyzékek iugyfln 
és bérmentve.

Hudai nyaralóban
esetleg a Svábhegyen, 
Zugligotben, vagy a Li- 
pótmező környékén búto
rozott szobát keres fiatal 
hivatalnok, mérsékelt díj
ért. Esetleg 2—3 szobát 
több hivatalnok. Sziveg, 
a|ánlat „Buda kornyéke* 
címen a kiadóhivatalba 
kéretik. 2848

Jó  forgalm ú  
k ó s e r  fü^töltlms 
áruda italmérési enge
délyivel, hol intelligens 
urak étkeznek, elutazás 
végett azonnal eladó. Cim 
a kiadóban. 2804

Boltlielyiséö et 
keresek az

Erzsébet-köputon
a Király-utca és Kerepesi- 
ut között. «-gv nagy-,bt, 
kirakatta., ,-sotleg e?v ki
sebb há.só üzlettel vagy 
udvar; raktárral. Ajánla- 
tokát ,H . J.* jeligével e 
laphoz küldendők. 2713

Magv kir. államvasutak.
Pályázati hirdetmény.

Az alulirt igazgatóság 
a ra. k. állam vasutak ré
szére 1901. évben szük
ségelt vasúti talpfákat 
biztosítani szándékozik és 
ezennel

a) 10.000 drb 270 cm. 
bosszú I. oszt. talpfára 
puhafából,

b) ToO.OOO drb 250 cm. 
hosszú I. oszt. talpfára és

c) 400.000 drb 220 cm. 
hosszú II. oszt. talpfára, 
tölgy- vagy bükkfából 
szállítási nyilvános aján
lati tárgyalást hirdet.

Kedvező árak esetén a 
b) és e) pont alatti ta ’p- 
fak szállítása három -v 
tartamára fog biztosíttatni.

A szállításra vonatkozó, 
a részletes módozatokat 
tartalmazó részletes. Aján
lati meghívás'* az összes 
belföldi kereskedelmi és 
iparkamaráknál, az or
szágos iparegyletnél, a

kereskedelmi muzeum 
igazgatóságánál, valamint 
a m. kir. államvasutak 
üzletvezetőségeinél meg
tekinthető ts  a m. kir. 
államvasutak anyag- és 
leltárbeszerzési (A. III.)

osztályától (Budapest, 
Andrássy-ut 73. II. 44.) 
mogkapható.

Az ajánlati feltételek 
kiegészítő részét képező 
általános és részletes fel
tételek a m. k. államvas
utak nyomtatványtárától 
Bpestou megszerezhetők.

Az előirt módon szer
kesztett és ivenkint 1 ko
rona m. kir. okmánybé- 
lyeggel ellátott ajánlatok 
lepecsételve és a boríté
kon .Ajánlat a 133;2/900. 
számhoz* felirattal ellátva 
legkésőbb f. övi április 
28-iki dé i 12 óráig a ni. 
kir. államvasutak anyag- 
és leltárbeszcrzési osztá
lyánál benyújtandók vagy 
hozzá posta utján bekül
dőn dők.

Bánatpénzül az ajánlott 
mennyiség összegének

5°/o-a készpénzben vagy 
állatni letétekre alkalmas 
értékpapírokban a tárgya
lás napját mogolőző na
pon déli 12 óráig, az aluí- 
irt igazgatóság főpénztá
ránál leteendő.

E késve benyújtott aján
latok, valamint olyanok, 
amelyek nem pontosan és 
nem az előirt módozatok 
betartásával vannak kiál
lítva, továbbá olyanok, 
amelyoknél az előirt bá
natpénz ner. tétetett lo, 
tek in te tbe n rétetnek.

Budapca*. 1900. m árcius 
hóban.
A m. kir. államvasutak

-
(Utánnyomat nem dijazt.)*

Több kitűnő 6 zakuémet- 
honi

nevelőnö,
kik az angol és francia 
nyelvet Angol- és Francia- 
országban sajátították ol, 
kitűnő zongoristák, raj
zolnak és festenek, azon
nali alkalmazást keresnek 
magyar úri családoknál, 
úgyszintén két izr. német 
noveiőnő nyelv és zene- 
ismerettel, ajánlkozik elő

kelő izr. családokhoz
Szegíieöné S. Lujza
irodája által Budapest, VI.

Dessewffy-u ca 22. sz. 
Magyar ok:.| tanítónőket 

sürgősen keresek.

Z á lo g h á z i
eéduiákat veszek.

E S n d o k
13 latos ozüst evőkészie- 
töket, grammja 5 kr., gi- 
randoloknt. gyertyatartó
kat, baltalakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes cvőkcszJetekot 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany férfiláncak kő- 
lóggóval, grammja 85 kr. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtói, tula remon- 

toir órák 6 fr t 
Grnnberspr Ármin 

ltéla
örökösei Budapesten, 

IY„ Vároeh.ár-tér 9., L em. 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzőket bér- 
mentvo és ingyen.

R észletfizetesre is
Az jin«rya!fö5<li

rendező-pályaudvar mel
lett egy sár /ki elek 3760 
öl olcsón eladó. Cim a 
kiadóhivatalba. 2744

B etyárok .
Torié::»te«k uz alföldi 
rablóvilágból gr. Rá
day korában.

Előbb 2 K. most 80 fillér.
Bró<ly:

1 ehér könyv. Uj re
gény és egyéb dolgo
zatok. 1-só kötet.

Előbb 2 K. most 1 K.
D arw in  :

Az ember származása 
és az ivari kiválás.

Előbb 3 K. most 1 K.
A szabadság

vórtan iii.
Regényes korrajz.

Előbb 2 K. most 1 K.
E gy szegén y  if jú

tö r tén ete . 
Feuillct Oetave-lól. 
Regény.

Előbb 2 K. most 60 fill.
A v ilág  vége.

Flammarion Caroill- 
tól 43 képpel.

Előbb 2 K. m -at K. 1.10
M áinoritó

tö r tén e tek .
(Maupassant.)

Előbb 1.60 most 60 fill.
A bánya.

((Jhnet).
Előbb 3 K. most 1 kor.
.ló  m adarak.

(Ujriontrág!)
(Untivs) Újabb tör
vényszéki karc » átok.

Előbb 2 K. most 60 fill.
A liárom szoknyás  

leán y .
(K ort Pál).

Előbb 2 K. most 50 fill.
Megrendelhető a .Budapesti 
Napló* kiadóhivatalában,

utánvéttel vagv a pénz
beküldése c'.ln é on.

2 kannán  .lóur.'n .i., ósdi í From m erK Jem ér  
s ,k  , . . z  tv. oirort„  ,

ueku.uose c. eii'" 'tn ősz- tette-
kozölietnek. I Budapest. Váci-körul 28.

Zágrábi üzletvezetősóge.

H ird etm én y .
A magyar királyi ál

lamvasutak zágrábi üz
letvezetősége nyilvános 
ajánlati tárgyalást hirdet 
a dugosoloi és vorboyoci 
állomáson létesítendő épü
letek munkálataira.

A tervok, a költségve
tés, a szerződési tervezet, 
az ajánlati minta, a jiályá- 
zati feltétclok, valamint a 
munkák végrehajtásához 
kötött feltételek, Zágrá- 
bott az üzletvezetcacg pá
lyafenntartási osztályában, 
a zágrábi osztályinernök- 
sögnól a hivatalos órák 
alatt megtekinthetők. A 
nyomtatványok ugyanott 
ogy koronáért meg is 
szerezhetők. Az ajánlato
kat legkésőbb 1900. évi 
április hó 18-ig, déli 12 
óráig ko! 1 benyújtani alul
írott üzletvozetőség I. osz
tályánál (Ferenc Józscf- 
tér i9. sz. I. tm< let).

Az ajánlatok egy koro
nás, az ajánlat mellékletei 
ivenkint 30 filléres bélyeg
gel ellátva, lepecsételve 
és következő felirattal 
ny j  jtandók b e :

.A jánlat a dugoseloiés 
verboveci állomáson léte
sítendő épületek munkái
nak előállítására.*

Csak az összes mun
kákra tett ajánlatok fog
nak figyelembe vétetni.

Az ajánlat benyújtását 
megolőző napon, vagyis 
1900. év április hó 17-ón 
déli 12 óráig 850, azaz 
nyolcszázötven korona bá
natpénzt kell a m. kir. ál
lamvasutak zágrábi üzlet
vezetőségének gyűjtő- 

pénztáránál akár kész
pénzben, akár állami le
tétekre alkalmas értékpa
pírokban letenni. A bánat
pénzről szóló letétjegy az 
ajánlathoz nem csatolandó.

Az értékpapírok a leg
utóbb jegyzett érfolyam 
szerint számíttatnak, de 
névértéken felül számítás
ba nem vétetnek. Csak 
idejekorán beérkezett írás
beli ajánlatok szolgálhat
nak a tárgyalás alapjául.

Posta utján beküldött 
ajánlatok és bánatpénzek 
térti vevénynyel adandók 
fel.

Zágráb, 1P00. márc. hó. 
A z ü z letv ezető ség .

V é r p i r o s
n a r a n c s o k .
Tl> f o r in t o t  lu e a h a ln d e  

r t -n d e lm e n .r e k r t  b er-  
t n e n fr e  fi. t<*IJr««*n I n t j e n  
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• .  lenn  n ű y  MO 3 —
Jaffa-narancr, magrnól. 100 6.—
■' m ls i »lyt ar . i .  ; k g . — .«•. 
F eh . francia  dato lya , 1 k p  l.Sii 
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rzi óHAf! m aronl ő Ig r . 1.30
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Szardínia I k is  doboz 12 kr.

1 nnsry doboz —.28
Strzi Iiinó-sajt 1 kgr. 1.50
Svájci inpcrirt.1 f. drb — .00 
Emm< n 'h a li sa jt, v a l. 1 kg . 1.40 
S vájc i •" lrrm cu k or  1 k"r. 1.6<i 
Carflu.. M naffjr ró»«a 1.10
I .a -f  toasdtcinóny I kurr. 1.00 

1 '/.-i *’ • b ;t >móny I ktr i.2fl
Fejedelm i rum  lejrí. 2.4", Ja* 

m aika rum  b gf. 1.50, Háctar- 
Mst rum. ]«pf. 1.2'-, R rniidai 
rum , Icjrfin llto -en k  nt «  s7

C z.tazárkev.-ioa l«rf. 10 dkp. .*>
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KraTt uaid Stolí
cimü könyvére.
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A d e l m a .
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T óvölgy i T itnsz.

Ára 3 korona.
Megrendelhető a

„Budapesti Napló"
kiadóhivatalában 

B U D A P E S T ,  
Jócsef-körut 18. sz.

A  b u d a p e s t i

K  á  v é m a p a z i n
bór.uentva küld

C h ib aMocca
J á v a

Crj^öng-y

N y o m a to d  a •P átria* irodalm i óa nyom dai vá lla lat ró ssvón ytársaeág  korforróffépóo, Bu dapest, U L , O lli-at 25.

postán utánvéttel

3 kiló f r t  4.60.

Bélák István
BUDAPEST, 

VII.,Rottenbiller-u 4.

E n E M Y I-f< le
Ichtiol-Saücyiből egy té
gely megszüntet: bőrvisz- 
keteget. ttindannéiiiil s - 
mörbetegséget, bőrkiite- 
got, izzad ást. Szagtalan. 
Ártalmatlan. 1898

K É P E S
le v e le z ő

la p o k
Magyar művészek ojabb 

alkotásai után.
Finom fénynyomat. Hasai

készítmény.
Baditz Ottó: Vagyok olyan 

legény mint te.
Bihari Sándor: Munka 

mán.
Innocent Ferenc : Fátyol

tánc.
Karvaly József: Vásárfia. 
Kőnek Ida : Havasi pász

torok.
Margitai Tihamér: Rooó» 

Pál históriája.
Márk Lajos: Ezernymc- 

százhnszban.
Márk Lajos: Tcrefere és 

Szerelmi dal.
Neogrády Antal: VcszlMt 

boldogság.
Senvei K ároly: Szökőkút, 

Kecskepásztor.
Szenes Fiilöp : Kása nem 

étel.
Teles Ede: Enyelgéa. 
Tolnay Ákos: Diana és 

Kuvelgés.
Vajda Zsigmond: Kedé

lyes bírák.
Vajda Zsipinond: Kedvei 

iró.
Neogrády Antal: Az erdő 

titka. . . .
Pechán József: Utolsó 

gyufa.
20 darab ára I f r t

bérmentos küldéssalr 
, Meg rendelhető «
i B u d a p esti Napló

kiaüohivataiúban
i Vlll.József-kórut 18.


